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PREFACE

Several good grammars of modern Arabic are already on the
market : without wishing to make invidious comparisons we might
mention in particular David Cowan’s ‘““Modern Literary Arabic”,
and, for those who prefer the ‘‘direct’”” or inductive method of
teaching, ‘“An Introduction to Modern Arabic’’ by Farhat J. Ziadeh
and R. Bayly Winder.

For various reasons, however, none of the existing grammars
has proved suitable for use at the Middle East Centre for Arab
Studies. As we explained in the preface to our Selected Word List
of Modern Literary Arabic, we attach considerable importance to
the principle that in learning a language as rich as Arabic voca-
bulary should be acquired in a regulated manner. This principle
was followed in our reading book “The Way Prepared”, and it has
also been applied in teaching Arabic grammar at this Centre. In
the present Grammar, which is the fourth recension of a text-book
that has been used in the Centre for several years, the words used
in the explanatory text and in the Exercises are closely related to
the Selected Word List and The Way Prepared. For example,
Chapters and Exercises numbers I to VI use only words from
Section 1 of the Selected Word List, numbers VII to XIII use only
words from Section 2, and so on. Only occasionally have we found
it necessary to illustrate a point of grammar with a word not to be
found in the appropriate Section of the Selected Word List. Where
words not in the Selected Word List are used in an Exercise, they
are listed at the head of the Exercise.

Naturally enough, no other grammar is so related to the
Selected Word List and The Way Prepared.

Other factors have shaped this Grammar. The most important
is that the students who attend this Centre are of widely varying
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ages, nationalities, backgrounds and linguistic ability, the only
common denominator being a knowledge of English - the language
of instruction. This has had two results. First, we have avoided as
far as possible the use of grammatical terms the meaning of which
would have to be explained to most students before they could be
understood, and in general we have tried to explain points of
grammar in the way that will be least difficult for English-speaking
students : the grammarian or the Arabist will thus miss many terms
of art employed in other grammar books. Secondly, our experience
leads us to believe that the majority of students learn Arabic
grammar more quickly when taught by the traditional method
- that is to say by the laying down of rules followed by practice
with sentences exemplifying those rules - than by the inductive
method, in which sentences are set out and then a grammatical
analysis provided. Our Grammar therefore follows the traditional
method.

Another important consideration is that this Centre exists to
teach modern literary Arabic, that is to say the language of present-
day newspapers, books, periodicals and wireless broadcasts. For
this reason, although we have tried to indicate the best practice
where more than one modern usage exists, we have not altogether
ignored the less preferable. Purists may not approve of everything
we say, but we have felt it necessary to inform our students of
many usages that are -now frequently met with in practice.

This is of course primarily designed as a teaching grammar,
intended for the beginner who is undergoing a formal course of
instruction with a teacher - indeed we do not believe that it is
possible for any but the most gifted and dedicated student to teach
himself Arabic. This means that, for example, little is to be found
in the Grammar about pronunciation.

It means, also, that the general scope of the Grammar is the
minimum necessary to enable the student to write modern Arabic
without grammatical mistakes and to understand the grammar of
what he reads in the newspapers, etc. However, this ‘““minimum’’
has, we believe, been set out sufficiently fully for the book to be
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useful as a work of reference to those who have learnt modern
Arabic but need from time to time to check points of grammar.

For the student who wishes to deepen his grammatical know-
ledge, or to move from modern to classical Arabic, W. Wright’s
“Grammar of the Arabic Language’ is indispensable.

We hope that the present Grammar will prove helpful to
many who have begun the study of modern literary Arabic, and
that teachers will find it, in conjunction with the Selected Word
List and The Way Prepared, a useful aid to their teaching pro-
grammes.

Middle East Centre for Arab Studies,
1965
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Notes :

(a) Arabic script runs from right to6 left.

(b) Of the letters listed, 4 and (g are said to be weak.

Although they represent the consonants w and vy, they
are associated with the vowel sounds u and i and are
frequently modified and sometimes even dropped in pro-
nunciation and writing.

(c) At the end of some words the letter | is written & and

in known as alif maqsura.

(d) The vowels, which are normally omitted in writing, are: —
() (a) (fatha)
( ..) (1) (kasra)
s
( - ) (u) (damma)

When they are inserted they are written above or, in the
case of the kasra, below the letter they follow.

(e) To form long vowels, fatha, kasra and damma are follow-
ed by the letter associated with them, i.e.

(Y
3 u
S 1
(f) The dipthongs au and ai are formed when damma or

fatha are followed by a vowelless g or S > ie.
i’/ au (see paragraph 2(d) )
:g/ ai (see paragraph 2(d) ).
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2.

(g) Hamza( « ) is of two kinds, the “cutting” and the “‘join-

ing” hamza (hamzat-al-qat’ and hamzat-al-wasl). The
first is pronounced as a glottal stop. The second, which is
found only at the beginning of a word, is elided in pro-
nunciation with the final vowel of the preceding word.
Where there is no such vowel one has to be supplied.

In vowelled writing this elision is shown by the sign ({)

The hamzat-al-qét’ behaves in every respect as a conso-
nant, with the additional characteristic that the letter on
which it is written varies. Rules for writing hamza will be
found in Appendix D, together with a list of those hamzas
that are hamzat-al-wasl.

(h) The letter & , which is frequently found in feminine end-

ings, is called ta marbuta. It consists of a ha’ with the
two dots of a ta’ written over it. It is pronounced as
ta’ except at a pause, when it is pronounced like ha’.

(i) Where the letter (¢ occurs at the end of a word and is
preceded by a syllable carrying a fatha and has no vowel
of its own it is written without its two dots and pronounced
“a’” e.g. é& (ala). Such a (¢ is known as alif maqsura
bi surat al ya, or simply alif maqsura (i.e. ‘“shortened
alif*’ as it is pronounced short). If alif maqsura is preced-

ed by the letter (¢ it is written as an ordinary alif, e.g.

o3

4.

Orthographic Signs

(a) Sukun. Consonants that have no vowel are marked with

the sign ’ (sukun). Whenever a word ending in sukun is

followed by hamzat-al-wasl the sukun has to be replaced
by a vowel.

xvi
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PRS-

e e

g

(b) Tanwin. The vowels may be written doubled as the case

ending at the end of a word, and they are then pro-

& =
nounced as follows: © or (un), (an),and _ (in).

Frequently i (an) is written with an added alif, e.g.

Ed

\(&A (malikan). The commonest exceptions to this are

e
z

where  is written over 8 (ta marbuta) e.g. m» (ma-
likatan); where it is written over hamza preceded by an

alif, e.g. sl (ma’an); and when followed by alif maqsura
e.g. 599 (fatan).

Shadda. When there is no vowel to separate two identical

~

consonants only one of these is written, with the sign
i (shadda) placed above it. Sometimes two similar conso-
nants are treated as identical and are combined under a
shadda, e. g. :‘):3 (instead of ou; oug ). The process of
putting a shadda on a letter is known as tashdid (literally
“strengthening’’). When a weak letter (i.e. 4 or S ) is
marked with a shadda, it ceases to be weak. When aletter
marked with a shadda is vowelled with a kasra, the kasra
is often written between the letter and the shadda. Fatha

is always written over the shadda.

(d) Madda. Where two alifs follow one another in the same

~

word only one is written, with the sign  (madda) placed

over it.

(e) In certain words a long a is represented by a downstroke

over the letter it follows, e.g. | 3 (hadha).
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Transliteration

(a) A system of transliteration that is adequate (if inelegant)
for all normal purposes, and that has the advantage that
it can be reproduced by an ordinary typewriter, may be
devised by using, for the consonants, the first letter (or
two letters where they are underlined) from the descrip-

tions in the “Name of letter’’ column above, e.g. (< will

be t, s will be th, 5 will be dh, 1> will be Dh, and &

will be 9. Hamza will be * (i.e. the first letter of *alif).
Ta marbuta may be rendered by h where it is not pro-
nounced and by t where it is.

(b) The short vowels may be rendered by a, i, and u, and the

long vowels by writing a line over or under the short. The
diphthongs will then be ay and aw.

(c) In this Grammar, however, in which comparatively few
transliterated words appear, we have not troubled to use
a full system of transliteration, but have been satisfied
with any transcription that appeared adequately to render
the Arabic original without complicating the task of the
printer or distracting the eye of the student.

xXviil
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CHAPTER 1

The Definite Article; Gender; Case;

Number, Sound Plurals; Adjectives.

The Definite Article.

Most nouns in Arabic are indefinite in form and meaning and
may be made definite by prefixing of the article :_]f . Most
classes of noun end in tanwin when they are indefinite, e.g.

A’ 0 - . . . .
““a house, .., . When such a noun is defined it loses its tanwin,
cc 59 3 a,‘f
e. g. “the house”, W ).

2. The hamza of the definite article is hamzat-al-wasl. The

} of the article is assimilated when followed by any of the letters

(& (& (3 (D Gy 6y e by (42 (2 b b (Jand

and these letters are the written with shadda, e.g.

PR
The sugar JK"‘J ‘

t?
The table 4 _,LH‘

2o -
The meat V—’G“'

Note that three } s cannot be written together in Arabic. Where
a word that begins with } is prefixed by the J of the definite article

and by the preposition | (meaning ‘“to”’) the second |}
is assimilated in accordance with the above rule and written with a

shadda, e.g.

£




To the butcher

To a butcher \;“

3. Nouns denoting abstract things or whole classes of things

generally take the definite article in Arabic, e.g.

°

sl

Science »
};o .
Womankind 3l J‘J]
N P e
Dogs are animals QL | 4> u)lgﬂ

§
Gender
4. Arabic has a masculine and a feminine gender. The common-

3 -

est indication of a feminine noun or adjective is the ending 5 ,

3 -

cg “king”, B\i ; “queen”, LS 5 “small (m.), "uxs
A’f -
“small” (£.) 3 s

(Note: alist of other feminine forms and categories is in Appendix A).

Cases.

5. Three cases exist : the nominative, accusative and genitive.
They are distinguished by the final vowel, e.g.

Indefinite Definite
wom. v L Ll R
P O I W]
gen. e i el

-
= = -

Number.

6. There are three numbers : singular, dual and plural.
7. The dual is formed by dropping the case ending of the singular

2




b

-
L]

and adding the suffix 4| (which becomes oy in the accusative
and genitive), e.g.

nom. Two kings UK-L: u\l@

- Two queens -

o - o -
acc. and gen. u‘.(l» u\.‘i(.\.c

Notes:
(a) If a singular ends in (¢ , the (¢ becomes (¢ in the dual

° £ __
€. g. QL?L (two coffee-houses), uL.ILe two young men),

<. w0 2
ul....a.d:.\.«» (two hospitals).

(b) If a singular ends in | , the | becomes 9 in the dual,

- - -

e.g. u\}aﬁ (two sticks).

(c) If a feminine singular ends in ) (Appendix A), the

hamza becomes 4 in the dual, e.g.o‘}lﬂfv..a’ (two deserts).

8. There are two types of plural: “‘sound” and ‘“‘broken’’. The

latter , which are much the more common, are discussed in

Chapter IV.

9. The masculine sound plural, which is hardly found except with
some nouns and adjectives denoting male human beings, is formed

by dropping the case endings of the singular and adding the suffix
- > -
U accusative and genitive 'y , e.g.

3

- e
A parent (father) u\!b Parents (fathers) U}"\U}

acc. and gen. ;;:\JD

10. The feminine sound plural, which is found with many nouns

3




including verbal nouns and passive participles), is formed by adding
K -

! (acc. and gen. o ) to the singular after dropping the ta

=

marbuta if there is one, e.g.

P -
s Mothers C’“Uﬁ

A mother °~\!|j (acc. and gen.)
=l

Drinks,

Adrink or | | .- beverages \JJJWA
beverage s g qis B B
(acc. and gen.) O\-‘)ﬁ"

Adjectives.

11. Adjectives normally follow their nouns and agree with them
in gender, number, case and definition, except that when the nouns
refer to things or animals in the plural the adjective is put in the
feminine singular (for an exception to this rule see Chapter XVIII),

e.g.

A small boy ¢ "\b
The small island (accusative) °J‘M” o J"”
The difficult years (accusative) 135431 Q)]}::«J‘
oy %
Two good carpenters (nominative) ) ub\w

Mixed company is masculine, e.g.
- 5“"
The good boys and girls u;«lﬂ“ L.Jb DY}Y‘
12. However, a definite noun may be followed by an indefinite

adjective (or noun), and the result is a complete sentence in Arabic.

The verb ““to be’” is seldom used in the present tense and a sentence

27 sqe o
such as ‘“the butcher is rich’’ is translated Lﬂ& rla-.\il .

Examples.

S S Y
The mother is a teacher 4&.\» YI
The donkey is an animal u\”y’: })h}ﬂ

.




CHAPTER 1
(Word List, Section 1)

EXERCISE 1:

The Definite Article; Gender; Case;
Number; Sound Plurals, Adjectives.

“ws ®

A6 el D0 s Sl - s
SR G el o R gt S R P
— U AT T e 20 G
B W B i W B PR W P A A
S e el s el el s
L bhes eyl SRR AP RN
e R W W e Ll WG oS

Al LS

A poor baker. The short letter. The new house is small. Strong
governments. Societies are rich. The municipalities are weak.
The drinks are ready. The two boys are present and the two girls
are absent. Long sessions. The butcher is a strong man. The
mothers and fathers are present. A large hand. The lady teachers

are away today. Sheep are animals.




CHAPTER 1II

Tenses ; The Perfect Active of the Simple Verb ;
The Negative of the Perfect; Concord of Verb
and Subject; Word Order ; The Conjunction ‘““And”’

Tenses

Verbs in Arabic are conjugated in only two tenses: perfect
and imperfect. Primarily these indicate complete and incomplete
action respectively, and so the perfect can be rendered by the
English past definite or perfect (i.e. ““I took™ or ‘I have taken’’).

The Perfect Tense

2. The 3rd person singular active of the perfect is taken as the
basic form of the Arabic verb and dictionaries conventionally use
this to identify the verb, e.g. the verb ‘‘to write’ in Arabic dic-

-

tionaries is represented by u{, “he wrote’’.

3. The most frequent pattern of verb in Arabic consists of three
letters or “‘radicals’’, and this simple form of the verb is often called

the First Form. The root ;\xe is often used as a.meéaningless type

root, 9, & and representing respectively the first, second and

-

third radicals. :_,If is said to be of the pattern 3;9 , :}55 of the

P St S, T o=
pattern ‘_}59 s u\:f/ of the pattern JL&% " J\..( of the pattern

-

s 7
Jws | ete.

4. The middle vowel of the verb may be fatha, kasra or damma
and must be learnt for each verb separately.




5. The numbers and persons of the perfect, here illustrated by

the verb s %, ‘‘to drink”, are as follows: -

-

3.m.s. ;)Jf: He drank 2.m.s. :‘,',JOJ‘: You drank

- s -
3.m.du. UJ.'Z They two drank 2.m.du. L;.BJ..'I: You two drank

3

-

s 7 o o
3.m.pl. b’JJL They drank X2.m.pl. (,,qf';', You drank

“3.f.s. 1-_',;}3 She drank 2.f.s. cA;J."G You drank
-7 - g
3.f.du. L‘.’J J.'I: They two drank 2.f.du. L;I: _~ You two drank
C - & }o/ -
3.f.pl. Z;qu They drank 2.f.pl. U & You drank

3 .0 .’
1l.m.s. and f.s. c;.:J:v I drank

1.m.pl. and f.pl. L;JZL We drank

Note: When the 3rd person feminine singular or 2nd person mascu-
line plural are followed by hamzat-al-wasl their terminal
sukun is replaced by kasra and damma respectively, e. g.

She drank the milk od>d] @4 &

_ e ;} o’ -~

You drank the milk g_:u.!?vj‘ V.:J J-:v
Negative of the perfect.

6. The particle W placed before the perfect makes it negative,

e.g. “he did not go out”, ’. ;.>- L

Word Order.
7. The normal order of a verbal sentence is verb; subject; object:
'. SN PR SNge
object or predicate. Even in unvowelled Arabic N\ ) ‘ J>- )\ J:s
could only mean ““The man killed the child’’. However, when the

subject is indefinite it often follows the predicate, e.g.

7




- - 0~ - - -
A man entered the house :‘\; B} c;&“ ‘_}5-3

Concord of Verb and Subject.

8. In an Arabic sentence containing a verb the verb is normally
put first. In such sentences (called verbal sentences) the verb is sin-

gular when the subject is a noun, even a plural noun, e.g.

- s 1 To £ e - -
The children rode the horses U:a>J‘ .,3\) J‘)" g.,.{ B}

They rode the horses -3 !‘\' | T 3

9. If the subject is singular or dual, the verb follows the gram-

matical gender, e.g.

The girl went out and —— < - 7
the two boys returned u"\‘) b - “"“‘J‘ =T

The boy went out and R Y R O S (R
the two girls returned 9L":H fwtq-_) J 'd"” CJ?

10. If the subject is plural and denotes things or animals, the

verb is feminine singular, e.g. 's
3 n 1 -~
The books arrived .__A(H wds 9
The mares did not R TR T
drink the water L) w\jy‘ fw:’w e

’ G, - _ & cE
The dogs ate the meat ;,;,\H L)L(S\ J‘

11. If the subject is plural and denotes persons, the verb follows

the sex (mixed company being masculine) e.g.

The teachers came in and 32,

the (female) teachers went UU;,U\ pa-f) u}ala.a” L}>.>

out
The parents (both sexes) T S T [
were present “""\H}” UJ“\!‘)‘ T

Other concordances may be found but they are archaic.

@

8
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§i12. If for any reason the subjectprecedes the verb, the verb
agrees with the subject in number as well as gender, with the
proviso that things or animals in the plural (not the dual) are

grammatically feminine singular, e,g.
The teachers went in and - 1o s¥os
the lady teachers came out U" J’ UL"L“J‘J 1}\" 2 UJ‘J"‘J ‘

The two dogs killed the

- . 279 ’:: -
sheep QJJ,"J F ks i—’m‘

The two boys went and the l:f — E’\J‘r t#:; . ‘j}”
i IR At A o

two girls returned

The dogs and cows ate a V]
great deal J“r &»K‘ u';‘h”) U)K“

13. In such sentences (called nominal sentences) the subject is
usually a definite noun. With an indefinite subject it is normally

better to use a verbal sentence (paragraph 7 above).

The Conjunction <“And”

14. The word g, which is the commonest way of expressing
““and’ in Arabic, must be written as though it were a part of the

word that follows it, e.g.

52 a1~
The boy and the girl uﬂj‘_} :—\!)”

15. The substitution of ;) for 4 either shews a closer connexion

(sometimes causal) between what precedes and follows it than

would be signified by } , or expresses an order of events, e.g.

He heard and (so)understood v?” <
E U B & 7
The boy entered and then the girl eid ‘_5..45\ J>.>




CHAPTER 1II
1

(Word List, Section 1)
EXERCISE 2:

Tenses ; The Perfect Active of the Simple Verb ;
The Negative of the Perfect ; Concord of Verb and Subject:
The Conjunction ‘““And”

[ e S K B S _,173__;‘9,

S R o g V= 1 A P S U}

L.s_,c«_ u)\(\rﬂ:ﬁ _ZM ub\.«.o-\ \_)J-b

| i3 AT i:,t;fw; LY e ’&,z)m
S PR g o Ve SR P A )

- - -0

UL T Yyl e

He ate the food. They mentioned the society. You (m.s.) left the
house. They (m.du.) did not write the letter. You (m.pl.) killed the
big donkey. We rode horses. They (f.pl.) did not go. You (m. and
f.du.) drank tea. The boys and girls knew the teacher. I attended
long sessions. The woman did not go out. The lady teacher has
found the book. A dog drank the water. A politician published the
long article. The teacher entered and the pupils stood up. You
(f.s.) arrived yesterday.

10




CHAPTER III

Use of the Accusative and Genitive Cases

The Accusative

The accusative is used for the object of transitive verbs.
Other uses will be dealt with in later chapters.

The Genitive

2. The genitive is used after all prepositions, e.g.

To the school :L;:):\H Jl
In the house 9',.:.3‘ Lﬁ
From the office KL 1 /ug

3. Itis also used for the second of two nouns placed in what is
called the ‘‘construct state’’, which expresses possession. In the
construct state the first noun is defined by the fact of its being put
in construct: it cannot therefore also be defined by the definite
article (but see Chapter XIX), e.g.

~0,0

£
- 2 -
The top of the mountain J.;-‘ U‘“‘J

-

The door of the house 9;5\ L;U

4. The only words that may be placed between the governing
noun and the following genitive in the construct state are the

demonstratives | & s ’o:'kk; , etc. (Chapter V), e.g.

11
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The top of this mountain J.a” RV u"\ B}

The door of thishouse o] |dw OU

5. Thus an adjective qualifying the governing noun must be
placed after the governed, e.g.

IR 1 -
The poor friend of the minister J:.g.nj‘ ) )H :3f. A2

(This rule is sometimes broken in modern Arabic when the adjective

3 3

in question goes very closely with its noun, as in rlﬁ B
“Director-General”’, but the student should stick to the rule).
6. If there is more than one governing noun in a construct, it is

preferable to put one only before the governed genitive and to add
the other(s) with the appropriate pronominal suffix (Chapter V),

e.g.

The roads, streets and markets

of the city (lit. the roads of (-. TIPSRt O SE
the city and its streets and its l‘? |)"‘"‘J LP,J\_)HJ 5“?.:‘\"*“ "3.))’
markets)

7. It is sometimes not clear to which noun the adjective in a

construct applies, e.g. ‘)j;ﬁj‘ Jf..J)“ Mo Jl 3 might mean
either “‘he went to the minister’s poor friend’’ or ‘‘he went to the
poor minister’s friend’’. This ambiguity can be avoided by breaking

the construct and using the preposition J e.g.

258 el G adl J] Cad
can only mean “‘he went to the minister’s poor friend’’; or by such

a circumlocution as J:_))“ ;bM‘ ey ﬂaj\ d:..\.:z” J‘ ubb

i.e. he went to the poor frlend from (among) the minister’s friends.

8. Where the governing noun is in the dual or sound masculine

12
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plural it loses its final (3 before the following genitive, é.g.

The butcher’s two sheep r\;m s _5;5-
For the boys’ fathers QYDJY‘ S;./JJ/'}!

9. As the governing noun is defined by its inclusion in the

L0 4
construct, the phrase VL..J\ uL{ means ‘‘the teacher’s book”’.

In order to render the phrase ‘“a book of the teacher’s” it is
necessary to use the construction ‘““A book of the books of the

£ 500 2 S (-
teacher” - (J:.J\ Jf du,e/ u\l{

10. The genitive may also be used for the material of which
sorr;e'thing is made ; the whole of which something is a part; or the
purpose for which something is used, e.g.

3 3 o
A piece of cloth L):'L"; :lx]a;/

Sasdl LU

The iron gate
- gL a.
A cup of tea or a tea cup g\fu u‘.>u3/

Note that in this usage the first noun is not made definite by being
put before the second (c.f. paragraph 3 above): whether or not its
meaning is definite depends on whether or not the second is defined.
These are in effect compound nouns.

13




CHAPTER III
(Word List, Section 1)

EXERCISE 3:

Use of the Accusative and Genitive Cases

;3\3)‘\' Ty e T )] L;x ey g:fi ;',, L>

ST N g ;.:\__} “_é-a;a‘i 5wl
! .

w:s).x;p @w\Hu d}.ﬂgwu@%\.’»
SN 5 A Ll &) = el _
i uwu L L FER
Sl o8l ey wg;in NS
i Jor i 5 1 ear —

The professor wrote a very long letter. I asked the ambassador’s
servant for the old books. You (f.s.) took one of the newspapers
from the president’s office. They went to a distant village. We
searched for the baker’s son. The carpenters of the village are few.
The gardens of the minister’s big houses are very beautiful. She
took the books from the Mayor’s (the head of the municipality’s)
son. The road from here to the sea is very short. The senator’s
parents owned the town’s large coffee houses. The restaurant is
near the main street of the village. The Ambassador held the
council’s annual session in the Embassy library.
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CHAPTER 1V

Collectives ; Plurals; V:AS etc. ;

Relative Adjectives; Nouns of Time,
Place and Instrument; Diminutives

Collectives
There are many words in Arabic that are collective in meaning,
FE

s -7 s, .
e.g. “trees”’, fu: ; “‘apples”, CL» . The singular of most of these

2 -
collectives is formed by adding &, e.g. “‘a tree”, 8 <& ; and from

this a plural can also be formed (sometimes sound, sometimes
broken) which is used when referring to a definite number rather
than to the object in general. Some collectives have both a sound

-

. -
and a broken plural, e.g. trees, _)>::: which has Q‘ﬁ which is

P 1
used when referring to a definite number of trees and )LJD‘

which is used to denote trees of several sorts as opposed to trees in

-

S~ S -,
general. In some casés, such as ‘“horses’, J..? , “flocks’, V..& s

&
and ‘‘camels’, Joi no singular is found.

2. Collectives are masculine where the object is inanimate,
feminine where it is animate but has no singular, and common
where it is animate and has a singular form, e.g.

o @3
Sweet apples A’)l; E:\.ai’
Many horses JS;.:;/'? i};;
Many bees l"}.};? oj E}S’{ A:_};é(

15




Plurals

3. Most nouns and many adjectives have broken plurals. These
plurals are formed on various patterns, which are given in
Appendix B. The broken plurals of adjectives may be used with
nouns denoting male and female human beings. Examples are :

2.7 s JF 3 50

River Ba plural )t( | or  y \

3] s 3 : EE N i

Month o plural BE au or
s~ 7
Town .,\L plural J)&
. L 33 ;
City 40 e plural U

4. Itis necessary to learn the appropriate plural(s) of each word
individually.

5. Broken plurals referring to other than human beings are
grammatically feminine singular. However, even the broken plurals
of nouns denoting human beings are sometimes found qualified by
feminine singular adjectives (c.f. Chapter I, paragraph 11), e.g.

3

- ~ 00
LEEERY
o

3 -
SR

s -
- 3
where L&)l is thought of as a collective.

The light infantry

Q’B etc.

6. Definite nouns and adjectives that end in (¢ preceded by

kasra (e.g. “‘the judge”, d.ew‘) replace the (¢ in the nominative
and genitive singular of the indefinite by tanwin of kasra, e.g.

A judge (nom. and gen.) ua\s

The accusative is formed regularly, e.g. Lols

- -

16
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The 3 is retained-when the noun is definite, but there is no termi-

nal vowel to indicate the nominative or genitive cases, e.g.

———

The judge (nom. and gen!) ﬂm

vy

(ace.) 2l

The judge of the city &L :&ﬂf d.al;
7. Many broken plurals are of similar pattern, e.g.

Lands uar;‘

Coffee-houses 367.;

Nights Jl_:f

except that in the indefinite accusative they take the form
P e
de‘_}\ s st\.u , etc.

8. Most nouns of the pattern uau are active participles (see
=

Ch. XI) and so may be used as nouns or as adjectives. They may

5 -
have a feminine form (e.g. :Lueb ) and may be given the sound

masculine and feminine plurals. When used as nouns they have
broken plurals, e.g.

3 3 -
The judges aldll

Relative Adjectives

9. An adjective may be formed from a noun by the addition of
2 o Y ¢ 7
($ toitssingular, e.g. f> , “wood”’; ‘5“2".7 , ‘““wooden”. If

-

' . L . . ‘,.‘/ - s
the noun ends with & this is dropped, e.g. b , ‘“nature’’;
5 -

w
d""ﬁb , ‘“‘natural’.

" .

17




Note that the (¢ of the relative adjective takes the normal @

three case endings because the tashdid makes it behave like an
ordinary strong letter (Introduction, paragraph 2 «b»).

10. The feminine form of the relative adjective is often used as

2ol Yo
an abstract noun, e.g. ‘;l_;w‘ , “‘socialist’’; s |Jw\ , ‘‘so-

cialism”’.
Nouns of Time and Place
- . ¢
11. The prefix .o isused to form nouns denoting the place or
. . . 30 30°
time at which an action occurs. The patterns J&m s J.g.m and :
. 5
idzas occur, e.g.
2 :n -~ ‘
Entrance J>Jw
S -0 -
Factory J«M
Appointment, appointed VSN
time or place, rendezvous A g0 ¢
Time or place of rising * - (
(of stars, etc.) Cua" '

School FERW

2

\
\
°
\

Nouns of Instrument

12. The prefix » is used to form nouns of instrument. The pat-

° 3~ 0 °
terns U.u.: , :llue , or U\sa.a’ occur. The dictionary will tell {

~0
- o,

1
you which is used for a given root, e.g. , ‘‘broom’; |
S+ 0 2, ‘
C\:“: , “kCY”; JJ}ﬁ , “file’’. ‘i

18 ?




Diminutives
13. Diminutives are formed by changing the vowelling of the

first syllable of a noun to ( .,.. ) and of the second to the diphthong

0~ 4 o~ 3 2 or s
-, .8 J:.o- , “‘a litttle mountain’’; .).:JJ , ““alittle child”.

14. Where the second syllable contains a long vowel this changes

¢

t0 w , €.8.

-

3
Small _,_\5.5

du7 s
Very small

3 -
A book uh{

Yo
A little book <

15. In nouns with four letters the vowel on the third radical is
2 °

ey ~° .
changed to (-) , e.g. & , “little scorpion”, from (s ¢,

““a scorpion”, or to « if the vowel it replaces is long, e.g. “a

P

4 3 P e s

-0
garden”, Qlws , “‘asmall garden”, (e

19




CHAPTER IV

(Word List, Section 1)
EXERCISE 4:

Collectives; Plurals; u.al; etc.;

Relative Adjectives; Nouns of Time,
Place and Instrument; Diminutives

£ LIV g B ] BT Y i e “‘;Ji J.,,n
sl ;n.?_d%~i ;:\:L;J;J&n G _
2l &5 A § A el ey s

- - =

-

i g TG SENT U8 okl ) wad, &
— J'L*"‘ o g B Y] 4__,,,,.M

,)o

1;,1:,1;3" a’\f_;;;w Ja 4.,)*5\ L ¢ o g
;>Ui@ L0 -w»,nwﬁ, sa_b & sl
Gy = Godl o 0 L3 A Ea -k LA
_;wa, ;g,ng el W - i 5
..\:r:g,.:.\ﬂ\~l.x>- T b e - ,;g@s,xk'i
RO y.\,

The olive tree is short and the palm tree is very high. I ate a big
fish. The government of the kingdom is in the hands of the king.
The judge of the city is absent. The minister owned many cafés and
much land. The professor held the annual session of the council in
the society’s office. We left the mountain village at the end of last
month. The library of the city is near the gardens. The workers’
demands are many. The entrance to the Prime Minister’s office
is beautiful. A man sat on a chair in the restaurant and asked for a
cup of tea. The clerk of the society went out through the main exit.
A servant killed the little dog.
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CHAPTER V

Personal Pronouns; Pronominal Suffixes and

Possessive Pronouns; Demonstrative Pronouns

Personal Pronouns

1. The personal pronouns in the nominative case are:

He

They (m.du.)
They (m. pl.)
She

They (f. du.)

They (f. pl.)

I

- 3
o You
- 3
Ls.b You
0 2
(,h You
;5% You
L:A’ You
@ 3
. You
M We

(m.s.)
(m. du.)
(m. pl.)
(f.s.)
(f. du.)
(f. pl.)

E \ \
‘o ‘o
— B\

°
»
©

I 3
.
e B\

\ (f
‘o
——

°

\
3\
—\

®

.
% H
B\

2. In the accusative and genitive cases they are suffixes added to

words as follows:

3. m,s.

3. f.du.

Iy 2. m.s.
-3
La.f. 2. m.du
o
2. m.pl

21
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3. £.pl. o 2. £.pl. oS
1. s. S 1. plL b

Suffixed to nouns they are considered to be in the genitive case
(i.e. in construct) and are equivalent to the possessive pronouns in
English, e.g.

355~
His office  4uiSca

Suffixed to verbs they are considered as direct objects in the ac-
cusative case, e.g.

- -z

3

3.
He tookit o]
They may also be suffixed to prepositions, e.g.

o 3°
.

From them v.rw

Notes:

o -

(a) With verbs and the prepositions ¥ and :J: the first

2 ®
person singular suffix (¢ becomes 3 , e.g. ‘5{ BN

5 - 3 o 3 ® 3 - °
(b) The suffixes o, \..A , ~® and ) become o, Lsh R Vﬁs
. b- p ot

o 0 -

and :A; when preceded by S ora kasra, e.g. :uEf , VT:’ES’

o 3 o, 2 3 ”
(c) V‘b and (\f become VA and V( when followed by

° 5
hamzat-al-wasl, and VQ should become (..A; . There is tendency,

presumably on grounds of euphony, to make the vowel of elision a

kasra with (\.:a but the damma is the vowel used in the Qur’an.

(d) When a suffix is added to the second person masculine

22

P —




° ’ 2 *
plural of the perfect tense, the ending (J becomes 405 , e.g.

rd -
You taught us b ,1311.6

(e) When a suffix is added to the third person masculine
plural of the perfect tense the final alif is dropped, e.g.

-

2 2

They drank it 08 u

(f) When a suffix is added to the dual or the sound masculine
plural of a noun the final (s is dropped (c.f. Chapter III, para-
graph 9), e.g.

¢
e 3 253
Their teachers Vlb _,.Jau

/a/y, 3
Our two teachers (acc. and gen.) L.uslu

-

(g) The letter S is the ‘‘strongest’” of the weak letters

(c.f. Appendix D, paragraph 4 «c»), and when it is used as the first
person singular suffix it dominates the preceding vowel, which
becomes a kasra no matter what the case, e.g.

nom. <

My boy acc. &5"“}
gen. =

With me 2

(h) The suffix § becomes ;g when preceded by | or S

and in the latter case the two letters are assimilated under a
shadda, e.g.

)
\

My two hands (nom.)

,G\\

\
\

My two hands (acc. and gen.)

,c\ 12}

23




(i) Where the first person singular suffix :; is added to a
sound masculine plural from which the s has been dropped in
accordance with note (f) above, the preceding 4 in the nomina-
tive is replaced by a S 5 e.8

My teachers (nom.) ;;1;: does not differ from.

s %

My teachers (acc. and gen.) Jflu

(j) Whenever a suffix is added to a word ending in (¢ (alif

magsura) this alif is written as a long alif| e.g.

The young man ‘j’:'ﬂn
but Her young man ez

2 -~ - -
He protected him oLu- (from > , to protect)

(k) Whenever a suffix is added to a preposition ending in alif

magsura, this alif maqsura changes into the diphthong ;g: e. g.

to ‘_li on &5
to me ai on it 5;19’

(1) The preposition _} becomes .} with all suffixed pronouns

except the first person singular, e.g.

A edod B et

3. Pronouns are often used for emphasis, and to avoid ambiguity

in sentences that have no verb, e.g.
3

-~ &
She loves me (not anybody else) LY el

24
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L TR S AN B S e
The minister is the spokesman el ELES }”
- 0~ . . .
4. SN, “between’’, must be used twice if either part of the

phrase is a pronoun, e.g.

- 0.

. :1‘ Ey bd/ — 02
Between the ministéer and the employee >.Ala ‘,«“ 92) )“ )

. . :/ﬂ P - oo - 8~

Betweéen the minister and us L-J_:) 929 )“ o,
/-‘ :O - o -

Between you and me x.luy K] 6,5""

5. L"‘l with an attached pronominal suffix forms an independent

accusative pronoun:

3. m.s. oL 2. m.s. iy
.o mde.  Gab) 2 mdu.  GSL)
3. m. pl. (.a:lf\ 2. m.pl. (,ﬂf\
3. .. 1| 2. f.s. )
3. fdu. Lal) 2. f.du. LSV

s 3% s | &
3. £pl. oAb 2. f.pl. &S Gl
1. s. ;Sj‘ 1. plL b jl

These forms are employed:

(a) When two pronominal suffixes are needed with the same

verb, e.g.
Siw //5 -
He taught her it °Lil L?»..LG
P 1 }/’:
He killed him and her el a3

(b) as the object of a verbal noun, e.g.

25




Because of his killing her W] 428 il

(c) when a transitive verb requires a direct and indirect
object both of which are pronouns. In such a case either of the
following is possible:

* &\

He prepared it for me :L‘l ‘“l :fap: or L} ,o’;a;

3%
Note that °\il replaces the direct object. It cannot be used to

replace the indirect object ( ‘) in the above sentence).

- -

(d) for emphasis with verbs that take a direct object, e.g.

i ) > : PR R
I served him S I oLi

The Demonstrative Pronouns

6. The demonstrative pronouns are:

N o 1
Singular: “This’’, all cases, masc. VS
e 1

» » » ,fem. oA

o | e

Dual : “These two’’, nom. masc. Ul
D’. 1

» » acc. and gen. masc. o

» » nom. fem. th&

o\ -

» » acc. and gen. fem. uu‘.b

2o
Plural : ““These’, all cases, masc. and fem. ;-\J}b

Singular : “That’’, all cases, masc. G,UJ
» » » fem. dil?

26
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Dual : “Those two’’, nom. masc. b 13

- [
» »  acc. and gen. masc. S WL
» »  nom. fem. ik

r“ O“
» »  acc. and gen. fem.

Plural : “Those”, all cases, masc. and fem. EJ:J,!

-

Notes:

(a) With nouns denoting things and animals in the plural the

feminine singular forms _o:.x&b‘ , E,\.L: , are used (c. f. Chapter I,

paragraph 11).

(b) Where the demonstrative is used to define a noun the noun
L TS
follows it and is definite, e.g. ““this man’’, Jr)‘ |d» . If in this

sentence the noun had not been defined the meaning would have

. S - S .
been “‘this is a man”’, ‘}>- J |32 . In order to produce the meaning

““this is the man’’ a personal pronoun agreeing with the subject in
number and gender is inserted between the demonstrative and the
noun and the latter is made definite (see paragraph 3 above), e.g.

PEVS SRR Y AR
These are the teachers J )A.Lu.“ (,A ;Y B
P A
Those are the two girls uL‘ZL.“ WY
(c) In order to describe a noun that is in construct, the demon-
strative is put after the whole phrase, e.g.
. . YN e s s L
“‘this minister of the government’’, RV 4o )(’:“ EBY)

s’ .
- > * - % means “this is the minister of the govern-
(:" Q‘ 28 10 8 )

ment’’;
o o ge ,/’/ 3
““this teacher of the girl”’, R eddl ilxa

27




: 1.7 FETTRAPL SOt . .
( «:,..LJ\ ol means ‘‘the teacher of this girl’’; )
“ T M=
““this book of yours”, | X d,\:h{

( &,Ef |TJA| means ““this is your book” )

Sometimes the pronoun is inserted for emphasis in sentences of the

e 3e” - 2 et
latter pattern, e.g. ‘“this is your book™’, C‘J) l.'.'f o [ .

28
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CHAPTER V

(Word List, Section 1)

EXERCISE 5:

Personal Pronouns; Pronominal Suffixes and
Possessive Pronouns; Demonstrative Pronouns

-~ 3
w0 . e
=

_a,i:u}i}b;ﬂ "f“"— i 875 g o3 2
5 dNT s wu'\ 2 - ol LT v‘“b =

F

es - L-*’J\ (‘ w:fu‘-*"b",/_))”
J}Jo-‘ *—N Ls _’_f-: L(,lu v‘dj\h‘ L)‘"}-",JH
—‘\J_,J‘ﬂb JJ’;;-} _‘_;J.;a’ ‘LJJ:j\ o_)\.ﬂ.«.ﬂ J\o”/

- - ~ 0, °

5Ty s it -y § W1, Ui YT
_)1)}“ sLJQ‘} u_}_ub g)«b)‘ iLQM‘ — Lsﬁ ur(u“

Exle - W,meu,u;w; BT 1 - Gyl
3;’.“(.;9:\&—— ’d;}/{“}’)“u\h——ob L.;\.ZJ.;;

G

;,\Ei;;i‘\’a\;egu’) 9’ -m.;z::@‘,u, ,J

_——oh‘

(\

—

G ell 5715 - g Ju’?_,,\,w\”'u e
—i:.\;?/o.\b LJ'J‘—u‘J&Q ALAMY}»~[’.\*§°,\»

-
-

/,"’" )
L4550 s ﬁ;"

I am present and my sister is absent. You (f.s.) are a teacher in
our village. They are ambassadors in your kingdom. The little girl
knew the cow by its eyes. Your (f. pl.) old books are in this library.
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They (m. pl.) looked for you today and did not find you (m. pl.).
I asked those two boys for the book. These letters of yours (m.s.)
arrived two days ago. The coffee-houses are near the sea. Those
demands of yours (m.pl.) are always in the daily newspapers.
Those men are rich and those women are poor. You (f. pl.) put the
table in his room. My teachers (m.pl.) left us in the street and
went home (to the house). These are difficult times. She collected
these things from her old hous¢. They (m.pl.) mentioned it at
their meeting. The girl went with the student’s mother. They held
a meeting with the minister and his friends in their coffee-house.
My teacher taught me it.
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CHAPTER VI

The Nouns “:_j , %j etc.
In the nouns:
Singular Dual Plural
Father ol ol ) #(T
s E T s s e 3. e
Brother d u]y‘ $_,>-l and u‘)a-i

P - i

Father-in-law e ¥ P =)

the letters, ] » 9 and (¢ replacé the ordinary case endings in the

singular when followed by a genitive, and the words are then

. 3 E -
written _33‘ (nom.), =) (acc.), and T (gen.), e.g.

- -

He struck the boy’s brother :d’)\ L= ;»;.p
P E 7 e
He went to the President’s father Y JH d‘ Jl L

The dual and plural behave regularly in all respects, e.g.

She taught his two brothers :b: }>\ AT

-
w
-
-

W -

° T - 3 0
I spoke with their fathers (p.l.) V.é\: C° c»lg
2. When the possessive pronouns are suffixed the long vowels are
retained except in the first person singular (see Chapter V, para-
graph 2, Note «g»), e.g.
- s
Her father (nom.) \Aj\

5. %
Your (m.pl.) brother (acc.) v{l—"
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His father-in-law (gen.)

\
13
\’. \ g
———\ \

My father nom.
acc. ”
My brother gen. f‘

s - -
. s 8 9 E
3. The word “‘possessor, owner’’, ¢35 , resembles ol and C‘

in the masculine. It also has a feminine form. Its full declension is
as follows:

Singular Masculine Feminine
g s 7
Nom. 9 c:_»b
Acc. |3 w3
Gen. ) ld
Dual
Nom. ‘:9.5 b Bo
Acc. ;5’}5 :; "Jb
Gen. 6}3 L; \};
Plural J
s 7 s -7 !
Nom. 990 ol g3
Acc. S 93 Q‘}J
Gen. $.93 <l e

3
43 is used only in construct (and in the singular and dual with
2
nouns only, not with suffixes). When 43 and the noun it governs
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form a compound adjective the noun should agree in definition
with the noun being described, e.g.

~Z s
- G2 A
Of importance j..u“‘ 9

i AU 38

A learned man v.LD J.> J>- J
3%

The learned man (J.Ji _;.) J>- ‘)‘

A two-legged beast u\l>- J _3.3 u‘ B

e - %
4. The word “mouth’, vs ( plural ob&‘) is irregular in that

it has an alternative set of case endings for use in construct only,

in which the ¢ is réplaced by the letters o , | and $ > e

nom. ).9

acc. \9
gen. L}
e

e.g. The child’s mouth :\‘}“

These forms are archaic, however. In everyday writing and speech

-

the word VQ is used with normal case endings whether in const-

ruct or not, e.g.

The child’s mouth is big S d ,J\

P

The father opened the child’s mouth :\3}! ;.3 \” C.:.é

-
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CHAPTER VI

(Word List, Section 1)
EXERCISE 6:

". E ', E
The Nouns C‘ s u\ etc.

A vy NESLRW =y
B o g O D PR A b R P

~ 00

o8 — AT e 5 & G Y B8
28 ol J) il i Oty sy 4 e

-
-

R B P w | I eS| R =
L)"}J/M ubb u" JL.:J‘ LE:/ " u‘ \AL‘L’ ;,;3
uﬁ'::\,{umt;.é;b o)ﬂ.‘”_@ﬂ}_’.) iw"_g_z@a“

Her brother teachesin our town. My brother was absent from
school today. His father came to us and asked us for his letter. My
father wrote it to me. We taught him and his brothér. She did not
mention the subject to her brother, so we discussed it with him. He
got in touch with their father. The servant asked their brothers for

a drink. Good mares have ( _,.S ) long legs. The boy has a

(_,S ) a big head.
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CHAPTER VII

The Interrogative; The Vocative;
“All”, “Some’’ and ‘“Both”

The Interrogative

A senténce can be made interrogative by introducing it by

z

[

-] - 4
Jh or |, except that | is not ordinarily used in a sentence that

° -
starts with a word beginning with hamzat-al-wasl, and that JA

not ordinarily used with a negative question, e.g.

Did you open the door? ¢ ;U‘\' Sy JE
R RS

Is the book on the table?  § & 4] e LEQ JE

Did you not ask him? ¢ FU

£

2. The particle | asks the question about the word immediately

following it, e.g.

Did you open the door? ULH e
Did you open the door? S ;;;9 UU‘

Note .

In the second example | is used, for emphasis, with a ham-

zat-al-wasl, which is elided.
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3. L‘E may combine with the negative particle Y to form )lg
which introduces the question “Why did not....”", e.g.

- o -

Why did you not come? ¢ J.4>- )\b

4. In addition theré are various interrogative pronouns and ad-

verbs. The following are indeclinable:

0 -

Who, whom? )
What? e R ‘.:L; ( |.>u is used mainly before verbs, which

helps to avoid confusion with the negative use of L )

-

Why? ;J/ ¢ 150

\

- oE
Where? . ‘
When? “
How?

followed by an indefinite sin-

How many? 1
gular accusative, e.g.

\
° .
o
/i/\\ tE\\

How many sisters have you?

How much ¢ E,U‘ G,.T °

o

Whose? , Or U‘ in construct, €.g.

.lo,

Whose is this book?  § ULQ‘

o -~ % o

Whose son are you? ¢ =i ‘ e U‘l

P

3% pR
5. “Which”’, 95‘ (m.) and 43\ (f.) is declinable. It is used
either with définite plural, indefinite plural, or indefinite singular

o
nouns in the genitive, or with (e , e.g.

36
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Which teacher attended L BT e B
the meeting? ' & ,‘y" ~ = L“;‘
Which of the teachers at- A R I IR -, T”]‘ ¢ %
tended the meeting? & _ ‘i‘ 7 - \ 55‘
Which teachers attended - |- YT R P
the meeting? & ,\M UJ q}flm (,5‘

Which of the teachers at- -~ |-. °\y{-~_ - - T”f’
tended the meeting? C P ‘Y‘ |

Which meeting did you at- .o - -, 1@ %
tend? e ’CL":"" 95‘
Which of the girls did you G e
know? L f:’u‘ 6y 4:."

mean ‘“‘any’’ if they are not interrogative, e.g.

From any book uL:f z;‘ oug
In any case (state of affairs) J\; :4;:\ @

The Vocative

- 38 3k
7. The vocative particles in Arabic are [i and \ﬁ‘ (f. Li‘:f.‘ ).

8. Li is followed by a noun in the nominative case without either

tanwin or definite article, e.g.

O director i/:‘.u\: :
},’ -

O aunt ||

.

O Jerusalem B )

' Y AR

O teachers (m.) Oeame L

c-

£
k‘\
\

O you two boys

3

37




Where the noun addresséd is defined by a following genitive (i.e.
is in the construct state) it is put into the accusative case, e.g.

o -
“Your Excellency”, _y 3 _)‘ solxc \f. . This accusative is occa-

sionally found even where there is no introductory particle, e.g.

- - - 3.
O sons of my country ‘;laj & (from Jeu )

3 sk . L
9. Lf.‘.‘ and “?""..‘ are followed by the noun in the nominative case

but with the definite article, e.g.
O men ’J\:}\ LZ‘
O teachers (f.) i;,\;\;iﬂ t;&“

]
lﬁ\ cannot be followed by the construct state.

- s Y -
10. L and L(“ or L?‘:.u‘ are often used in combination. L is

then always placed first and the noun is governed by the rule for

L;ﬁ , €.8.
O aunt ,ﬂ/‘;‘ﬁ L;Bﬁ L{

“,2, 2 - B o —~
“All> and <<Some”’ Jf — C..? — e~

3 3
11. “All”’ is generally rendered by § , which is a noun mean-

ing ‘‘the whole”. It is used in four ways:

(a) followed by an indefinite noun in the genitive singular,
when it means ‘‘each’, “every’’, e.g.

s 2

Each man J;/J :ﬁ
2 , .

Every city Lo

z e

38
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(b) followed by a definite noun in the genitive singular, e.g.
IR A Y-
All the wood wibJ‘ 5
Sy
The whole world f“.e” 5

(c) followed by a definite noun in the genitive plural, e.g.
d 3
BN
All the birds sl K
s 4 /, PR I W
All the small chairs §M| ;.:IJKH ‘,K

(d) alone, with the article or occasionally without it, when it
mean ‘“‘everybody’’, or “everything”, e.g.

3o ~

This is known to everybody ﬂ‘ u\..G g_) 95 |.\b

KO 20
12. Cu?' is a frequent synonym of 5 in senses (c), and (d)

o -~

above, and uasu is used in similar constructions to mean ‘“some’’
e.g.
Sometimeés bJY‘ uwu L3

-

They killed one another (" oj o;\ ) ua;n‘ ;.;.,a;; J..;

; (lit: some of them killed others of them)
They feared one 0o o~ G 33 00
another (f.pl.) (Um ot -3\) U“‘H 2 O \"

&

| 13. In senses (b) and ( 5 C..P and u”‘ may follow a

noun and have a pronoun suffixed to them referring to that noun,
e.g.

‘ s »

l All the men came V;K U\.:)‘ 1\7‘-
3 w3 o, 2 \
In all these countries (lﬂk:? j\) \?K u‘.\\:” oda L3

He visited some of the cities \;a:'; N Jw..” )‘ h)
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3 p 2 - °
14. J{ ( not C.?') followed by (» means “each one of....”,

e.g.
Each of the children ate ey

AN I
an apple Pl YWY e KN

2o s - 3 o~
15. f 5 C:?' and X are declinable. Since they are gram-
matically masculine singular a verb preceding them might be ex-
pected to be masculine singular. In fact the sense usually decides
the gender of the preceding verb, and after them the logical gender
and number are followed, e. g.
All the girls went & *-- 8 53¢ (RIS
and took their U ‘J'A’.‘J uu‘ 5 oty
books with them

Some of the ministers sat down ng 33 )H u@u uﬂ.b-

-~ ©° //

All their plans succeeded V.fu _)LM :.u?' g.)&
He l.lstened to all the - fpu‘ JYJY‘ 5 J‘ .-z a

children present

The same applies to to a number of words with similar meanings,
J/ -~ 0%

3%
such as QQK ““all (of)*’, and A.J& ‘(the) majority (of)”’.

““Both’’

16. )\{ ( feminine E’.K/) , ““both’, can be used only in the con-

struct state. It is indeclinable with nouns but declinable (on the
regular dual pattern) with pronouns, e.g.

Both the men u‘L'w) )I(

Of //D

Both the schools S )

52 \
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In both countries ‘

In both of them L“?‘K

40

-

*C,

B ——



- ol 3 2.
I knew both of them L.(,-Kf o

-

)\S or E'K, are normally singular (on the basis that ‘“both of

them’’ means ‘“‘each one of them’), e. g.

Both boys are tall :Lf.}l‘: u::\l”)ﬂ )is
Both the trees are big %/_)'\n? qu: ;.;:f'ﬂ E.k/
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CHAPTER VII

(Word List, Section 2)
EXERCISE 7:

The Interrogative; The Vocative;
“All”, “Some” and ‘Both”.

=

g

da b ¢ ;.;g‘i oot &L;,\ = )

B ] R T R B P P

Sz Y C;,E;L;;;;,i;;;,; o — AT eae 2
S enll £ ':,;Jﬂd_v;;;;u
& "'v_efuu:andd,w& o Bl

).-gf -

oo 3 5 g
_ ¢ C,ﬂnméﬁ;,';asjy, J,Jt_s‘;;;,ﬂ
5 _s=1;;n c@ i (4.9 u,,‘ o s
_ ¢ ol fow @L.Jty {;,d B Y

_ K V;:J\, S | It I W
L _z:,;.; B i, W L@_K AL G B
e e e € REA( I B u&\yru,»
_m,nu\.\ut g 3« L Mws v _LVK,

G S

Did you (m.s.) find an important post during your visit to France
last month? What are the relations between you and your father?
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Which universities have established relations with universities in
foreign countries? With whom did they (f.pl.) réturn home from
the market? Which servant worked for (served) you last year?
Are some of the journalists present at the meeting of this council?
Why did the authorities forbid both the foreign correspondents to
enter the country? Which of the subjects did you not understand?
Both these books are very expensivé. Are the drinks ready? Are
all these delegates éxperts? Whose carpet is this? O king of the
Arabs, I and my friends are your servants. O fathers and mothers,
did you not hear anything about your childrén? From whom did
you (f.s.) héar the news? Has he openéd all the doors? No, he
has opéned some of them. Some of the pupils visited each other.
O my aunt! '
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CHAPTER VIII

Diptotes; The Comparative and Superlative
of Adjectives

Diptotes

Some Arabic nouns and adjectives, called diptotes by Europ-
ean grammarians, do not take tanwin and have only two case-end-

3 -
ings when they are indefinite : ( - ) in the nominative and ( - )

in the genitive and accusative, e.g.

3 To 7 3>
Idle u)Lf (nom.) Schools (nom.) -J“.)L‘\"

:J)CS (acc. and gen.)  In (some) schools ;wj‘:k; é

When they are defined, whether by the definite article or by being
put in construct, they take the usual three case-endings, e.g.

In the schools of the city :ti..\;j‘ u&:)':\; L}

In an unvowelled text, therefore, the only occasion on which a dip-
tote will “‘show’’ is in the accusative indefinite, e.g.

He built schools ;w ,1’..\; Lf/:';
A list of the categories of words that are diptotes is in Appendix C.

2. A few nouns and adjectives are not declined at all. The com-

monest are those ending in « (alif magsura), e.g.

A coffee-house ( all cases) W

44
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The coffee-house (all cases) LS;E'U‘

- 2
A stay or sojourn (all cases) ng

Where the alif maqsura is the final root letter of the word (asin

o
Z -

st above) it carries tanwin of fatha when it is undefined.

S s
Where the alif maqsura is an added letter (as in J:K.w above) it

does not.
3. There are also many indeclinable proper names.

The Comparative and Superlative. -

s 08
4. The comparative form of the adjective is of the pattern J.'.e |, and

is the same for all genders and numbers. All comparatives are
diptotes, e.g.

4. - 5 - of

Good Crw Better Q....?‘
£ . 3 . of . s
He is better than his brother :L&:\ s U“"" o

’ - o2 ° 3 - o -

She is better than her sister Lé}-‘ < U“‘" 2
P 2o 5” .
In better times O&«P"‘ < J‘ A

5. The superlative is formed by making the comparative definite,
either by putting it in construct, or by adding the definite article,
e.g.

3 : »6
The smallest JMY)

The smallest boy Qy :,&;
]




though where the context requires it a defined comparative may
still have a comparative meaning, e.g.

o

£, 3.4 0
The boy who is older than his sister 5;:»—‘ A J{ Yl L;..an

-

\ may always be

MVEEEY : aa /n 4 ‘
6. The patterns :\3_, Ja..a‘ and 9\)}‘)'

used regardless of gender, e.g.

u-b J&a‘
L::n P2l

The smallest girl

For this reason the student need never use the constructions des-
cribed in paragraph 8 to 10 below, though he will need to be able
to recognise them.

- 3o
7. Some superlatives have a feminine form of the pattern A_MM .

The commoner of these are :

Masculine Feminine
o E s
’JTY 1 LS'/J"<H The largest
3 : oi - n.&
_)MY‘ < jt.a” The smallest
eVl L) The highest
de| J.MY‘ LJ K\ (.L"‘“” The lowest

N JoYl  The first

N o) ¢ ‘;.&:1” The best
}Bﬁiﬂ Jjé;ﬂ The greatest

N 6 sadl  The farthest

Y

| J }H\ The longest

46
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H /‘:& ) f
§ 8. In expressions of the pattern g;)&a.” c',‘.\.” (i.e. a feminine

noun followed by a superlative, each defined by the definite article)
the féminine form of the superlative must be used if it exists. If it

; does not exists, the masculine form may be used, e.g.

1

| LT I SR

| The smallest island S Jx.aj‘ oy fv-“

-

3 - o 11 :
The most beautiful girl J&Y‘ iu\-”

i -

EELY LW
o\

9. The feminine form may also be used before a genitive plural
provided the latter is defined, e.g. !

P S
The smallest (sing.) of the girls QL_J\ S22

10. Superlatives are sometimes found in the sound masculine and

Y

feminine plurals. These are normally only used in the following

pattern:
i T I I
! They are the best teachers U}L’aﬁ Y‘ u}d‘xu
A R
The smallest girls *g J&AM ou‘
} 11. Like the masculine singular superlative (paragraph 4 above),
the feminine singular and masculine and feminine sound plurals
_ may stand on their own with the definite article if the noun to
f which they refer has already appeared or is clearly understood, e.g.
I % 0 - B
She is the smallest (or youngest) S | >
! - 3 of o N
P s 3
They are the best (men) U}La.ey, (.A
30 18 s
They are the smallest (or youngest) (women) (b Jx.a” A
12. Some superlatives have broken plurals. Usually their meanings
are idiomatic and should be learnt individually, e.g.
L ° 1 s Z€ o 3
I They are the great men of the party u}‘ JK‘ (.A
47
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. The high seas J\;..H J\ﬁj

-
-

13. Where an adjective (or a participle used as an adjective) is of
. * "0
a form that does not permit a comparative of the pattern J..xs‘
s % st
the comparative is formed by using A&} or ;{‘ with a noun
(usually a verbal or abstract noun) in the accusative, e.g.

His school is more advan- SR " N e -
ced than mine 99:")')“ U‘ J{‘ 4““’)"\"

" 2 0% 8%E _
He is more industrious than I am & ‘b\.é?-‘ j{ ‘ E.

The superlative is formed by adding the definite article to the com-
parative or by putting it in construct, e.g.

Z _ o7 37° E ooy
They are the most industrious ‘Dlé;‘ j\f&” Vlb
My sister is the most indust- (- T Bt P . 2
rious pupil > Pl ‘ :’?;w\ J‘r‘ 9-5,7‘
On the same patterns the comparative ‘‘less’’ can be formed by
& %
using J&\ , €.8.
P B AP N
She is less frank than her sister \?'.}-‘ R 47-‘_,.& Jﬁ‘ 7,

(For this use of the accusative see also Chapters IX and XVIII).

14. The above constructions are to be preferred to the more col-

loquial usage in which :.i‘{‘ (or an equivalent) is placed after
the adjective, e.g.

-

His school is more advan- B Y R LE  re
: IR VI da
ced than mine T 2 J‘{‘ e Ll yde

s L J9E
15. Adjectives of colour or defects are of the form Jﬂﬁ‘ , €.8.
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Singular Dual Plural

P -
3 ~o% P 4 o2

Red  Masculine ) IR I
Feminine i“)?' U‘J‘J‘?

Black Masculine ) }.wi ols _,.wi S g
Femininé ilaru Q‘_,‘.)_,.w

White  Masculine  _j2u |
Feminine itb...g u\_, 2.

Lame  Masculine ,C/JGOT 9\9::,0’? "C;G,
Feminine ﬂ’.: 5 u‘}u;‘;

Blind  Masculine ) W ;é
Feminine 1e u\}‘;’;
3 “E

The comparative of such adjectives is formed by using VA , €.8.

”
3 %

A whiter house Lét; A5 cu;‘.g’

P Y

A redder house SJ? A5 CAY)

= _ 8 “F e g2
The deafest teacher \.flr_)la Aﬁ'Y‘ rl.'.«”

5 -
Apart from the common exceptions “whiteness’’, JﬂLA , and
d - -
“blackness”, 3 _sw , the verbal nouns for the colours are on the

b2

°, 3 -7
form :\\.19 and for the defects on the form J.ﬁ .

16. Where a subject is compared to itself in some respect a pro-

noun has to be suffixed to the Dug , €.8.
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. - Z_.
Beirut is more Western [

u° - ~0 o-“ LI 3o~
than Eastern ,,_f“’ ot ".‘."J‘c J“{ ‘ <

The weather to-day is bet- of 2o o o o8
ter than (it was) yester- u“‘ 4‘“ J“" ‘ J“J‘ U“‘H‘

day

3 -

e 2 _
17. The nouns > , “good”, and & , ‘‘evil”, are used as

comparatives and superlatives without change of form, e.g.

Prayer is better than sleep _,..” ue M‘

He is one of the worst pupils M)U\ P UA }é

The governme.nt adopted L.:L.-J‘ : )(z}\ u’ 5

the best policy

]

A, ° el ‘2 -
Neither s> nor w hasa feminine form.
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CHAPTER VIII

(Word List, Section 2)
EXERCISE 8:

Diptotes; The Comparative and Superlative
of Adjectives

sl LT BE Gl a1 LY

ﬂy‘_&aj C"‘"}“” o.‘\hﬁ\ﬁ La_oJ\a.a
MY‘V” ] ‘MJ{JJ; FRW[IN g

LI

!’ -

,5 /’6// - .° o~ o“/ o_.//a/ - o ~
Ul p ) — ol 18 300 ) L
(VI ] L PRI P S R I P

Sel L PR ,u><, ‘M w;L:A\J. U]
u\ —“JJ}H o ,J{Y‘ J’J)H — dmj‘ J‘” f:’b
s} W2k P ollF e q.,\ ol Lg_)a..a
— Gl JE wm,«_ K L
_wg\daiy,@;\pw g

1T s Lhels ule‘Y\ Ul Al
’;ﬁ ook & 3 A U e u_’c;sw
L ile BT LA wwwwr@\,,u
o B /wu\ K

We discussed difficult subjects. He did not listen to the lazy pupils.
The Minister of Public Works put many questions to the council.
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The facts appeared from the government’s declarations. O women,
why are you sad? The President lived in the White House. The
Mayor is tired after the long session. Her eyes are blacker than her
brother’s. The ambassadors lived in old residences. This is the
most important of the new arrangements. He set up a more liberal
government. The inhabitants of this house are blind. The weather
today is colder than yesterday. From my point of view the execu-
tion of these arrangements in winter is more difficult than in sum-
mer. The lame girl is kinder than her sister. They are more intel-
ligent than last year’s students, thank God. The ambassador’s
daughter is the most beautiful lady in the room. The light is stron-
gest on the eastern wall. The busiest dignitaries are members of
the municipality.
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CHAPTER IX

Adverbs

Arabic has few adverbs as such. An adverb is usually an ad-
jective or noun in the accusative, e.g.

G o
He wrote t0 me officially l::"} é s.»{

He went immediately YL; e

P ) : 2 Lo :
2. There are accusatives of time ( u‘.n) ) )a ) , place ( ) ‘)]a
c- K - of) s, 3% 7 .
UKA) , manner ( JL>- ) , reason (51.731 Jyu.«” ) and
S oGy
specification ( M‘ ) , and they are in answer to questions
asking when, whe;*e, how, why and in what respect, e.g.
He went in the morning \7\1.5 :,J;J
oyt - - 3.~ o
They assembled outside the house cAQ‘J‘ d _)L'- | )&e.b-‘
He returned sadly \.I."‘J:; /C;}
The army advanced | 7{ w-{--y To .o 3 ._':, . 577
in accordance with gf.;)‘j | f"“'L:‘“J/ b‘.‘.‘f“’ U“‘.\."” ("“\"
the general’s policy

. . . 1 o./ 2 f° £ -~ 3
He is more (in respect of ) understanding \»13 J:f‘ »

20~

3. Two common adverbs with a nominative form are J= , “yet”,

3 o - 3 o -,
and > Oor Cwd , “only’’,e.g.
3 0. -~ —T -
He has not gone yet Bt TRNY 1.} \
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He under- ’Laﬁ f.jm n’ J-{ ,. o~ “’! 0% ﬂ' /G-{B;J";WB L

stood not ¢
only easy the subjects but the difficult ones as well

4. Some indeclinable particles are also used as adverbs, e. g.

&
Only L)
Only Lo
Thus 1A

KO R Y TV ,?

e.g. The man is only a poor scholar Bl é/ \e J>- J“ Lwl

He has not left his country :);L: ) C;l;. :3)1, :‘J}: L

finally; he has only gone _ - _ | _ e -
abroad for a short visit :JT.‘:AQ 3-)\".’.9 L}/ /C’JL"” Lll

He has written only one book BPyY) \.J\>: B \:E’f :_,.‘:'f

¥ e - - - \&
Is that the way you eat your food? § }\x)a” :K\S' 13lal

5. Often an adverb in English will become a prepositional phrase
in Arabic, e. g.

i 4 'O SRS PRSI -
He easily solved the problem 4 . A1 J’

(literally with ease)

6. Further adverbial usages are given in Chapters XII and XVIIIL.
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CHAPTER IX

(Word List, Section 2)
EXERCISE 9:

Adverbs

£l [ I B esd g,‘u U v dl X &5

-

LT ot gy umu,m i A sy
w,éi;;;;u\uqbu_i\:;;;u“"
uLz..su‘)w_ASLf‘fdJ‘ Y‘Lm‘;»lg:}l
u‘_()_J\ su.w L;\u_,w‘_» LrL:..a’wﬂS}_;j

£

;\PL_L»JLL’J\ Jss .«f,J\ A Vg
— ol ) ﬂ..J\ ISy x_u;\ g«,ﬂu“m Wi

e T U, £ Lp'”_mw Taed 25
xiﬂ;mw l.l:;:;,é\..\w M,A\;:f u,;‘c;;;
VJLL_AW;,;;,;’JQM\# .\u\ds;d

.%:mtgr.\;ul\n,ﬂ@

The journalist fell dead (killed) on the floor. Your sister has gone
down from the mountain. Your brother has not yet gone down. He
not only heard the news but discussed it with his friends. The press
attacked foreign companies this morning. Summer is hotter than
autumn and spring is much less cold than winter. He worked to
realise (in realisation of ) the company’s policy. He has carried out
his duties with effect (beginning) from last month. These men are
wealthy, especially the merchants among them. We returned from
the counsellor s residence by night. He did not go out today, he

only (\.&“) stayed at home because of illness.
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CHAPTER X

The Imperfect Active of the Simple Verb;
The Future; kY ; The Negative of the Imperfect

Imperfect Active
The imperfect tense expresses an action still unfinished and

2 3 -~
therefore refers to present, continuing or future action, e.g. 5

can mean ‘‘he writes”’, “‘he is writing”’, or ‘he will write”’.

-
-

2. The conjugation of the imperfect indicative active of V.rs is as

follows:—

3. m.pl U gop 2. m.pl NEYY-
3. f.s 2 2. f.s w’i:
3. f.du. u\;;ﬂ: 2. f.du. uu.;;;
3. £.pl ;,,er’ 2. f. pl M
1. m.s. and f.s. };T
1. m.pl. and f.pl ;.;:

3. Asin the perfect, each verb has a characteristic vowel for the
middle radical. Like the middle vowels of the perfect these are best
learned individually. However, virtually, all verbs that take kasra
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in the perfect take fatha in the imperfect, and damma in the
perfect remains damma in the imperfect.

Future
4. In order to leave no doubt when the imperfect is being used to

express the future tense, the particle 3 )..‘; or the prefix —

are used, e. g.

/ 3 e
..;
T

P
- 'J
s

3 - -
.-5

. .-

He will write

—

Use of :)é:

5. M8 with the perfect tense tends to emphasise the finality or

completeness of the action, though it frequently adds nothing

whatsoever to the meaning. A8 with the imperfect tense, how-
ever, emphasizes the incompleteness or tentativeness of the action,
e.g.

We found (once and for all) \:Jo-) Y]

—

2 PR -
We may return; pérhaps we will return ' o N

Negative of the Imperfect

6. The negative particle used with the imperfect is Y e g.

- 2 -
He does not look at her \.;;jl :.ku: \)

7. The. negative particle s is used to negate the actual present,

e.g.
- 3>
He is not looking at her (now) L;;j L :Ja.:: W
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8. The prefix o may not accompany a negative but the particle

Y

- - LI S N ]

% s« may. “He will not write” is therefore u.‘l(i ‘3’ g
(A better way of expressing the future negative is with the particle
Z:,_s — see Chapter XV paragraph I «i».)

-

9. J$ cannot be used with a negative in the past tense but may

with the present tense, e. g.

Perhaps we will not come back, or e Y e
We may not come back C-f‘:‘j

and with compound tenses, e. g.

. - - " 3, - T e X
He may not have gone out o Q)K:_ N W

1
i
|
|
I
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CHAPTER X

(Word List, Section 2)

EXERCISE 10:

The Imperfect Active of the Simple Verb;
The Future; KY] ; The Negative of the Imperfect

LS i — ;\_m S WIS AT
wr‘u o U5 s (‘;;;“‘" Y uU‘ ey o
osx B QLN G — ¢ mu\ 2413
S 0 (A M —
S dl __u,iiJ\ g m,wm@c;uu
F 3T ‘;y, _94@“‘5 i) il
_ ’ua::);-‘ SEU %) CA}% o :J_};"::W: S0l U
_ J;’ﬁ J) x_;,;; sl G klk T

C,ZJ\ Lblall 7 Ui Gl 0o 5 Gyo

w T e el L5 }u\ @}H
i R UV Y ol B u}’}}«“ SeerY
A L s Ut ) O ]
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J.ﬂ""’_u,,xuﬁd BT IR ]
— gt s Y] el Y] fy?- 2041 S
\;,\_;_w,.w,,ﬁi:yn;f‘s;z‘mu;;
Y W _u!a)\wxuwuw"”ﬁﬁm!

The newspapers discuss today the question of relations between
Egypt and the other Arab countries. Where do you live (m.s.) at
present? My two little daughters understand politics better than
some ministers. When do you reach your office every day? The
mayors are going to hold a special session at the end of next month.
God willing, you will understand the truth of the matter. You will
hear your friend’s point of view at noon on your return from your
office. When you go to them they will mention to you the names of
some English correspondents. The people demonstrated against the
government’s socialist plan. I may write an article about the
situation in Syria. The small boy is not writing because it is very
cold (because of the severity of the cold). The chairman does not
understand your point of view. The British forces will not leave
the country for (before) a fortnight. The authorities may not
prevent us from publishing the news about the recent events. She
may not understand your plan properly.
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CHAPTER XI

The Passive; The Participles;
The Impersonal Use of the Passive

The Passive

The passive differs in form from the active only in having
different vowels.

2. It is used much less than in English because good literary
Arabic has no preposition corresponding with the English “by’’ to
indicate the door of an action. When the agent is known the active
should be used, e.g. ‘this was written by Milton”’ should be rend-
ered “Milton wrote this’’. (Modern journalese, however, often uses

Cw O
the compound preposition J..O (s to express the agent).

3. The Perfect Passive of ;,.?;

-

5

3. m.s o 2. m.s ad
s =g
PN ~30

3. m. du. Lc{) 2. m. du. “
)” a’o’,
3. m.pl. lﬁ 2. m.pl w“ s
. T a’»

w
-
w2
3
\‘\'g;
>
1
-ty
w2
.éi
\
-

\
\
v\
t B
°

3. f.du. ol 2. f.du.

\
(-]
\
»
L8
\a
-3
\
o

w
.
]
—
\i
g
=
he]
=
H
\




The Imperfect Passive

3.%s ),",’
3. m.s 2. m.s
" "
3. m.du UL‘?“!. 2. m.du u\a.?m"
: 35 SR
3. m. pl U 9o 2. m. pl U gt
50 ’o.’
3. f.s 2. f.s g
3. f.du. Olegs 2. f.du. Olagds
-~ 0 /°,} ’/ ° /o.
3. f.pl S 2. f.pl O
o3
3
1. m.s. and f.s. |
.,
1. m.pl. and f.pl mm

Participles

4. In Arabic the active participle indicates the door of an action
and the passive participle indicates that to which something is
done. The terms “present’” and ‘‘past’ should out be used, for
Arabic participles basically contain no idea of tense. They are
thought of as nouns or adjectives and they have sound plurals.

5. The active participle of First Form verbs is of the pattern
S s 7 3 -

ng , €.8. V‘Eb , “one who understands’’; J@LG , ‘““doing, one
who does, a factor or an agent” (the translation depends on the

English idiom).

6.  Although the active participle is a noun/adjective, it has
verbal force except when it is in construct, e.g.

° 0‘ - o ° /’ /’
They wrote to us expres- (“;‘3‘ 2 | .“j o "..s

sing their readiness

RS S SR P G
He is the one who knows the truth tln.:f;-\ L_)_)u\ gL
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Py

but

PRS- - - 3
He is the rider of the horse uLa%-‘ g_,.f ‘ o s

7.  However, participles properly indicate states, not actions, and
the active participle should not be uséd in literary Arabic to trans-
late the English continuous present of a transitive verb such as I
am writing”’. This should normally be translated by the imperfect,

s ag-% + G
J\ , and not by V{K b} which means I am a writer”.

S, 88 K 3%
8.  The passive participle is of the form J)’.a.» , €.8. u):.(a s
K S

“‘that which is written”’, hence “‘letter, missive’’; ‘.}.ﬁu , ““under-

I S
stood”’; J giae , “killed”,

The Impersonal Use of the Passive.

9.  Verbs that govern through prepositions are often used imper-
sonally in the passive, e.g.

“’io e Y
The problem was investigated ALA\ QS &£

-

10. Particularly common is the impersonal use of the passive
participle governing through a preposition, e.g.

-

3 -
o -~ 3 5 -
The condemned man :L:.\.G r M‘

%o ~
30 3 -
The man of whom something is requested ) ,ﬂmﬂ

Note that the participle, being used impersonally, remains mascu-
line singular whatever its noun, e. g.

_ - 3, .-
The plans agreed upon L;;lc’ :39|;‘ ,@.JL&J‘

N - 2o -~
The deceased (lit: the one to whom forgiveness %t * . 27
has been given) 4 - ‘

sy {o" -
The deceased (f.s.) \4 J‘,A&a”
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and bears the case appropriate to its function in the sentence, e. g.

The deceased (m.pl.) lefta %~ .& Y- o o s ’,‘," SAve
great deal of money .J}:f yb‘ ‘ (’A JJ“"U JJ’

He went to the house of

- 3o ~ - -
the deceased (f.s.) U :,).uU f’"‘-’ﬁ ‘-ll S

11. Where the verb is transitive, taking a direct object without

preposition, the passive participle is an ordinary noun subject to
the ordinary rules of agreement, e. g.

The deceased (lit: the one to whom mercy has s ’:;J\’
been shown \‘-’?

He went to the house of e 0% e Ty - T
the deceased (f.s.) « A = dl e

The deceased (m.pl.) left =~ & - 5F = * (1 512
a great deal of money ’-Z.‘:f Ylﬁ‘ UJ‘}’JL‘ JJ’

MEY

64




CHAPTER XI

(Word List, Section 2)

EXERCISE 11:

The Passive; The Participles;

The Impersonal Use of the Passive

’E\
LA

—h

BT G e AT G0 G o
_:«ws;zk:é;fgmm_;wwc;y
S S o ) @nes’g o

Ui s O LK 2l s Jal;
| S0 w——utai‘uﬂ;g‘—u—u;f@
__4_._.<» d ’rf,J\ Lal ”_JL%\Q;/},MM\QP’
B Y B Al gl d) IOT U
| 1287 & gLa.c‘.k&fl;};a; T ;),L\__
/J\ “/ ”}J\M}\ 3 Jw uﬂ;:\_,

/o,..zo

5‘,“ .

e A L &;,;\,u ol
| e ) Al

Ry

They were killed after they entered the borders at night. It was
learned from the newspapers that the government had forbidden
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the entry of books published outside the country. The rider of the
horse fell to the ground. The judge is sitting to hear the evidence.
The sick man is able to go home. Demonstrations were prohibited
during the night for the reasons mentioned. The presence of mem-
bers of many famous societies has been requested. The matter will
be investigated and a report published. The committee has been
asked to hold a special session which all members will be permitted
to attend. The men who were asked to participate in the meeting
have arrived.
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CHAPTER XII

The Verbal Noun; The Abselute Object;

3 - K

pIe ¢

5 - —
The verbal noun (Jm of First Form verbs must be

3 a,/ ..
learned individually (the pattern Jxe is common for transitive

3

5 BN ..
verbs and J o2 for intransitive). The verbal noun of a transitive

3G9 5 A:
verb may be active or passive, e.g. J}- )‘ ‘}1'.9 may mean either
““the killing by the man” or ‘‘the killing of the man’’ according to

context; but with intransitive verbs the meaning must be active, e.g.

- w 2
:\‘}H ;. J,J.; can only mean ‘‘the boy’s arrival”.

2. If both subject and object are mentioned, the subject is put

in the genitive and the object is indicated by the accusative or by

the preposition J with the genitive, e.g.
The boy’s taking of the apples sd s e

If the verb governs its object through a preposition, then that

preposition is used instead of J, e.g.

. w3
His indication of the entrance J;.M Jl :53 "i
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The Absolute Object.

3.  An adverbial meaning can be achieved by the construction

known as that of the absolute object ( ZSMS' U j;d;” ) , where

a verb takes its own verbal noun as an indefinite object. Where the
context warrants it, this construction adds force to the verb, ¢. g.

-~
3 e

He beat him soundly " ) 2 A o2

The army broke up completely | _)L.‘< U"“"L J».(:

4.  The verbal noun in constructions of this sort may be qualified
by an adjective or by being placed in construct, e.g.

- - 63 - -~
He opposed them violently e.Ju Au M _)Lu W J\r«
,. Res 6 3 - /

He opposed them most violently Lu M‘ v.rﬁ J
He looked like a sick man U JU 3 _%1& J{,]a

5. A verb may take the verbal noun of a different Form of the

same verb as its object, e.g.

- -~ _ 0 3 ~ o
& ca THela
He worked very hard ) j..{ e Jx,wu

&~

A&, “Lack”.
r

R s
6. The words r.\& , “lack (of ), and ﬁf’& , “lacking (in)”’,
have the peculiarity that they must be followed by a verbal noun
in the genitive. They often provide in this way the equivalents of

words in English beginning with “‘un-", “in-”, etc. e.g.

-~ 0 2 - -

Inexperience 3 Jé-‘ e

Incapable o J.AAH .XS;
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—_—

-
Lo,

B ““Other than’.

$o.
7. The word & followed by a genitive is often used to make

participles, nouns, pronouns and adjectives negative, e.g.

Unable, incapable _):’Lg ,J.;;
Not (nom.) Arab i};é :TA.“-‘
She struck somebody else (not him) :’:J‘; :L'A{/j;:ﬂ’
At some other time ‘-'-'j:} .)3; L}

8.  Such a compound is made definite by putting the article in

front of the participle, not in front of ‘2\9 . Although the latter

usage may occasionally be seen it should not be imitated. The

-

o .
participle agrees with the noun in number and gender and _a-¢

carries the case appropriate to its position in the sentence, e.g.

The two unknown boys q;’ J:;;j‘ 329 U :\‘}”
-l b -

He listened to the unsuc- -, KU 1 f--z°
cessful students (m.pl.) “= ,L'” zE f"w‘ J‘a C:“‘"",
3 -
He visited the undesirable ° - R RO Il T
persons (m. pl.) ("f.'.{ fJJ;J““ > it ‘Jt’)‘ JIJ

-

9. The only occasion when _#& must be written with the definite

. T .
article is in the expression J«.’J‘ , meaning ‘‘others”; e.g.

-

A"

3 z 2
Do to others as you would % S
wish them to do to you ‘)&ﬁ\%{. u‘ “\e‘:j




CHAPTER XII

(Word List, Section 2)
EXERCISE 12:

The Verbal Noun; The Absolute Object;

S - -

ru\glﬂ

A S5l &5 W bl i,x‘ﬂ I
ol wL,» aw o wn um — & ,:;5

oy xw&«ﬁ‘&u&fd\w_drj

So./ﬁro

- g:..:-'ﬂ Jp J_;J\ e Js E:’JMU \.;..;J\.u
K u(u (,,m gl LfJ;-;_?T.\.} u.f; w»u,n uLj

—C:;;:&fw‘?’édfaww_Jm‘

\ \
E S
\

\

e O\

0~ 3~ -~ - 3

Hgﬁr”f“w\wbjfw J*’fu}-’
o u“\ QLJ J) UJJ___M ué g.d\ s ’}’aU
ST L s T ) T G MKJ
g @,&n _.,‘_u cag DY T U G
J) L 68 o il el 5w
,C\;Jii” 2{99@\, /J*": yﬁ’m s :—«:" — :“.:*L“
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o e L

We go to school to study the Arabic language. The ministers’ dis-

cussions caused a report to be drafted ( Cﬁ }) and presented

to the Chamber (the drafting of a report and its presentation).
Listening to news bulletins taught us to understand the political
situation clearly. Dirt is the reason for the spreading of many
diseases and cleanliness prevents some of them. They discussed the
question thoroughly. The press attacked the government violently
yesterday. He was foully done to death. The whole country - govern-
ment, Parliament and people - strongly opposed the foreign experts’
projects. Lack of industry prevented the officials from taking the
required decisions. They have not left the factory yet because they

+ . -
are unable to finish their work before noon. (use (1) r..L,G and
$o” .
(2) s ). The deaf man is unable to hear (lacking in hear-
ing) . In Lebanon the winter season is not hot. His declaration is
not true. He did not listen to other people’s questions. Journalism
is an occupation which is not always undérstood among the people.
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CHAPTER XIII

The Perfect and Imperfect of the
Verb Z;K , “To be”’; Tenses; ““To have”

oK «To ber,

The verb ““to be” is a regular specimen of a ‘‘hollow’’ verb
(see Chapter XXX); it is introduced here because of its usefulness.

Perfect:

3. m.s. "K

3. m.du b
., = ° )u’
3. m.pl ‘_yK 2. m. pl v:..f
- - 3
3. f.s L',JK 2. f.s ‘.:,.:{
- - - 3
3. f.du ]9 2. f.du iy
P PR
3. f.pl Q{ 2. f.pl g‘{.f
3
1. m.s. and f.s. ol
=)
1. m.pl. and f. pl Lf
Imperfect:
2 b _ N > -
3. m.s. U)K:', 2. m.s R N)
- 3 - 3 -
3. m. du. u\i:(.{ 2. m. du. uhﬁ




il

_ s 3 _ _ 3 3 -

3. m.pl Oy S~ 2. m.pl Uy o
s 3 - _ > -

3. f.s O N 2. f.s ‘J.?,JK‘:
P - 3 -

3. fdu. 6,5 2. fodu. b ST

, E
1. m.s. and f.s. u;‘

3
1. m.pl. and f. plL U}Q

2.  The predicate of :JK is in the accusative, e. g.

- y/ P & /, iz
Muhammad was a teacher Wae sz uK
5}
We were seated %..J/ l:- Lf
: 2% s 2g.°
but Muhammad is a teacher (’L“' 2
(See Ch. I para. 12)

Note: the expression ‘‘there was’ in English frequently leads to
confusion over the predicate. In the sentence ‘‘there was a carpet
on the floor in the office”, ‘“‘carpet” is the grammatical subject,
not the predicate, and will be in the nominative case in Arabic, e.g.

RN - < U I

3. When :)K is negative it may also take its predicate in the

genitive after o , e.g.

- 3
- - @ -
We were not present < fa\ﬁ Lf L
Some pother verbs that share one or more of the characteristics of

&K will be found in Chapter XXXIV.

4.  Since the present tense of ““to be” is generally expressed with-
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out a verb, the imperfect of :JK generally indicates ¢‘will be”

(see next paragraph), e.g.
3

Fu 3 -~

This will be good \.:.ﬁa |3 U )g’

S e T

but This is good b 138
Tenses.

5.  The verb ZJK can be used to form tenses in addition to the

perfect and imperfect. The full range of tenses in Arabic is as fol-
lows:

He writes > -
s | S
He is writing : -

s 3% YRS A
He will write, or ;,.IKM« ¢ g_,..'i(:

He is going to write ik L}}‘;
s s s
He will be writing vl(.: U )K{
He was writing s s .z
He used to write Ko O
He wrote habitually e -
He wrote (once) | AN
He has written | wr ( X )

He will have written :,5'/: ( :\g ) :JJ’K.E
He had written :_,.f/f (:\g) Z)g

6. The subject usually comes between :JK and the main verb,

and the rules for agreement of subject and verb given in Chapter II
/,D _ /// o _ -
apply, e.g. ul...‘:(: u’-.\j)” ‘_)K .

74




b

TR
i

T

«“To have”.

7. Arabic lacks any verb corresponding with the English ““to

have’ indicating possession. Instead it uses the prepositions d, e,

6"‘] orc:-,eg

The lady has the eggs
(lit. the eggs are with the lady)

- % - - °
330 o~ Ll
Ste £
I have children (lit. to me are children) sy }‘ J

;»9} (,5-0 UKLQ
_)uf::\;&gu\.& uK

I did not'have time

=

I had a large housé \:ﬁy
in those days -

8. There are certain distinctions to be observed in the use of

these prepositions. ) indicates intimate possession or ownership;

-~ 0

A& and Lg:\‘ possession of the object not actually on the person

- -

or in his company; Ct possession on the person or in his company.

I Je
Note: the second example above ( sY _9\ ‘._'l ) is an example of a

sentence consisting of an indefinite subject and a prepositional
phrase but with no verb. In such sentences the subject must follow
the predicate (c. f. Chapter 1I, paragraphs 7 and 13).

There are many rooms in R 2 eaf R
oj“\; D e ¢,J:J‘ L«U) 3

that house

S8 1 -0
There is a car at the door o)L..w uU‘ AL
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CHAPTER XIII

(Word List, Section 3)
EXERCISE 13:

The Perfect and Imperfect of the
Verb Z)K , “To be””; Tenses; “To have”

e f:u ;\"“T_)Lw\ﬂén Al 5§
ug_o)‘{u«.w J__.Q 25;}/49\;:41‘ 4:2; :_,.:K__

Lot BE 55— 2l s 2udlr VY
u; ygﬁuwa,@_a’@iw‘;ﬂ;

Sl Gy feas b}hz)\ N.J \L-,ﬁ 5,5 % \a)l;

»

30 - -

o A L R A
] e S e BT 4
P S U oo P -
;m e o =L, Tl o i
SRR SR R o 0 o

-

- o

LYET oK T e p TR WS
:B/JELLX K_szn:»/l}‘ C?@ /’
Bl u‘ﬂé}l‘ S 09 < B AC. e W) v

76




s,

;}ﬂﬂjﬁ 9\:4550)/“ — LM}A&” o’)tw Y JQLv L_a” 4

Pl 5 - {ﬁ‘ﬁ/a

O e Lig g UK Ul e BE G 3’“.
K Gl B Gl R 43 QK _ (xu
b}qy,y :\:;o’ LJ:-.:U.A,& UJJJ ;,,

AA;"L; Jl’“"')“ éﬁ u""\;" OJ.AM éﬁ Cﬂ‘j J.J.:

The aim of the demonstration was to prevent the authorities from
carrying out their decisions. The rain (pl.) was very heavy (violent)
yesterday evening. We were going to the Ministry of Economy when
you (pl.) were on your way home. It might be easier for you (f.pl.)
to establish a ladies’ committee in your village than to take part in
our meetings. By the time (when) the minister goes to the Assembly,
the session will have been convened. Your friend Ahmad will have
served two years in the army in one month’s time (after one
month). Your father had spent everything before he asked us for
help. The merchant has close (strong) relations with the local
authorities. I had no time to visit the patient. What will be your
responsibility towards your children? The director of the company
has great influence on the government’s arrangements for the
execution of some projects. There are many fish in the river. The
President has many responsibilities. She had not only dogs but
other animals in her house as well.
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CHAPTER XIV

Conjugation of the Indicative, Subjunctive,
Jussive and Imperative; The Emphatic

The imperfect has four moods: indicative, indicating actions
that actually take place; subjunctive, indicating expected or hypo-
thetical actions; jussive, primarily indicating indirect commands;
and imperative, expressing commands. The following table shows
the changes in form involved :

Active
Person Impf. Indic. Subjunctive Jussive Imperative
3 3% - 3 o 30—
3. m.s g,ﬁ(i vﬁi g,ugi
3% LS PN
3. m.du ol =S =
. 330 335~ 33% ~_

3. f.du. : UCK; \:i'.ﬁ: K,

/o$°<; ~ 038 - ,a&(;
3. f.pl O y %
P - 0T o 357 > i"(’
2. m.s vi(} u: ] g_,.l(: u" ‘
o -3 - -




S

sl

Person Impf. Indic. Subjunctive Jussive Imperative

°o - o _- o - o 3
2. f.du. : um L:E(S' L;'K'; tg‘

- 03 : - 03 - - o}° : - o}° *
2. f.pl. L e Og:ﬁ: Q}:fl
3 3% - 3L 228
s X S LS
s % 7 - 307 3% -7
Lopl L3S LSS LSS

. - .

-

The imperative is formed by dropping the initial 5 of the 2nd
person of the jussive. If what is left begins with a vowelled con-
sonant (as is the case with some weak verbs and some derived
forms), it is the imperative. If it does not, a hamzat-al-wasl (1)
must be added. The vowel on this hamza is kasra unless the cha-
racteristic vowel of the verb is damma, in which case it is damma,
e.g.

- e

- ° e -
s~  2nd person singular jussive o
] ° P .a
imperative ) J‘;L
L - 2 0 -
J{b 2nd person singular jussive ; Y
3 o %
- - e .
imperative ;bl

The only exception to this rule is that the imperative of the Fourth
Form verb (Chapter XXI) begins with hamzat-l-qat‘ and carries
a fatha.

The Emphatic

3. The emphatic form of the verb, which is very little used in

modern Arabic, is formed by adding Z) or Ls to the jussive. Itis

used for strong commands and, with J , for strong statements, €.g.

' s - 5~ -
Never say that :‘LU} QJ_,E Y
I promise you 3t :\i‘:y
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CHAPTER XV

Use of the Subjunctive and Jussive;

The Jussive and Imperative of :JK

Use of the Subjunctive

| The subjunctive is used after the following particles :

-

o

@ U

He asked metogo- -~:f>% ¢ - [\~
cc 39 7%
that” or “to (that I should go) wb‘ U‘ [ ""Ua

——\

—
o
=
A ol
\o
f\
\
o
£\

\
_
o\
§ )
\

““in order to>> We sat down in

=
c-
\éh
gy
£
c-°
w
2
\

, : order to listen . e . ,
(d) to him dmad 5o P
s P ,’ 0 -0 -
(e) ﬂ’ dAmoed LSQ o
i @) G “othatin  They beat them }jiz; ey 3o -
S order to, in order to kill (P At (?-yfﬁ
until”’ them

% -
but when (&> means “until”

and refers to an already comp-
leted action, the verbis in the
perfect tense; e.g.

5 32 . o ¥
They beat them until they killed °5 22 2 - > -
; them )LB Tl (gjf;
4 wi “that...not” He asked me not - ~% ~\J§f 2 - |-
!»:. (2) ;\j 0 g0 _asl Yl o ulb
ﬁ; “so that.... We went out so °*--¢ J G: L: or [
(B) )U/ ..not, lest” that we should ﬂe NJ/ T

not hear them
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e,

T TR

D I e o

2.

o << - 23
Oj not(’f:uture), I shall not go o as) C)S
never (ever) )

o
-+ “so that” Won’t you come - -+

-7 o gy 8 2°8 TE
< to my house so MML}:‘:’JL J‘a‘\J\

that we can go ¢ - so. " ‘L;
to Beirut together? I Jg

It is often possible and frequently better style to avoid using

the subjunctive by using the verbal noun, e.g.

3 - - 0 B 30 2 0Ty~

I asked him to go Y ol Lo
3~ /f S o7
or . Abhbb L_Mna" “
- 3 3 =
I ordered her to AT T e
look for it | £ eod ol sl

or \ :\:,5 g’;;;}\o \;::,;‘

Use of the Fussive

The jussive is used:
(a) with ‘l to express the negative in the past, e. g.

0o %2 -~
We have not eaten it or ’Ki. °
We did not eat it f\

This negative with (\ and the jussive is used more fre-

quently than the perfect with W , which can at times be

ambiguous (Chapter II, paragraph 6, and Chapter VII, para-
graph 4).

-
]

(b) with the particle W , to mean ‘‘notyet”’, e.g.

He has not gone yet :_',J!:u\: W

-

(c) with ‘Y for prohibitions, e.g.
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hES

° L -

}“Oﬂ
Don’t leave me ‘j;f B Y

1 - > - -
Don’t (masc. pl.) do that E/U’S ‘JL:S N

(d) in indirect commands. The jussive used in this way is

always preceded by the particle J and this in turn may be

-
-

preceded by 8 or 9 ““s0”, in which case the J loses its vo-

-

wel, e.g.
[ 2 o~ 1 - 2
Let it be so é“/..\( ‘_,<.19 or L‘,U,v\r 2)@,

He ordered us to go,

Cadil Jleal b

so let’s go
Let him go and hang ’l’ Loe de e o e
himself , & “"'“"'J J “"‘b““‘lj,

(e) A negative indirect command is formed by 3’ with the
jussive, e. g.

o - -
° - o

Let us not go LY Y

(f) after the expression Dé. s . Thisis one way of rend-

ering “‘unless” in the sense of ‘‘as long as....not”’, e. g.

-

I shall not sit unless La.{‘ i LAZ }l L ’ué:-o‘ N

you sit too

i.e. as long as you do not sit

Note :

(a) The sukun of the jussive changes to kasra before hamzat-
al-wasl, e.g.

oAl B

He did not write the lesson

-

(b) Do not confuse \:J + jussive, ‘“not yet’’, with W+

@
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2 - . o ~ 6.~ @
perfect meaning ‘‘when’. &}fie A3 C>w LJ means
“he has not yet succeeded in his plan®. In order to express

. . l;f o - -
““when he succeeds in his plan” use lWJAie | l.a.~..>- or (ne- .

-

@
Reserve U in the sense of ““when’’ for use with the perfect

tense, e.g.
s 0. L . @
When he succeeded in his plan 45 9 s (3 C?u W

3
-

Jussive and Imperative of 0§ .

-~ 2
4. The jussive of uK is L,'(’: (for the full conjugation see
Chapter XXX, Hollow verbs). The imperative is derived from the

3
L]
jussive in accordance with the rule, i.e. u{ (masculine singular),

2
3 ; (feminine singular) etc.
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CHAPTERS XIV AND XV
(Word List, Section 3)
EXERCISES 14 AND 15:

Use of the Subjunctive and Jussive;
The Imperative; The Jussive and

Imperative of L)K

- ° ”‘.’.— °.E . ﬁ/.u _ T R A
4 S &,;:» b O el e Jaadll s B
2l sl ) T, oB el s Ll ,\,,\;’1
3 % P o 8~ 3 o o
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_ ol Bl Gl 1 B LS W
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e

e B uﬂ" 2;«*’,;’1 «-:3(7 Wi J’,L:‘,JM p"

A ) Law ol s wu-\ u,ﬂa
uulle: Lok T 6;-;1 R A Y P =2\
u’wﬂfw 4_»\’ Jﬂ\\.\»gl@\ _4_.,.>k,,c
’o:b@”e—),&bK.i B N
4}3 - L ey éazj ,s\ J} A7 e J:.J\

=
G - - -

R, T G B e £

R

Note: In this exercise do not use the verbal noun to avoid the

subjunctive.

The agency will move its centre to another place so as to be near
the capital. No law has yet been issued to prevent the raising of the
prices of foodstuffs. Coffee is ready so let us drink it before it gets
cold. The armies will be forbidden to carry out any military move-
ments until orders are issued to them. The chairman of the com-
mittee held a meeting with the doctors’ delegation in order to
discuss’ with them some matters concerning health in schools and
institutes. Let us go up the mountain to look for some snow. Let
us cross the river (let the crossing of the river be) from the
northern side. With effect from the first of next month there will
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be no voluntary military service. The conference will not succeed
unless it is convened on a large scale and is attended by represent-
atives of the people of all districts. Disturbances of this sort have
never happened before in this country. Let us go to the President
of the Republic so that he may hear our problems. Be (m. pl.) kind

to ( - ) all people, especially to the poor and weak. Let us

not be sad, let us eat, drink and be merry.
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CHAPTER XVI

. s, 55 o % @ '
The Particles ul . u1 s u‘ s ﬂ , etc;

-

Sequence of Tenses; The N of Categorical

Negation

The particles :;l and its sisters are normally followed im-

mediately by the subject of the sentence, which may be a noun or
a pronominal suffix. This goes into the accusative case, and the
predicate is then put into the nominative.

@
2. Sentences in Arabic are often introduced by ul , which need

seldom be translated, and especially not by ¢“Verily’”’. Where it is
used in the Arabic text to lend emphasis it may perhaps safely be
rendered by “Indeed’’. The predicate is sometimes preceded by

the particle J though its use is optional. It usually has little

effect, but in some cases it too may add emphasis, e. g.

oS 4 Y

His two sons are indeed big

‘ E
3. u‘ is a particle expressing the conjunction ‘‘that’’ introduc-

ing a subordinate clause, e.g.

-

. ‘2.,0 _ o £ s . o
I know that the problem is ~!’§ 2 | b e

-

e 0O\
e O\

difficult drs J

and, like ui , it is followed by its subject in the accusative and

its predicate in the nominative. It frequently has pronominal

uEE
suffixes attached to it (4 | , \f‘ etc.), e.g.
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I know that he is an ignorant man Jb\>- J> y 4 |
(Note that in this sentence it is the pronominal suffix that is the
subject of the subordinate clause and that is, therefore, in the ac-
cusative case.)

=

- % G &
4.  In sentences in which ul or u‘ are not followed at once

5
by the subject in the accusative, they may take a suffixed o , e.g.

3 =
st R S NN T
I know that nothing like :L.am S A &) ’}5‘
this is found in English D e 25 L N

P
ﬁﬁ

However, where a sentence that begins with ul or Ol consists

only of an indefinite subject and a prepositional phrase it is better
if the prepositional phrase precedes the subject (c.f. note in
Chapter XIII, paragraph 8), e. g.

S~ o-7 . @
There is a man in the house Slg-J c',@-.“ Q3 ul

A0

I know that there is a man in g, > P A I
the house N’f) f/“’:"” (% U‘ QJ:;‘C‘

5. When the first personal pronominal suffixes are added to

v 3
either ul or u‘ , two alternative forms are found :

-

| 6)

£

&
éi l % l etc.

6. o (Chapter XV, paragraph 1 (a) ) is used instead of O to

mean ‘“‘that’ after verbs expressing doubt, hope, fear, intention,
command or necessity. As stated in Chapter XV, it is then followed
by the subjunctive, e.g.
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I knew that you would go cadie &b @S &

- LT . E s °, .

but I was afraid that you would go e N O e

7. :_;‘ may also be followed by the perfect to begin a clause

referring to past time, e. g.
I heard that the doctor had 4 } ! i
fallen ill [ v”J“ ol

2 o0 -

g/af.‘"’

8.  The verb JB , ‘“‘tosay’’, provides an exception to these

w
rules, asitis followed by ul to introduce indirect speech, e.g.

He sa'id that the ship had ;l.a_, L,a.“j\ l :Ju

arrived

% s £ 3 o -
9. It is also preferable to use ul rather than u‘ after G

o

and .51 , “since”, and > until, so much so that.

10. A clause introduced by :ﬂ or &\ may be considered the

equivalent of a verbal noun, and so may be preceded by a prepo-
sition, e.g.

. 3
He ordered me to go 6 .- =
<

el g
He told me that my ;h:b 8 Lg:\“} :) ] d;‘"‘
father had gone ‘5..\3 \;4. ola d::oj

i i - Lo

However, words that govern through prepositions frequently drop

them before u\ and u‘
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11. Other words or compounds of :;‘ and :)\ that follow the

s g s %X
same rules are ﬂ (usually UQ.} “but’’; uL@, “for”; &Y,

“because’; UK “as if’; J;J , ‘“‘perhaps’’; ) , “would
that, if only”’, e.g.

The mother came but ° ? ° o |71 ©
her son did not f\ l‘?“" ‘ UQ 3 (‘y‘ UJ’“"”'

Don’t go axivay from here, _)‘J\L‘ ub L.A y
for the director may ask , 2 -
about you d,\.& J\“J_ Y]

He did not succeed because o 2 Y of ’?iy o < ooy
he did not study S - (1

3 - g~ - - -

He looked at me as though oo 2

he did not know me S A2 Y 4 “}l

God) makes clear his - * &z~ °2{-{ K e
( ) UJ;MN‘\AU",:",\:‘W

marvels to men,
that they may perhaps be mindful (Quran 2.221

)
3 N - ol
If only (i.e. I wish) you would leave me Lsr‘;u Sl

Sequence of Tenses

12. The tense of the verb in a subordinate clause is related to the
time in which the action in the main clause takes place, €. g.

=
- wg .~ — -

He looked at me as though ..’ o 5 STy -7
he did not know me S Yo «.}l‘ Jlﬂ-'
5

.. -

5

He said that he would go ﬁ v:\.:! l u;;_x; :Gg :J

home every day at one -t o s . s
o’clock J) | 59LJ\ L% A
He said that he had i 35 g
seen me ( le UK ‘ ) L}Jl" 4’1; J
Note :

It is impossible to tell whether the second example means

90
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‘““He said that he would go home’’ or ‘‘He said that he went home’’

(i.e. habitually). The insertion of s Or ':)}:: would make it

e - B

. s A
clear if a future meaning were intended ( w4 l J\A ) and

s s 5. -
the use of the perfect in the subordinate clause UK 4_11 JLJ )

E
( «—#X would show a past meaning. But the ambiguity is often

left unresolved in Arabic.

The ﬂ of Categorical Negation (u‘.»jl/ :1:9’&1 y’)

13. This Y is usually followed immediately by an indefinite ac-

cusative but without tanwin and is generally to be translated
“there is no/not...”", e.g.

There is no god but Allah A Yl :dl N

There i in th A S R w"‘! RN
ere is no man in the “/!‘L}ﬂ “,\L}J?’;')'

house who knows the
truth

g7 s €
There is not the least doubt S W & | \.}

As in the latter example Y is not followed by an indefinite ac-

cusative the basic rule is broken. Although this construction may
be found it should not be imitated.

14. Where such an accusative noun is qualified by an adjective,

P

or where the Y is repeated, various vowellings are possible, but
it is safe to stick to the single fatha, e.g.
There is no im- o L % 3N e 0
. portant man ’:"/‘.\.J\S.%(‘J.“S) (Jf.‘,‘f) vf.‘:{d’") Y
in the house

There is neither cj.ji (é (L\]’}) (t\i}) :\"} Y/} :};/) g

a man nor a e
child in the house
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15.  Where they is not repeated, however, one of the following

two possibilities must be used :

el & Wiy 35 Y

-

16. If the predicate comes in between the \} and its noun the

nominative reappears, and where there is more than one noun the

—

Y must be repeated, e.g.

-

3,

Ry -
.

S el gy

17.  For a full treatment of the Y of Categorical Negation see

Wright’s Arabic Grammar Vol. IT pages 94-98.
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CHAPTER XVI

(Word List, Section 3)

EXERCISE 16:

The Sisters of :Jl ; Sequence of Tenses;

The Y of Categorical Negation

L s TN Wl il J) D4 Y

abb Ul — ke i BT PP GLJJQ
ety g;g;;‘"i uz;, Wiy ‘%uu Iy (J‘
S 3 L n\f;) S A o e b L]
by s, ol s 5 ’C"m\ £y — M\}‘"J\
o i Tl e ¢ 64T e 5l 1

-
s -0~

ﬁrﬁa SRR i JL;.w 28 o GUF b s
L] B W Lol et 3 gy dp\,w
A P A
Cly 56 Q3 W S el g0 1 e
LK KL wEl ::» uae,x N ,1,wn g
L C%UJ\JM g_um\w FJJHJ&@ AR
_ '“", le AT e Qe ) 5 £lY ;\Ju sy
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R UQ, ‘ﬁwgg ﬂj& - é—v—ﬁb)
e W:' _ o2 Tow,? \ - ‘,""} 6 = Carfr - - -
S Gl el o as d) e e 10 DS
- %ol 3 ° /}‘i// - Ed . 3 30 }ﬁz/
ot s O Y sk, I U - Ol @
° 5% Jadl Ge Bl 3 Wa Y Al

- - 3 -

eﬂimdi“’::i‘;/"‘a __AZ,JﬁJLU*’:ﬁJ; CLAM
"".\&\;;;;»Y; -\3)’}[_4.&1))(1""\) u‘, =

It is understood here from official sources that with effect from the
first part of next year there will be diplomatic representation bet-
ween the Iraqi Republic and Kuwait. It was alleged in the
Chamber of Deputies yesterday by the former President of the
Republic that our propaganda in the Middle East is useless. Have
you heard that the new school will be open during the whole of
next summer? A government spokesman said yesterday that the
movement of all military vehicles will be forbidden for a period of
two weeks. The government’s lawyers have requested that all taxes
be paid at once, but up to now the companies are refusing this
request. It appears from the statement that the transfer of military
camps to the mountainous areas will be in the interest of the
peasants: Perhaps the governor will be able to obtain new terms
for neighbouring tribes. If only they would abandon their bad
habits. She asked sAimple questions about the country as if she

were a foreigner. He told them that the country’s present economic
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problems resulted from the lack of world demand for her products.

His proposal was not accepted because ( Ul 31) it was not rea-
sonable. There is no doubt that the artificial moon will be of great
advantage to man. There is no problem in this case unless some-
thing else (other) happens. No great man would act in such

a way.
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CHAPTER XVII

Relative Sentences; The Relative Pronoun

Relative Sentences

There are two types of relative sentence in Arabic, indefinite
and definite. An example of the first is ‘I saw a house which
Ahmad built”’; in Arabic this would be I saw a house Ahmad

P
3 ~0f 84 -~ F o0~

built it”’, a8 NERWY uw\_) . In the second case, when

“house’ is definite, e.g. ‘I saw the house that Ahmad built”’, the
sentence in Arabic becomes ‘I saw the house which Ahmad builtit”’,

_ o8 - .ﬁ,a _ e €
W el L T

Note that in a relative clause that has both verb and subject, the
former must precede the latter.

The Relative Pronoun

2. Masculine Feminine
Singular (all cases) L;.:\?‘ L.;‘
Dual nom. u].’JIH uti‘ﬁl

gen. & acc. QE/.G‘ ﬁ’
Plural (all cases) /u::kﬁ L}l}f}l

The plural forms are, as usual, restricted to human beings.

Examples
Where is the box -~ - %41 PR B - /.ai
in which you (";‘-JV\H :l‘,‘.'g, ‘*’r_/ S.S:\H d}M” u:‘

left the money
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3 -

“_ A _ . — .G‘ P It
These are the men _\3}” oF |_’_~3:, ur,‘:d‘ UL-)\ ;v; §Y_}A

who looked for -
the boy
S o~
A house the window of which was broken S Lw J...{

S 8 gl w”

The house the window of
which was broken

:;,..; , “he/him/who/whom’ etc. (persons), which may be

followed by a singular or plural verb, and L; , ““that which, what”’

etc. (things) which may be followed by a singular verb only, are

used indefinitely, e.g.

4.

She found someone who owned ”" - o0 <
a yacht L; o oy

Take such money as he has
(lit. what is with him of
money) — this is a very frequent usage

e ~ o _ °. 3
(..aib:\n o :.L.:: PRV
This is (part of) what I heard dine ( W ) Lu |M

s and OQ; share the peculiarity that after them the pro-

noun in the relative clause may be omitted provided that the verb

in this clause does not take a preposition, e.g.

5.

This is what we wrote ( }ow f}i ) Ejj? \.; l:\m'

These are the people ° e .
I mentioned ;D }‘ ) u 3 UA AI

but

NERS SRR

This is what I got

When ‘‘which’ refers not to an individual word or words but

to the whole concept contained in the preceding claus€, it may be
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S, , % p
translated by &5:\” :,.:Y‘ or LL/ , €.8.

. . s A s L ey F o B
He was in a . jj ! L'.s“ J':yl = oo 3

hurry, which - . K
made him run

He was delayed “,|317 2 “oh *12 - |® =1 {7 5~ %
for a long o_{u.-l = Av- L“’ Ai;la ok J’-L
time, which caused him to miss the prize

6. with :)K or some other suitable verb may be placed in

construct with a superlative to form expressions of the ‘‘as.... as
possible’’ type, e.g.

P

He is aslike as - . - o Y T SR
could be to a J" Jﬂg o2 :Ja"““zlu}iil‘ 4“""\ »

person from another world

- -

He is going as quickly as

2 o 2 - - ai s O
possible ug“-l L ’E_f" \i !
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CHAPTER XVII

(Word List, Section 3)

EXERCISE 17:

Relative Sentences; The Relative Pronoun

- w

- oJJ‘.?cU MJ\H o) ‘yu\é d-d‘uﬂLWY\ C-?' Lf;f

i EL A B s s T Al s G

-

l

-

_,,K_\.s.,bw JLJ\L,A é‘SAU:::.QK
At w2y & L el o w2 A1 ek
L A55 Tb Y  R SLE
S 0 e ¢ — el S JT e
. W o $Taa, el
B LA G e a5 s g g
j4;’<&;’°35_¢\;l3é”ia°”° L»fulzl‘

t:,,;_.un,‘ue,m,, J\;\Muﬂv

JF a8 den ) ) (,g;;; G, _ 2

] G (2 - |-o] - -e
S e B U Tl B L g Hd
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AP S PP I (Y g S S| B P
sy

The rules laid down by the General Headquarters for the selection
of men for the naval forces have been issued. A man who did not
mention his name to me asked me for work. They have offered us
all the experience they have. This country has a great reputation

053 20
.

of which its own (W ‘) people are unaware. The case the
lawyer is investigating has two main parts. With whom did the
Government break (cut) off diplomatic relations? They broke off
relations with the states that had recently attacked their policies.
Many of the expressions that are mentioned in schoolbooks are not
understood by all the pupils. This is something I cannot do. Do
some deputies (are there among the deputies some who do) not
attend all the meetings of the council? The two soldiers who were
killed in defence of their homeland left many children. The infants
whose mothers died used to be taken to special institutes. Would
your friend refuse to eat this kind of food? No, get it ready for him
at once. Where did you learn Arabic? A teacher taught me itin
Shemlan. He did not give it to you because he had taken it with
him. The house that the Druze initiate was living in was as near
as could be to mine.
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CHAPTER XVIII

More Adverbs: The Hal and Tamyiz

S - s o7
The hal ( JiZ ) and the tamyiz ( Y ) ,  mentiond
briefly in Chapter IX, are among the most distinctively Arabic
uses of the accusative caseé. The first example in Chapter IX,

g . - -z % o~
L.f" J J ‘.,..‘.'f , is an example of a hal, because L.}w _ defines the

way in which ‘‘he wrote to me”’. An example of a tamyiz is the

T N Tt T ) . .
sentence 4 ‘QL?::-‘ ‘}\{ | FLI ““he is more industrious than

T am”, because ‘DL;,Z;‘ specifies the quality in respect of which

he is greater (see Chapter VIII, paragraph 13, and Chapter IX,
paragraph 2).

The Hal.

2. The hal

(a) must be an addition to an already complete sentence;
(b) may be an adjective, participle, or noun;

(c) must be indefinite.

More examples:

=
-
e e

s L K el ] a3

He went to America

-
.
-
-

poor and returned "
rich
He entered the city riding 1 Ter w %o I
on a horse \’La’,' le) 4«{:\“ J>-.>
Z_ .z Z Z £ ]
The professor taught him '+ > - ey T
the lesson word by word 4’“'5 4":{ B 1 sy @l
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The Waw of the Hal.

3. A clause describing the state or hal of something mentioned
in or connected with the preceding clause may be introduced by

- 19 5 - -
9 ( JU-I _,‘ }) . This 4 is generally followed by a pronoun or
noun in the nominative, by 2 or negative & with the perfect,

or by oe. with the jussive, e.g.

He came into the room angry :Jt.:a.c /)b’j, & Jx” :}>-/.>

- 3
I knew him when he T o a- s °° 3 23
had come to the ~ B 49
end of his power

They mounted before the 2 “‘:.ﬂ c,;h; L;’J | ; 3

sun was up

The Verbal Hal.

4. The same effect is produced in a clause introduced by the

imperfect with no } (known as a verbal hal), e.g.

He came into the room o - 3 ~o- Lo
looking for his book 4’\’5 OF Eoml 49)*” J"J

The Tamyiz.
5. The tamyiz
(a) must be a noun;

(b) must be indefinite,

More examples:

He is more strong-willed -1 e
than his brother Q..*"",‘ 2 “‘Jl ‘5)9‘ o

He éttended the meeting o e el -
o behalf of his chiey &3 OF "L’ G 3“ S

In his capacity as a minister | BBY :\;n:aJ

102
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Adverbal use of Adjectives.

6.  Adjectives or participles are sometimes used where adverbs
would be used in English, e. g.

. . 'i/ 3 :,a '2(0 - 2 :
Intentionally difficult terms 8> g208 dimo b 9w
o e s T

Obviously good results bu{‘ 9 e C’b
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CHAPTER XVIII

(Word List, Section 3)
EXERCISE 18:

The Hal and Tamyiz

- - £

LG €00 d) 55 &85 — s Rl U 3T
A — e & wwu o S
Tl A w5 — uﬂui ¥ ) U6 s
(PR —wuuw
b e g g T
Vb el B Jg‘——\»ﬁ S}i’fa\fﬂé’/ Sy
L;._Liduil\ 5; . K,J\L;A d;ii«-i’cﬁ—

0 -

l:\.: o (R :

:,;; il 3 P ,czm J) ’,»L; _ 4, :.;“i Fiott
Tl 3871 Gy 0ud] 50T L6 Wle  soas
G Tt 581 w91 G 2aNT ol LT
Ll Tl el A s AT

¢ el ¢ B E

Her husband fell dead on the floor but she returned home safely.
He went to the city in search of a job but returned sadly to his
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own village. He went to bed tired. We visited him while he was
sick. We watched them studying their lessons but we left before
they had completed their work. Summer is hotter than autumn
and spring is much less cold than winter. This expression is much
more used than that. He is not so industrious as his brother and
much weaker-willed. He is sometimes generous, even in his

capacity as an official. Many of these examples are intentionally
difficult.
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CHAPTER XIX

Improper Annexation; Attraction

Improper Annexation.

A variant of the tamyiz construction (Chapter XVIII) is the

-

- s -
w Ty 3o “ .
so-called ‘‘improper annexation’’ ( j_...g...g.;-‘ B uLa’?' ),

where a compound adjective is formed from an adjective (or parti-
ciple) apparently in construct with a defined noun (or verbal

-2 3 <
noun), e.g. JU‘ ‘}\:f The noun plays the part of the tamyiz

accusative in ‘‘specifying’’ the application of the adjective. In this
usage the rule of the construct state (Chapter III, paragraph 3)
does not apply, and the adjective may have the definite article
added to it, e.g.

The wealthy man JLJ‘ _;u(” J.::;”
From the wealthy girl J\LJ\ ﬂ(.” .u” o
A kind-hearted man uln“ ::I; J>-)

oa,

The girl is broken-hearted ul.a” ' )-««KA L_A.J‘

2. In order to form the comparative and superlative of this sort
of compound adjective the procedure described in paragraph 12 of
Chapter VIII is used, e. g.

The man is wealthier than I am LSA YL ‘}\{‘ J;i“
The wealthiest man YL. J\TY‘ J;ZH
A wealthier man X'L: ’jfl ?
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Attraction ( : ,..\.J’“ “ L;fll )

3. In some circumstances the ordinary rule that an adjective
agrees with its noun in number, gender, case and definition is
modified. In certain compound adjectival phrases the adjective is
attracted into agreement in case and definition with a preceding
noun that it does not qualify, though it remains in agreement with
its own noun in gender, e.g.

. . . 3 - z o~ s -
I read a publication with a L}:l { o2 & PV 2
beautiful cover gl >L.‘.'? o U‘)’

From the two books pre- LA” 3 g‘"'M1 C(]\ o

viously mentioned

4.  Insuch constructions the adjective is always singular, except
that it may be put in the plural if the following noun is a plural
relating to human beings, e.g.

From the two publications u;\;jg | ’!‘i u:{;}jﬁ :_,w

with beautiful covers

From the publications with L;,-: b’ >i€ :" o ]. “' wrf;ﬁ ZJ“

beautiful covers

To the man whose sons y-" L; "M
are intelligent / C{ 3Y‘ J" )“

In this kind of phrase the second part in effect forms a verbal
sentence, with the adjective acting as verb: hence thé noun in the
second part is always nominative (as the subject of the sentence).
Hence, also, if the adjective follows its noun instead of preceding
it, it ceases to act like a verb, the sentence becoming a nominal
one, and so it agrees with its noun according to the normal use, e.g.

I read a publication with

K _ ” -~ z_ o0~ 2 5’ -
T :
a beautiful cover L}:‘? L?é)l&’ o _pu c“\.)’
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CHAPTER XIX
(Word List, Section 4)

EXERCISE 19:

Improper Annexation; Attraction

ﬁ
/

LI LR RN T i s e
L1 Ju 1,& T T L,
& g u’s‘i N R R W W]
551 s I8 G — oAl s LK uK;

J;ﬂ i».laﬁ 'C.» _ ubﬁl‘\’ ohn .m,Jl 4:;,2

L,L;;n e w.\ L ;,ut, u,i,,:: J) ,;1

’._

w -

_;,33\ il u\, o u,_,s de.u S g ig)%lj
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T = W 087 — G 15,0550 2701 40 LT
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The rivers in Palestine have few fish in them. Important decisions
are difficult to carry out (of execution) in these time. The deputies

] o:
who are inexperienced in these problems are not fitted ( é L5 27

to be members of a committee which is expected to deal with them.
Some things are more difficult to understand than others. It is easy
to travel in a country with good roads. In the far-horizoned desert
a man feels smaller than he does in a heavily populated city. Most
people are at least superficially good-hearted. The wealthiest people
are not always the happiest. It was clear from the circumstances
already mentioned that even the most industrious pupils would not
succeed. It is essential to complete this important project.
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The Derived Forms of the Triliteral Verb

The system of derived or increased forms is one by which
modifications to the First Form of a verb are accompanied by

CHAPTER XX

modifications in the meaning.

2. Dictionaries and grammars attach conventional numbers to
these forms, up to XV, but only numbers II-VIII and X are in
common use. The dictionary will indicate which forms are in use,
and their meanings. No verbs occur in all the derived forms, and it
is not permissible to invent forms that do not already exist for a

particular verb.

THE PATTERNS OF THE
DERIVED FORMS OF THE TRILITERAL VERBS

Active

Form Perfect Impf. Sub- Jussive Impe-
Indic. junctive rative

I J,;

TI1 ’J;[; 3%

vi Jels el




Form Perfect Impf. Sub- Jussive  Impe- Verbal Partici-
Indic. junctive rative  Noun ple

-0 -~ -~

- r’,f s . - - .0~ o 0~ ° /"o & ,.." 3, T3
VII Jau»‘ J,u.‘: : J:.w Jxm\ dluﬂ J:.n...e
- 2 2 >l - =
o

\
. ©

3

s

”.‘ 3 a./ “Y T e Ll ’.n 3 'n 3 4“. 3
VI Jas] e P P A U S T | V- Y IR P P
- - - - - - - - - P -

255

Tl Ul s
aLP,: o" Ul;;_}:,! 2 /D,:o 3

\
)
\
o
g.
LR WA
°
\E
.o u
k3
ug
ER U L

IX 3;;1’ :}wf

° °
T s O 2 R N
- - -
- - -

Passive
H Form Perfect Indicative  Participle
-~ e.’ 2,878 K2
i I J Jre Jras
3 - -

~ A S
) v “ad | i e
- 5728 357
v Jui e e

t VIL Wanting
- 22! 3, 3 -0

VIII el

|i IX Wanting
f - 3 e 2 ro,/o s 2 /D./n 3
X jorsm Jadies  maiea
{
' Notes :
(a) The perfect, imperative and verbal noun of VII-X begin
2

‘| with hamzat-al-wasl bearing (-) in the active and ( _) in
P the passive. The hamza of form IV is hamzat-al-qat‘.

(b) IX follows the rules for doubled verbs (Chapter XXVII).
¥, Most verbs that exist in this form have meanings connected

with colours or defects.
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(c) Verbal nouns of increased forms generally take the sound
feminine plural, and participles the sound plurals according
to gender, observing the usual principle that inanimate
objects are treated as feminine, and that the sound masculine
plural is reserved for male persons.

(d) The subjunctive and jussive of the imperfect passive are
formed regularly from the indicative.

3.  Inthe derived forms the noun of time or place is formed on
the pattern of the passive participle (c.f. Chapter IV, paragraph

3 - -0 s ,.’fafa 2 -

11), e.g, «A2lis , “‘middle’’; J..ZI...A “future”.
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CHAPTER XXI

Derived Forms II, IIT and IV

P - @ -
Conjugation of Verb 2> Form II: 2> , ‘to bring, fetch”.

¢\t
t\,
\
L RV
&

3

)

\

*\&

2. f.s. )

Active
Person  Perfect Impf.  Sub- Jussive Impe-
Indic.  junctive rative
3 3 3
-6 - ¥ - ¢ - o ¥ -
3. m.s. - J.aﬁ _/,.44” J.aﬁn
o -G . s w2 el o w72
3. f.s. &> o= s =
-3 gy -3
s 0 @ - 3 ¥ . P R 6 ¥ e o ¥
2. m.s. g:)fé?' v v
o & -

ek
Tk
o
!

2 o @ ¢ ra a"ﬁ aa o ¥ ,5
Participle Verbal Noun
e g s °e
Passive
Person Perfect Impf.

Indic.

3

-~ ¢ 5 2o -

3. m.s Pr-I s
o ¥ 3 ss 72

3. f.s. o _).aﬁ
- oz 3 s ~2




L

Person  Perfect Impf.

Indic.
o ¥ 3 -~ ) @ -2
2. f.s. o> u;_,&a.ﬁ
3 o ¥ 3 b1 /a
1. s OJ:&>' dek"
Participle
2
3G -
ras

The most frequent meaning of a Second Form verb is causa-

P s
tive, e.g. A‘G , ““he knew’’; 4 , ““he made him know, i.e.

-
- “

taught him’’; }’J@ , ‘““he came forward’’; rJ& , “he put for-

®

ward, or offered”; 9,5 , “he knew’’; (9 ¢ , ‘““he inform-
- ® -

ed”. But note wsdS , “he lied”; S , “he gave the lic

-

(to) or disbelieved’’.

It is sometimes intensive or emphatic, e.g. J.“{, ““to break’’;

- . - -

- @ - .. - ..
f.: » ‘‘to smash to pieces”; _jea , “‘toshake”; e , “to

shake violently”’.

FORM III

Conjugation of Verb S Form 1I: ¥ , ‘““to write

to someone’’.

Active

Person Perfect  Impf. Sub- Jussive  Impe-
" Indic. junctive rative

- T 3 Zs - Z s o Zs

3. m.s. [, K ) Ki — Kﬁ [ Ki

- - s -2 -3 -3

o - - -]
3. f.s. o K i K -] ) &
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Person Perfect Impf.  Sub- Jussive Impe-

Indic.  junctive rative
iz s 2P _s _s -
- o - o L]
2. m.s. o K (- K: (W K: — (o K
- _s _s -

_ s

R S
s exf KT KT LK
Participle Verbal Noun

J“’} ‘2/: Z 3

Passive
Person Perfect Impf. Indic.
- . 2 s T o
3. m.s. ) — K.;
o -, 2 3 : ’:
3. f.s. K K
- o, ¢ s o2
2. m.s. el s
s P
o - -
2. fs. exi S o
s e, ¢ » ;gé
1. s. e ; s }
Participle

3 T o
o
Form III usually takes a direct object, which is almost always

a person.

(a) Where the First Form takes a preposition, the Third has
the same meaning, but takes as a direct object what was
formerly governed by the preposition, e.g.

- .
f‘zjl J , ‘“he wrote to him”’ — @‘K
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(,?J_é Y “he attacked them’”  — ;..;:?:\5
(’d g,}ar , “he spoke to them” — ;.;:.\;\;-

A common reversal of this rule is the verb “‘to keep or pre-

-

serve’’, .14.59: . The First Form usually takes a direct object

and the Third Form usually takes the preposition é.é .

(b) Where the First Form indicates a quality or state, the
Third indicates that one person displays that quality towards
another, e.g.

3 -~

kel , ‘‘to be kind, gentle”; g.ﬁgy , “to treat kindly”’;

“ 3~

J?. , “‘to be graceful, proper”; Jn\&- ‘“to be polite or

courteous to’’.

FORM IV

Conjugation of Verb /ij- Form IV: /Cj)r‘ , ‘““to bring

or send out, expel”

Active

Person Perfect Impf.  Sub- Jussive  Impe-
Indic.  junctive rative

_ _ °& s o} _ o ¥ o ¥

T S N G Cﬁ

of 02 o2 02

° - % 5 Y - L v
_ o O s o“’ _ 0"5 . oz
2. m.s Eraged - - 5 - |
SO i c e

b o~ .OE 5 ’n; :’é ° e

o




Participle Verbal Noun

o3

A

K r N
i
Passive

Person Perfect Imperfect

,/o}

3. m.s. ’C,J,j Cﬁ

° - 4 3 /03

3. f.s. 4;.',\7“)7." " J;
.. et ,C

2. m.s. «:;a-)r\ - 5
.o C, 02

2. f.s w_)o-\ u}g-ﬁ
; o/ '03 5: .a‘._

1. s g:;-?;f\ CJ?-‘

Participle
03
& -,
c”

-
-

Like Form II, IV is frequently causative, e.g. J..L? , “to sit”;

- s - - -~ of
J“'\“"‘ , ‘‘to seat (someone)”’; Jr2 , ‘to goup’’; dro) , “‘to

ccause to go up”’. Only the dictionary will show whether a given

& -
-

root has IT alone (e.g. ks , ““toclean’), or IV alone (;;L‘

-
-

w0 i
’

““to show’’), or both more or less indifferently ( ;.55} and 2 ¢

@
-

““to halt, arrest’”), or both with distinct meanings ( P , ‘“to

]

-7 of - - -7 of
teach”; ‘ﬁu—‘ “to inform”’; CLA , ‘‘to repair’’; C\J‘ ,

“to reform™).
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CHAPTERS XX AND XXI

(Word List, Section 4)

EXERCISES 20-21:

Derived Forms II, ITII and IV

SUT L) L 2l ] ,,n,w —F LA G
J C\J_A N s ;a)t_,: — S
Las oyl Aoyl Gerd — o G LY
o Ll s el Gyl i g 3]
e VB TS 4RI 15GE Y
o — oAl L e g B LR
Jrabl ogn 6 875 S e B0 T T5AT Lol
o U \5,1?,\, M,w\ vy QU Tt P

Fr -

Tl ok £ Js Qe Ll Wi _ ;
xS 1) dl;’ el ;fg,ﬁ;\ Ladh) sgad
@\1\;31 Lol LA ud @f \m&a
L e gl ol _ o s

U}’u\ ‘}v\‘-‘-‘ U\ u_’-ﬂja)i‘uﬂ) —_— 4.4...7-) J\ML ;:.Ul;
ekl bl R0 st il L

g\

uL«»Kadb‘ °’N‘u‘$§u’y AAB” ‘\’Lﬂ 3
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R

-

VoY £o31 SGdl g 00N o Tosl i
S N JJJ\,;\ -Lz;f “‘w\,,,:,,x,\,u
ol w5 g

8 AT aww&; f.\,u

* 8
LAY

é__\»
G—
= £
‘%" G
#'”
0
=

2o -~ -
.

u;_}ww_‘aﬁdj\«n )JJ ugu:‘é(} ..“‘J.é’g’ul_;./)

- 0

Do these deputies represent your provinces? A great number of
lawyers went on strike against the teaching of law in thé new ins-
titutions. What are the fruits that Lebanon exports? It has been
noticed that production this year will be high. The oil fields in
Kuwait produce a great deal of oil every day. The problem was
not difficult for the engineer and so he was able to do all the repairs

very easily. The Commander in Chief (?L;” 3{\_251 ) ordered

that the heavy guns should be sent to the frontiers. Think (m. pl.)
of your own affairs and do not think of anything else. The muni-
cipal council thought highly of the Chief Engineer’s proposals. The
decisions were carried out as a result of his revelation of the facts.
She expressed to me the opinion that England would improve her
relations with the Arab countries and particularly with Lebanon
and Egypt. Greet (f.s.) my brother and sister when you go to visit
them. The leader of the opposition informed the Prime Minister
that his party would help in preserving public security. The
Minister of Trade declared that he intended to export all the oil
produced this year to the markets of western Europe. After con-
sidering the matter for a long time, he appointed an engineer as
chairman of the board.
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CHAPTER XXII

Derived Forms V, VI, and VII

Conjugation of Verb ; 5> Form V: ; N, “to remem-
ber”.

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Impe-
Indic. junctive rative
VR PR S AP o &2
3. m.s. Rt 35 3
R 8- - G- - G -

ngs. wl w5 Sa 5w

/nﬁr.’ ’51’4 /5/.‘/ aﬁf.’/ 05/./
2oms  wS kSN S S S

Participle  Verbal Noun f
Passive
Person  Perfect  Impf. Indic.
3. fs. ggj;{i\: :?:);,
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e R

P T

pper

[ —

Person Perfect Impf. Indic.

2. f.s. g_g:,yr;; 1),‘. _)? j)..:::
Participle

G-

TS e

Note:

The table of the Passive has beén included for the sake of
completeness. In practice Form V verbs are not much used in the
passive except impersonally, e.g.

P g3 2
“It was remembered’’ ; Y

Forms V and VI are often reflexive, passive, or reciprocal in
meaning but these ideas, particularly in V, are often not obvious,
especially in the more commonly used verbs, e. g.

% -

G- -
; N, “toremember’’; fL’J , ““tolearn”. Other examples are

B4 , “to be dispersed, to disperse (intrans.)”’; 2 5 , “‘to be

-
-%

- . - .8 77
exposed’’; r..\..m , ““to advance (intrans.)’’; ufis , ‘““to be

-
P

honoured”’; _ad) , “to ramify, branch out’’. Frequently the

Fifth Form provides the intransitive equivalent of the Second
Form, e.g.

“‘to develop (trans.)”, )}1; ; “‘to develop (intrans.)”, J}lﬁ; .

Form VI

Conjugation of Verb U:)u’ Form VI: USL}J , ‘‘to exchange

with one another”’.
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Person Perfect

3. m.s. 33\5
3. fs. LJ’SL;:
e
2. fas. cJDS\;:
1. s. ;jst{

Participle

5

Active

Impf.
Indic.

o
UG
s
Js51

Sub- Jussive
junctive

Js
Js

jEWY

Ul
B Ul
LG S
MR IR

&
&

Verbal Noun

Impe-

rative

-

Ja

LAY

Lo

Passive

Person Perfect Impf. Indic.

3. m.s 39):; US@
s

3. fis. L;J:.);J’ :JS 5

2. m.s. ::jg);; ’JSCJ:;
s

2. f.s d 09_,;3' Z}..J,S ."“

1. s - 59};" U-;Eﬁ

Participle

S oo B
J;L:.‘Lo
} - -
The meaning is generally reciprocal, e.g. | o5 L&, “they

s

fought with each other”; | ):;E: , ‘‘they discussed with each
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« mp o e o o "

3

S- - o Bye S 18 - E
other’’; bg_)L’aJ , ““they beat each other”’; JU‘ d)&l Jg_,.u R
“‘there was an exchange of fire”’. The idea of reciprocity is not

always found, e.g. ;QTUQ", “‘to pretend, demonstrate (politically)’’;

2 , ‘‘to retire (on pension)”’.

Another possible meaning for a Form VI verb is pretence, e.g.

“to be ill”, ua_); ; “to feign illness, Vm_)w .

FORM VII

o
- - -

Conjugation of Verb (-J_:; Form VII: rx 1’ , ‘“to be routed,
defeated”

Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Impe-
Indic. junctive rative
- - - s ~5 .~ -~ -0~ ° <0 ~
R S T N
o //f b4 /e -~ ./c:: ° ./e“
- ow - 2 <o - /e: ° ./a.: ° ./f
nms o eadrl e o5 e ol
205 eaifl ousd aad g A
3 o~ ’.o s /:E - /f" ° ,:E
Participle Verbal Noun
& ~o s & |/ .“
I ¢lorl

The passive of Form VII is not used.
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S,

The meaning is often the passive of the First Form, e.g.

-~ 0
— -

- o - L]
({443)‘ \ , ‘“to be devided”’; f‘.ﬁ‘ , ‘““to be broken’’; ufm‘ s
““to go away” (one of the meanings of g)f& 1s ““to divert”, dis-

suade or dismiss’’).

The connexion with the First Form is not always obvious, e.g.
uf[ , “‘to deviate’’; Cﬁ Y \/ , ‘““torush” (though also ‘‘to be
pushed”).
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CHAPTER XXII

(Word List, Section 4)

EXERCISE 22:

Derived Forms V, VI, and VII

Ll Bl G Gm\ uw . um ROl

,C; /(a.} :“\’ /& Y‘i d)’&.:- u?-L.\;‘; Z:J}“.H :&a };,:_;‘
T DT el o e 00T R
S B ’\uﬂustﬂw_wg,ﬁ

/Jiuﬂf ;; ’f_}id;u‘dﬂwb P
Rl 9@1\ 55 e s — Gl gin GH
o o i 2Gll Ut d,@m PEEARE
o BT b it s i L
22 L= 5\«1\ il k8 5T o Sk
uwut Bl tn 1L LI QT Gy
rl”/ g oF 48 14 (UK; | & s Wi
GRS T B o il G ok e
Ol e W55 s add ,:&:zéﬂ ,@m’i of Ll

- - -
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o _ e . (2 - .” . 1 o~ __3e 'ﬁﬁi’
J1 il e o0 58 _ b dlal

z/o/f oif"
. téb;.} Q‘ é.:.w

Were you not surprised whén you received our invitation? Army
H. Q. has undertaken to cooperate on a large scale with the police
in the event of demonstrations in the capital. The Lebanon is
trying to develop her trade with Europe but recent events there

have complicated (Second Form of Qi ) the problem. I have

not been able to remember all your suggestions in regard to the
reform of our technical schools. The two delegations have discus-
sed with complete frankness all questions connectéd with the
progress of the oil industry. He alleged that the policy of the
Nationalist Party depended chiefly on the opinions of foreigners.
I was not able to speak fluently (with ease) but we were able to
understand each other. Lebanon is divided into several regions, the
most important of which are the mountainous and the coastal ones.
The key broke when the girl tried to open the door.
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CHAPTER XXIII

Derived Forms VIII, IX and X

Conjugation of Verb O_/.G/ Form VIII: ﬁ‘ , ‘“to consider”

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Impe-
Indid. junctive rative
-~ - O 53 -0 - - -0 - o -0 -
3. m.s. s s gy o
0 ~L.- 0 9/5: //n: o -o
3. fs. Q_;\.’Z.G\ gy B _pam
~ 6.~ O 2 ~» /zo: o/o/ o:o
2. m.s Q;«.&‘ Bt R R Juﬁ,
° ,: o‘ - ~0 :a : ~0 : : o‘
2. f.s Y S N A R o
3 o~ o0 }/oE //oi o/nE
Participle Verbal Noun
4 -0 3 Fg- o
era Sls]
Passive
Person Perfect Impf. Indic.
~ 3 o * 3 -0 5
3. m.s. }:9‘ _,:\:-ﬂ-:
o - %o * 3 -0 j
3. f.s. Oﬁg‘ J\:’J
~ o % o * 3 -0 f
2. m.s. QJ\IP\ B
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Person Perfect Impf. Indic.

o 3 o} - /:o:
2. fis. C.‘JJ@‘ Oy e
; o’} ° 2 ;’: ° *
1. s. C_‘JJ\:Q‘ Juﬁ‘
Participle
S oro 3
JRA

.

In certain cases the first radical and the characteristic J of the

Eighth Form interact:—

-

(a) if the first radical of the verb is ( the two coalesce, e.g.

=L (root C“’ ), “to follow.

(b) if the first radical is o , 42 , b, or b the &
becomes L s €.8. E.‘a.a[ , ““to manufacture”’; ujlz.a" s
“‘to be disturbed, excited’’. Where the first radical is L the

TN - 1%
two letters are written as one with shadda, e.g. ( J.G ) CLM’

““to become aware (of)”.

(c) if the first radicalis 3 , & , or 3 the (= becomes 3 ,

~ sr0

e.g. V,JJL , ‘‘to crowd (intrans.)’’. Where the first radical
is 5 or 3 the two letters are written as & with shadda, e.g.
- B - .’5
(,.99[ , ‘‘to be supported”’; J"D‘/ , ‘‘to save up, store”
(root 3.

The meaning of the eighth Form is often either:
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(a) reflexive: C:«.'b-\/ , ‘‘to gather together, assemble’’;
- °

3&3&'/" , ‘‘to busy oneself, work’’; J.J&‘ , “to wash (one-
self)”’;

~r 0

or (b) passive: L:JS‘/ , ““to be bound”’; ;ﬁd L, “to be spread”.

-
@ °

Conjugation of Verb ,;Jl..ﬂ’ Form IX: _).Q.d" , ‘‘to become

yellow (pale)”.

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive Imper-
Indic. junctive ative

-
ﬁ,n‘ &,oz @ 0o -~ E L0 -

3. m.s. Baady B ) )

7 o % 0 - %0 - @ o -
3. m.du. L.o.a‘/ Qba,.a.g. ‘J.a..ag_ ‘M

L AN .
3. m.pl. U_,w" U9 2R, bM ’JJ"“:’.

s.6pL Oy jeel U jeal ()jma) () seal
- o~ o &’.o: ﬁia: ﬁ’.o: \’u",o
2. m.s. c,a_)‘).ﬂ.a” B B B JM"
,Zuto‘ - &7 I |z'°: ‘e.’,o: 1aia‘
2. m.pl. “'J‘)ﬂaﬁ’ U9 9482 9502 | g ol
o ~" o - 20 7 ¥ o o ¢ 0 o ¢ e
2.6 coseel o gaal gaal aal (g el
%% -7 o -0 /.o: A ’.o: -, 0 /,o:‘.n /,o
2. f.plL. OJJM’, U_))M Uy o Uy UJJ"*’\’

3

1.s. @3}&.&01/ gy vl

Participle Verbal Noun
‘2 ’,a 2

Soan J‘}é;‘,
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This form, being rarely encountered, is included here only
for the sake of completeness. It is normally formed from those
roots from which colour-or-defect. adjectives are derived, but is
not in practice formed from all of these. One Ninth Form verb in
use that is not formed from such a root is u‘a§ _)| , ‘“to break up

or dissolve”. Th¢ Ninth Form conjugation is that of a regular
doubled verb (Chapter XXVII).

3% 3 %
The Ninth Form verbal noun is often used with jﬂ or A&

in forming the comparative, instead of the First Form verbal noun
z L :E 3 :E

(see Chapter VIII paragraph 15), e.g. b\fa;-‘ i) or A&l

i/ o 3 !

0 po>= .

-
- - -~ 5 - 0

Conjugation of Verb r.)o- Form X : r..\z.l.»‘/ , “to use, employ”’

Active
Person  Perfect Impf. Sub- Jussive Impe-
Indic. junctive rative
<~ 8.~ 0 3 o -0 - - b -0 - ° 6 ~o
3.m.s r.b'::.«[ A e T e
srde, E0RE0 oW Ladd s
2mpl. “HHEN U | 1L ET A
-3 - - -
o fdu lwoasdel OWasEd Lol Wasdld Lasdal
<0~ 6 < 0 - 3 u./n: - a./af ° o, <o ,’
Lpl Lol sl Lasdd e
Participle Verbal Noun
4 e, i~ 2 3 ‘/ °, . o‘
e e
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el

Passive

Person Perfect
- n'} °
3. m.s. r:\:n'i.w
~ n‘} °
3. f.du. " Joeiu]

o 3o a’o’
- «..]

2. m. pl. {‘«’

736 o 3 o’

2. f.du. &s Jous]
3

-6 8 3 o

1. pl L.a:kalw‘
Participle

d -0 -0 3

- 86 - 0

-0
-
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Impf. Indic.
3~ o, e 3
(‘ A
~ 6 -0 3

u\w xS

- 3~ 0 ~o,
- L

UgA
N R

$~-0 -0 ,

r.’o.::.w.’

’

Amongst the meanings of the Tenth Form are:

(a) to take, seek or ask for what is meant by the first form,

e.g. C|jw", “to take one’s ease, rest’’; Jw.w[ , ‘‘toask

pardon’’; UDLL , “‘to ask permission”’;

b) to attribute to something the quality shown by the First
g q Y y

! Form, e.g. juoxi | “to consider good, approve of”’;

i 8. P!l g ) PP

Jf»i'.‘:" , ‘‘to find heavy, think a bore™.




CHAPTER XXIII

(Word List, Section 4)

EXERCISE 23:

Derived Forms VIII, IX and X

2 co -

,-"&.- '—5;1.}“" °)}'d d)«“g? Ctdj\ _)Lt.w‘ u&&’)q
,\_.J_}k'/ ‘_53‘ L_JL«-KH A u;\(\ uL«Kéﬁ uw)u\” I.\b

1 £ -~ - o I w
eI JGANT B 8,00 S ol
prpal g Y LS Y e Mgt

S Lﬁ\ﬁ P U T T ifr;zs‘i

bae 1 gl 3 300 Ly Ul T
N | J‘xﬁ el bl LT G DT
—§ T e J,ws 37 JID0 Ty
P %) U5 (sl ot ot (20l

-

PR “ 2 g a7
;';)" S)n.w !Joz.«.w‘ Ca.o..) eLQ.H SJ‘bi ‘\AJGJ‘UL_‘\S):;
5 ks 1 Y ,<«,J\ S
;9/, 3; ﬁ} n’ o
2 bl G LR BY Sl
N s 3% % B % SR N B 0
) DI | R e N 8 g\ S I O R | Qo=
w P ”a" ?:“/ °E’ o . 7 - - s YT e
-—..‘1J)‘,C>La?‘9‘y :l.g]/m"“:k’.; w‘éuy}hﬂ
s T @l ,g"..’o,. . oE e 44 - o @
}j@ Y §J§b‘i‘ ’VAY‘ j::& L“é 5\.49‘)" dj*‘” URN Qi
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- )5‘ &" o .l oE 6~ b - 4../
Iz ;; SN B P g R ret |
@ -~ “ TR

p Gl g Lt en) R

Casdll sl ;\9 ,;‘ el — el
55 ST, 3l W\ u;r’_u By

The government of one of the countries taking part in the project
will suggest the formation of a ministerial council to draw up a
common policy. He expects the basis of commercial and economic
relations between the eastern countries to improve. The acting
minister received the leaders of the demonstration and said he
would remember the demands they submitted to him. By this
means the President of the Republic will be able to prevent those who
cause disturbances from entering the country and thus he will main-
tain its security and independence. The idea had spread amongst
some western nations that they had the same rights in the Middle
East as the peoples of the area. His job requires him to move from
one place to another at least once a month. The girl blushed when
she heard the words of the taxi-driver. All the necessary measures
have been taken to amend the law for agricultural reform. The
technical advisers of the Ministry of Public Works have suggested
a plan for the extraction of certain kinds of stone from the moun-
tainous northern areas.
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CHAPTER XXIV

Conditional Sentences

A conditional sentence consists of two parts: the condition
3 0% 7 3 .-
(.la_,.ﬁ“) , and the answer (u|)>J‘) or statéement of what
will happen if the condition is fulfilled.

2. Conditional sentences may be introduced by the particles

L)

ui s bl , or i) , A,

3. :Jl is followed by the perfect or jussive in both parts of the

SCntCnCC, €. g.
A B
g_.Ju\f w’b db b}j

° 1 3

LS ells e o)

3

If he says that, he is lying

(the perfect may occasionally be found in one part and the jussive
in the other.)

4. |.>l , which originally meant ‘““when’’ but is now commonly

used as a synonym for aul , normally takes the perfect in both

parts, e.g.
3 o ,T ° - f
If (when) she comes I will go Coadd c,;ib_- ‘bl

-

5. }! is used only for conditions the fulfilment of which is im-

possible or doubtful. It takes the perfect in both parts and the

second part should be introduced by J , e.8.
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If I bad wings I would fly i:;)lfa.‘ u\;\:; ‘._.l :JK j,’
If she went she would see them ;..:ﬂ') uu::ﬁ:'b 5)

@ 3 o
If the condition is a nominal sentence it may begin with u‘ }‘ s

e.g.

If man could govern him- A.wm é‘c _).3\3 Z)C«J}“ f) n)!
self he would not need

any government 5.4 }<>- Jl Ch;‘ W

6.  The tense of a conditional sentence must be judged from the
context, as the verb will normally be in the perféct or the jussive.

- 1 -
The sentence Z_;.A{ C‘/U’..D UB ul could mean

If he said that, he was lying,
If be says that, he is lying,
or If he says that, he will be lying.

However, the modern tendency is to use the perfect for past condi-
tions and the jussive for future, though the use in the answer of

- L0 -

3 9w OF wuw . with an imperfect indicative tense is becoming

increasingly common for future conditions. In order to leave no

doubt that a past tense is intended the verb :JK can be used with
the perfect tense (and this is also better style), e.g.

If he said that, he was lying Z)J: ¢ E‘/U,.': UB :)5 ZJK Bul

If she had gone she would o0 )2 of
have seen them ‘) «_,-Jb.) "\9 UK -"

In order to resolve all ambiguity it may sometimes be necessary to
paraphrase or expand a sentence.

-

7. If the condition is introduced by oul or ‘bl and the first
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word of the answer is anything except a verb in the perfect or

>

jussive, the answer must be introduced by # , e.g.

If he says that, he is a liar UJK u“ S J\a :JL
If he resists you, hit him i\; J..ao s Z‘,\; _,qu oul

If he refuses, what will you do? ¢ i};ﬁ ‘JL:;Q ;—493 °ul

If he told you that, helied 35 @ clliy Yl 13

/‘ 7}/ a/.’/ ,n.:o' - 0~
If you want to go, there is Jla u“i-b caN Jl ""‘"J‘ “Dl

nothing to prevent you (:‘,Uf ’C,\'; j; ‘:j) ’;lﬁfa: \

3~ "é ] /,’ o - s,
If he comes I shall not speak 4”",["\ O’b ‘ﬁ. Ul
to him }Aila\&:% j; }‘

Note that though :f.:gj has the form of a perfect verb it is tech-
nically incomplete (Chapter XXXIV) and so needs to be preceded

by 3 in the second part of a conditional sentence.

8. Sentences in Arabic that begin with such indefinite words as

o -

v -0 - -0 -
“whoever”, (y» ; ‘“whatever’’, L.fe ; ““wherever”’, Ls...o-“ or

-

- -

IIOE ~ .0
L“i‘ ; ““however”, L.a.f etc. are treated as conditional sen-

-

tences, €.g.

’wz

He who hesitates is lost CL& 35y U»

Wherever you go I will go with you é,u.é I _)‘ Lf"b"\; L:.vn\

Whatever the circumstances QJJH ‘ “-“’K L"ﬁ
your conduct is inexcusable -5 y ‘ (
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9.  Occasionally the condition may be implied in an imperative,
e.g.

- 2 3 - 3o -
Seek and you shall find |_;..\¢“ L:JL' i.e. ‘}:\ﬁ ‘_,:Uaf ,_)l

In such cases the second verb follows the normal rules and is in
the jussive.

10. Where the two halves of a conditional senténce are reversed
the normal rules are no longer binding. They are, however, usually
followed in the condition, e.g.

We shall support you S Ty S
whatever your policy \-:v: o K L;?a BYRPoR

11. Negative conditions normally take the jussive in the first part,
but otherwise follow the normal rules, e.g.

P EE ",:o’a'
If you don’t stop I will :ﬁ'“ .,z‘ o eul o o
) Pl R (3 ul

hit you
-3 air: o '“: Y °,
el ol as ("‘ ¥

If you had not arrived I should * °-2.'3J "j AN
have killed myself = Y - Vj )

Note that Ls bl is normally used as the equivalent of l.:l and

should not therefore be used as a negative (c.f. Chapter XV, para-
graph 3 «a»), e. g.

If we turn (go) to him he R TR EET
will help us LJ&L" :L.'.ji . L‘ ‘3l

12. The following two constructions are also to be found in
conditional clauses :

[

(a) Yl meaning ‘if not’’, ‘“‘otherwise’’, e.g.
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3 -l 5 - E A - . of
Give me what I ask, = ‘yl} ‘e L Ls;hp‘

otherwise I shall resign (’ :; °“L: L;l; \j‘;} } E)

(b) Y;’ meaning ‘“‘but for”’, followed by a noun in the

nominative or a pronominal suffix, and then by an answer

obeying the rules of o) clauses, e.g.

But for the doctor’s arrival l«JU ' “] ” U_yﬂ”j Y")

she would have died

3 o - - -, ’a T
But for you I should have succeeded c,aouj :‘JYJ
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CHAPTER XXIV

(Word List, Section 4)
EXERCISE 24:

Conditional Sentences
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If you study the Arabic language you will be able to understand
the customs of the Arab peoples. If the enemy attacks our territory
we shall seek the help of our neighbours. However quick the
porters are, they will not be able to load the ship before noon. If
the laws which the parliament recently issued are applied severely
no one will contravene them. If the parliament refuses to cooperate
with the present ministers what will be their policy? But for your
help I should not have succeeded in the examination. Whenever
you feel (that you are) tired, thirsty or hungry, wash yourself and
then sit down for a while before you do anything else. Weré it not
for them, thé rumours would have spread and the results would
have been veéry bad. The inspector will take severe measures
against the butchers if they do not reduce the price of meat. If
Musa comes across an experienced driver let him bring him to me.
Whatever the case may be, compulsory education will be one of
the articles of the constitution. We shall go to meet him at the
airport whatever his feelings towards us may be.
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CHAPTER XXV

Exceptive Sentences

The particle Yl is commonly used with a following noun to

mean ‘“‘except’’. Where the main sentence is negative, the case of
the noun is determined by its function in the sentence, e.g.

NI
22

\
He only ate a little w Yl LE\:”

-

o

3
There is no god but Allah i)

[N
N

\
\

\

None of the ministers was * +%{7 ] A | A °£ oy
present except the Prime “/“ Y)ﬁ 5"}))‘ o2 -
Minister

Where, however, the main sentence is affirmative any exception to
it should be put into the accusative, €. g.

All the ministers were pre- Z)“‘.‘.':,U‘i gl srj),}ﬁ ig’ - -

sent except the Prime
Minister

55./

2. Other words for ‘“‘except’” are _a& or Lg’}“’ (plus the
genitive), Iae and M= ( plus the accusative or genitive), and

lag & and Y= W& (plus the accusative), €. g.

- -
@ T s -

All the ministers were pre- SN el L
sent except the Prime &’“&t)‘ X eb;;‘\ Cf? re

Minister

-
— -

None of the ministers @ ‘i 3o

. 341 - ° }. o7
was present except 9“}’, & 9]JJ)H R % e

the Prime Minister
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-~ H - o % o of
Nobody attended except your brother d,\-:: ‘ S s e.

He ate all the apples g A s |- . St s - %
except two i e L f’\’u‘ 5 g,g‘

-

3o :
Note that the case of _y& is determined by the same rules as those
@
that govern the case of a noun after YL (see also Chapter XII

paragraph 8). All the other words given above are indeclinable.

@
3. Lul , with a following sentence or phrase, means ‘‘only”.

In a verbal sentence Lu l modifies the verb, e.g.

I only drank (i.e. all I did T (I -7
was drink) coffee 0)113\ i L’"l

In a nominal sentence l.ul modifies the predicate, e.g.

-
-

i RPN R -
only clever at mathematics wu\,)‘ B 4 J; 51

-

- o ~obs —
- - - we r ., o~
He does not know Arabic: he is 43,«31 4&“‘ - Y
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CHAPTER XXV

(Word List, Section 5)
EXERCISE 25:

Exceptive Sentences

S 3

C e contravention or misdemeanour (legal)

W\

l;j
z 2 -

| Q 98 traffic law \..:«; well and good

\
% o
?:

i) 3 RN C-Jr,; o OSES
il ;:J\wl,e [N B A SR

V) el ¢ B GuEs ¥ — or ) UE (,,J
2T ey Gl ol te wle
A L G £ AT L 2]
ipmu@ﬁi*ﬁgﬁ_wi@ Farea
1 gup’ LT LESAT e e,
ol e T et 0 T e S
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o W \7l a6l U 2 Y oo, L,
— el o el g I LIS By
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R ey W IV S E R Ry | Bl

e

g\a
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> 3

I know nothing about the Arabs except some customs of the
beduins who dwell in the desert. People are talking about nothing
these days except the relations between Church and State. Nothing
kills man in the desert except hunger and thirst. The port is open
to ships at all times of the year except during the winter months.
There is no place left except this seat. Itis only to hospitals and
clinics for the poor that the government gives financial assistance.
Nothing but oil is extracted from the land of Kuwait. I understand
the meaning of all the words in this book except those of the
preface. The World Bank will only give assistance if the money is
necessary in order to improve the economy of the country.

144

_mu_i'h




\ CHAPTER XXVI

Numbers

The following are the Cardinal Numbers :

Formsused Formsused Declension Construction
with the with the
masculine feminine
s° 20 .
0 - By s Declinable Noun used as an
- . adjective or noun
2 - ~ -
1 u\?:' 9 3..\>:\ 9
s £ ~ ° -~ o
o 6..\7l (indecl. L;Jo-l) Used as noun only
o few Ty . Used as an adjec-
2 ¥ }—)L ‘, 9\“” ‘, Declinable tive or noun
AT -z
3y A ::;DU » Nouns used with a
_’ B B following genitive
4 ¢ 3_;”3 y "j » plural (but see also
- « Notes (b) and (e)
5 s 3 ol (ii))
o 4™ L)‘? »
3z 2
6 3 4w e » »
{. ~0 - Qo -~
7 ¥ oM : , » »
-7 -z
8 A 4_,3’[&5' U\-&: » »
w0 . 3o .
9 9 » »
10 v & J":‘.“c J‘:“C » »
~2z- X e, - o Indeclinable used with a follow-
11 s s
" J&A"‘ d G'b-l ing acc. sing. (but
see also Note (b))
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Zge

12

13

14

15

16

17

18

19

20

30

40

50

70

80

90

Formsused

Forms used

with the with the
masculine feminine
v e B e L»\
W W T b
v D
Vo i L 38 L
M B T
W B S
WD e gl
W RS e Rl
Forms used with mas-
culine and feminine
- 3 o,
Y. JI s
3 -
Y- NP\
£ REE)
- 3 o,’
Qe U)‘w?
2
1 U
- 3o -
Ve S
3 -
A T
-, 30 o
ﬂ' ~ }&«J’

Declension

Oblique cases
\ g u.» )
Indeclinable
»
»
»
»
»

»

Declinable as
sound plurals

»
»
»
»
»
»

»
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Construction

used with a follow-
ing acc. sing. (but

see also Note (b))

»
»
»
»
»
»

»

»

»
»
»
»
»
»

»




100

200

300

400
etc.

1000

2000

3000

4000

etc.

etc.

Notes :

Forms used with mas-
culine and feminine

2 R

Yoo :\f.gc:\?\»/

(plur.:ﬂ,c_’\.;..g ¢ ZJJ:Z:)

. 3 ,0 _
1,000,000 \ e soe Gyl

6,000,000 N eee vee Z}“’)k; :é:'w

etc.

Declension

Declinable

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

Construction

Noun used with
a following geni-
tive singular(but
see also Note(b))

(see Note e (ii))

»

»

Noun used with
following geni-
tive singular
(but see Note h

(i)

»
»

»

»

Noun used with
following geni-
tive singular

»

»

(a) After compound numbers the case of the following noun
depends on the last figure of the compound, e.g.

106 books

170 ambassadors
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(b) All numbers may be used adjectivally after the noun
they qualify, e.g.

Her three sons visited her ::)t” Li.ﬁ j‘ g _)! 3
His three daughters visited him :‘;’)’Gﬁ :\3' :j 23'3\}
To four men 5;;3? JU)
For eleven men ;.E.S; :\:ﬁ JL’: )
For the fourteen children J..J: :l;;;\ﬂ Jy ;)U

(c) The number one:

3 _ 2 -
(i) The forms J>| and 3»\7"_, may be used as nouns

or as adjectives, e.g.
C
One plan A’:‘J aJJ':"‘
\ - o-

6fY‘} o...\>-]}H o

Between one and the other

At one o’clock /3;\7/-!}” :45\3\ L?»

£ = -

Count from one to twenty :):,;r: J,S ..\>-‘_5 o a2

K ~
(ii) The forms J>! and LSJ"'l are used only as nouns,

&
3 - - -
never as adjectives. They, not "\"J and o.)o-‘_,, must

be used in construct, whether with a noun or pronoun e.g.

One of the observers u«..sbl‘ .A;-‘

e

One of them (f.) opl 2

ORI
(iii) J=| is also used after a negative to denote

“nobody”’, e.g.
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I knew nobody

Nobody appeared A 25
Nobody is at home c.',';::j\ L} 2t Y

The feminine form ‘_g:\;l cannot be used in this way.

(d) Two is ordinarily translated by the dual, e.g.
UUES , ““two books’’. However, ut.'v'[ is very occasionally

used for emphasis, e. g.

o

I took only two books Lf u..\:»‘

-

o
ULJ‘ is most commonly found in compound numbers, e.g. in

-

o/.op “ 35 .
12, 22, 32 etc., and in the word ;_)3.5&’\ f" , “Monday”.

(e) The numbers from 3 to 10

(i) The gender of the numbers from 3 to 10 is determined
by the gender of the noun in question in the singular not
the plural, and the noun goes in the genitive plural, e.g.

Four animals Ll'}l; 3;4/3‘ (from ur >
u w @, s
Five legations L..a (from 42 g0 )

}C:jﬁ ét‘j\ ((b) above)

(i1) :\:“l is an exception to the rule that the numbers

The nine women

from 3 to 10 are followed by the genitive plural: it is put
in the genitive singular, e.g.

P T
300 4 &
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oo s
(iii) The plural of & ,i&, ol &, is used idiomatically
in the sense of the English ‘‘dozens’, e.g.

- o

P
I have dozens of books u.l(” ) cy] fﬁp &g:k&’

(f) The numbers from 11 to 19:

(i) Both parts of the number are vowelled in the accusa-
tive without tanwin, and are indeclinable with the excep-
tion of 2 in the compound 12.

(ii) The number 10 in the compound agrees in gender
with the noun, and the other part of the compound (the
units digit) is subject to the rules for 1,2 and 3 to 9 al-
ready set out. The following noun is in the accusative
singular, e.g.

U.L:;; ;.:“9“’ ged| (all cases) &l 3}:‘&"" LS:\""l (all cases)
LJ"?‘K‘; Hf:&; B‘, (nom.) . ——\’Ji'{; :;“J; gt(acc.&gen.)

Z -

w0 =0 -0 o~ 0.~

43_;3 ,3;:..9"‘, EE‘/ (nom.) 4 9 5 ,dc L}j‘/ (acc. & gen.)

= -

e PR

- - - S il . e, - B 2
\«\‘J s 45 (all cases) — L‘Z.» 8 yis ] (all cases)

-

[ ¥ v v I RV .0 | I
z S { PR . ///:/raiﬁ’/o ri
e | LI G PER RN IRy Y

g i;‘:irc:;eu;[‘i 5

(g) The numbers from 20 to 99 :
(i) The multiples of 10 are treated as sound masculine
plurals.
+ (ii) The conjunction g isinserted between the units and

tens. The units precede the tens, e.g.

320 ~m- - ~O

S %
74 23 U s%ans 3 A2 )
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P PR R

321 YY) UJJ:&} Aoy da &
..uv— 3 0 - ‘og

1966 a1 u}.a.w_’ MJMC“"’ x_ﬁ“

(ili) The noun is in the accusative singular, e.g.

= ° 2 e
gy ¥ 4 2o - 3 - 2 A ’“. A ST -
Mory Oty Ho-ly orderl — L Wy o]
> L el 72 eF 5. .12
‘fw O g™ 9 uL”-‘, — Ll Cpm 0 o)
Z- Zo Ed -
ttZ.Jb- u}.‘.wj gLu (nom.) 43.:;39- w9 uLsJ (gen.)

. N (R
40...4:- W} L.:Lu (acc.) u}lﬁb L}L;i'“ :’5;".0;»‘ (nom.)

2,

gCL.J‘} JL«M LQ-' (acc.) uu«”_’ L3\'°‘” ‘4;-] (gen.)
ojx.; z\)_}uu« :)‘:‘l,' (gen.) — E/“j E\g ] M‘JM

(Note how adjectives are vowelled when they qualify

nouns governed by numbers e.g. o _jgba in the last two

examples above. When the number is indefinite, the ad- !
jective is indefinite and agrees with the noun in case; when |
the numbér is definite, the ad_]CCthC is definite and agrees

/0 i 4

with the number in case. Likewise Ar.v 4‘ L.; 8 ydg c J‘ e
and ;&;Ul :\H:..w o’;«&/ ICA)Y‘ u‘)
(h) The numbers 100, 1000, 1000,000

”’../ {./ - n3 .°; 5 . ’i
@) % or Sk e wlie), W L G or

2 N7 T 3 T .
g}y ) ), and u‘,..li (pl. u"\i)\_n ) take the noun after

them in the genitive singular, e.g.

100 trees § ﬁﬁ: 4la
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E_ 2 3 .°E

1000 women E‘ JA‘ |
2 o 3 3 89 .

One million soldiers ggg\-?' J _)-L,

(ii) In compound numbers they are treated as ordinary
nouns subject to the rules in the preceding notes, e.g.

3o

101 .A:-l”u—mz uL."_, 45.5—103 a)k:}u

- My

e o wren

114 55 daryl s 4@—300 i ) or aslols

-
3 o -~ -

700 Ly pos or Lil.:
501 books L 57 u\:f auL.Me-

/6 - - -0

814 schools ’30.)»: o_)..& CJU 35.5 dtu"

)
haY

A

N

During the last 312 years

1001 nights m; 4 A

Tos oo st . Ne:
80 million dollars Jy 3 ek _y‘.u"
The 16 million g IC.J\ uu)lll

K
Note that the plural u}'\ is used when the number is

s 2 o
stated and (29 ,H with ) when it is indefinite, e.g.

. ,, _
Ten thousand men J.;:) Y1 e
but’ Thousands of men dl?::“ S L}}H

Note also that the hundreds from 300 to 900 are often i
written as one word.
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2.  The following are the Ordinal Numbers:

1st

2nd
3rd
6th
8th

to 10th

11th
12th
13th
14th
to 19th
20th

21st

L00th
101st
1000th

1001st

Masculine

ool
ot

eto.

;5.3\_;-\
a3 Ui
e JUI»

e ’@,D\

etc.

- 3 o0
UJJ“"‘}“

sl -

etc.

3

£
2131, 2

M
23T, LY

Feminine
N
gt
pA]t]
’I.QQE,J\

\.

3 G
)
etc

C

o’f«&' 359‘3-‘
T L 1
s lﬂtﬂl
S &l
ete.
b2
u},..d\, 4,:

etc.
3
)
5 ) 2
o1y &l
Y|

=T, LY
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Declen-

sion

Declin-
able

»

»

»

»

»

Indec-
linable

»

»

»

»

Declin-

able

»

»

Const-
ruction

Used as
adjecti-
ves with
a follo-
wing ge-
nitive
plural.

»

»

»

»

»
»
»

»

»
»
»
»
»

»




Notes :

(a) Although lggU—‘ and :q 9‘.;-‘ are indeclinable in ¢11th”

and :3[:” and i::}ﬂ‘ are indeclinable in 12th, they decline

: /
like 6&).4“ when followed by 4 , e.g |
- 3 0% 4~ % — ° - - “< ,_5
u)«.«:«L‘} §9ll| (nom.) q'\:.«.«;-‘) ébU—-l (acc.) ?i

;:‘}”B \‘Jrj L}\:-“ (gen.) Z{@/SY \} ;3 A (ace.)

- ’ﬁ T ws ¥
cdly Ll (gen.)
(b) Each figure in an ordinal number is definite with the

exception of 3”_)..‘2‘5 or NJ.,:‘:E in the ordinals from 11th until
19th, e.g.

%

—t

i)

The 3rd man :";J "'
BETHL
The 3rd of the men Juy)‘ J

o:“

=

The 3rd woman

t_\
L‘"\ c‘r\

¥ o
The 3rd of the women gL«.\”
The 14th year oj‘.«.é :i;u 1)‘ 4.:«!

The 46th plan (nom.) u_,;:i)‘)"} JQL‘J\ &J::IU
|

The 100th law (acc.) ﬂ‘ Y

=

G
The 104th (gen.) 4,1.‘ sl [RATP &
g ,, & N q' 57, =
The 201st u&ﬂ‘ Dar JJ\‘“ :.U J Y

u
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0% . ,é,»oz
The 1001st night AT Sa JY
3~ %

The 3654th (m.) U)‘“A"_} C‘)‘J 3 &y \,Q'JTI?N:JI
In the 1614th year ’3”).{’.5 Lu‘)‘_, A:L...J‘} JY‘ ZLH

3.  The following are the fractions from a half to a tenth :

Singular Plural
1 \ 3 e s -
5 ~ 2 g_)LaJ‘

|

g.—{-
I3

o

N
“|
e
(V8
(2
k:—:Y‘\

1 \ s o] 3 Us’:i
R S Sy

1 L 2 o 3 2 ‘/ o‘
? 1 ﬂf')““ S al

1 \ 3o P

- v o L)

3 oz

\ Y 3, /“9

l \ 4o ,,’ & - :T
9 A '

1 \ 3 : s >y of

SRR s e

Examples of their use are as follows :

J , 2 Y o3

; 3 v b

oz 3

) 7 Y ol &l
8 A =z *
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3
5

o | 4

6% metres 1

M|1

If the denominator is greater than ten, the prepositions (, or Jp

are used, or, more stylistically, the

fraction of }, e.g.

1 \
19 X\
9 X
19 \ 4
3 ¢
19 e
13 Xy
19 YA -

4. Itwill be seen that figures,
left to right.

e. g.

8.25 AcYo

as a point is sométimes used for

156
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° o 3
phrase (p» 23> (a part or

e M (&;)ua.b-lj

///../o..a

fﬁDM i;"

s "’°" (L}c) u° UL’

R

B (&) or B

3 e
- - ../o.. n

B () o 5 B

- -
- o ° zo 3 - .~ -

S drud o Ve de &N

unlike words, are written from

3 ~
5. The decimal point is normally written as a comma ( :\La/ls ),

2 I A TSN
(&0 o) Oaiey dud dolb &

As, however, a comma may also be used to divide thousands, and

this purpose and as a decimal

point, particular care is needed in the reading of numbers.

——y

e

AR
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o

6. Percentages are expressed by the phrases é_ﬂ‘h or E_fl\ (_;

(1), s ’

fv&,/ .',a,,,“/’,
g)“a“ég‘d.\:da{)

e O\

“ -

4% of the pupils WA 1
¢

7.  Adjectives of the ‘““double, two-fold” type are formed on the

e,
pattern  |ads, e.g.

3 {7
Triple, three-fold, a triangle edia

8.  Adjectives of the ‘‘bilateral” type are formed on the pattern
=P
J\.'.e , €.8.

-3
£

2, 7,
Trilateral, triliteral, tripartite d)b

9.  Dates may be expressed in the following way :

At 3 o’clock on Sunday the = *
29th of December, 1963 ; ﬂ i J}Y

Note that the names of most of the months are diptotes.

10.  Such phrases as ‘“the 60’s”’ may be expressed.as follows :
! ’..fu, 20 2 s .G
- o o ° :M ° 2 % 7 5 1/
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C’a: , “afew, some” (‘“‘an unspecified number between 3

and 10°’), follows the rules for numbers between 3 and 10, but it
must precede its noun, e.g.

11.

3 3
2 Y
A few books D dals
- - 3 b
A few hours g:;lGLu v

S

12. «eu expresses an unspecified number over 10, e.g.

(a thousand-odd) books in e

my library ( &)ES :.5;.; 'j )

158

s



s
i

CHAPTER XXVI
(Word List, Section 5)

EXERCISE 26:

Numbers

3 -
1,&23\ Jerusalem .:';,Ej’.f: d ‘:_'A:: Shilling
o3 ¢ OU 1S B.C

3
LA

J.a: “’...,» ",-.°‘ o
SEB C J_# Century w9 P C P Piastre

pro e DMl 0 A,

3

///D

C.? C.—?\ L .H.m u)b L}Gdcla\nulr\; i)

l.OLu?’&" L; .J‘_;tu)“ u\s;“ i JLHJ‘ JG Al}j}}”
t:; uu\dﬁ_u)a :’;’J}J}Lﬂ 49

P )

L2 el s ’c’f,\ Y] w;x m,;

- 3

B[ L_::,f,\n d,in . r;,LU<; —
@ﬁaéwﬁ&wﬁgfbﬁ%
I G VTS o6 T W i L
Al 3y, Mm, \:,,L;:’ el o ) K el

oo w2 B Uit 10T 58 g 6,
G . LT 3, o1 B LB e e
Il s AT e b Ll 25l o &gl
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- — 2 g - - ez T T T .
b ¢ oYl LpLJl’(.f__%lU BV e i I
Z - - ° - 3~ 1]

|

|

©C) g Ble Tha .w s‘,:a ;,;r, ) L] ’Sﬂ’ |
- : |

1

|

ot Sl u‘ﬂﬂ” ) uu‘JL»

_ _ o2 P £ 2. - -

ol e 16 e £ WK ) LT G ) |

:7\;_“, QTJ?;; e C_{‘wjﬂ JJY‘ |

- - o _ - ’ﬁiz ’/ ).,, oo //o’ IJ
s 5;9\_-1-\} C"i}‘} J\ﬂ :J;iﬂﬂ” " 3o — sf:& "
oz 5/

-, w

>K ’ju»\,‘,:‘)c——jf_otf‘;l_ JQO}’:":f;;;:\

(5 el S0 T 500

I have been in America for the last three months. The coalition

government includes six ministers from the four main parties in

T
the country. That building is (g_’;‘.:) eight storeys high. The

eleven girls have eleven books. Twenty-one aircraft arrived today
at the international airport. There were six Ministers and eighty-
seven Deputies at the Council. There are ten word lists in this book
each of which contains about three hundred words. The cost of the
project that the engineer suggested will amount to thousands of
pounds. Last year, the National Bank paid the Municipality of

i
|
|
i
|
160 1
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Beirut the sum of L.L. 1,732,268. What was the name of the King
who ruled France in the last part of the eighteenth century? The
first day of the Second World War was the 3rd of September one
thousand nine hundred and thirty nine. When he was seven years
old (in the seventh year of his age) he ate seven apples in a single
morning. The British Embassy opens at 8 a.m. The éditor wrote
several articles the most important of which was the sixth one. Do

you know what happened in Jerusalem in the year 70 A.D.? Three

fourths of a Jordanian pound are seventy-five piastres. Add %

and g (write the fractions out in full). 16 % of the students in this

boarding school do not like coffee.
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CHAPTER XXVII

Doubled Verbs

Doubled verbs are those the second and third radicals of

which are identical.

run together.

Person

3. f.du.

In certain circumstances these radicals are

Conjugation of Doubled Verbs

& -~ 3
BV (-), “to stretch out”

Perfect

Impf.
Indic.

% 2
.

s -

» 3
SRR

Active

Sub-
junctive
and Jussive

@ 5

Sl

@ 3 -

|2y

$ s~
l}Jw.i

-
% s

-

Seo
KW

~ 0% o ~
.

Jussive
(uncon-
tracted)

0% o -

JJ«»{

s 3 -

ey

s

1Jv\AJ

-

0% o

Sl
.
‘J\A.S

~0% 0 ~
.

UM

Impe-

rative
@ 3 s 3 a’
e Sl

@ 2

W

$ s

,}Jm

1
|




i w——W}m

Person Perfect Impf.
Indic

6~ - }:

2. f.s. CdM  Crdad

-, )
- 0 - ¢ 3
2. f.du. 5304 Olaas
3

-
% 0. - ~0%0

2. f.pl. Crohe  Udde

S e - 3 5%

1. s. Cudda |
“o - - d s

1. pl. baos et
Participle

3 -
sle

Person Perfect -
@ 3
3. m.s. e
T 3
3. m. du. W
3 s
3. m. pl | gke
o w 3
3. f.s e
5
3. f.du. b..\»
-, 0 3
3. f.pl Udhe
- ©° 3
2. m.s C3dJe
etc.

Sub- Jussive Impe-
junctive (uncon- rative
and Jussive  tracted)
ws?” w s ® s
s s s s z 3
KW KW KW
/.b}b: ,.u’o: /.03 o}
D Udhes o |
o 3% 03 of
W 3l
s 0% o]
S VY] Shas
Verbal Noun
3 -
A
Passive
Impf. Indic. = Subjunctive
and Jussive
[ % -3
Ao A
. 3 -2 G -3
: 3 -3 -
Q}Jw..: ‘}M
3.0 s ..
y V)
_ _ 2
Oloes l
:o -0 3 ~0.-0 3
UdAas SN
.’ 5.
Ao V%)
ctc.
Participle
3 2o -
D ghae
163




Note that both jussive and imperative can have two forms.

The contracted forms are normally used in present-day Arabic.

Conjugation of Derived Forms of Doubled Verbs

Active

Form Perfect Impf. Sub- ° Jussive Impe-
Indic. junctive rative

- - - -~
<P o s s ~¥ s o TS

- o

11 DR OB ok s 8

To decide
S| - - s G- 3 G~ 3 ° -~
III sl aL’a)ﬁ aL’a:“ 3\.’4{ 3\
To oppose
s £ : s s 3 s s & £
v el E E u::\
To love
/\1/: ’ﬁ/:/ /ﬁ/:, oG-~ aﬁ/:
\4 2Dy W Mk D
To hesitate
G‘Lfb: &,:/ G- -~ G|~ - o//:
VI R sl el olal sl
To oppose
each other

To be solved

vin sl flwl TR Tk Tha)
To compel

P2
% -0 3:./0/
o aeiol

T R S )
To excite,
provoke

164

Parti-
ciple

el

IR

—

- -2
Mais

2..°s

Verbal
Noun

A” -
%

not used
Ky g

33y

3. 7
.bL'a:

-

RE NP

a5les

it
s

Slyazal

——




Sz,

Form

II

111

Iv

VI

VII

VIII

Passive

Perfect Impf. Sub- Jussive  Participle
Indic. junctive
2 - - - -
—w ] 3% s -G8 0% S 35D

B I8 IR 2% B
- N B I X g Wi "2 -
.59_}.52 .JL.'::J’ .:L'al, DL'aJ, JL’a:

Iy 3 3 > 3
F & 3 - % - s - d -
3 -~ - -
/y)“ }Gf“) ,5/..’ oﬁ/"S
2y 23 _m d_w 3d_pm not used
- 3 “, - -3 G- -5 G- -3
33 g o W3] Slal el »
Not used
s’! .o‘, &’]o 3 ﬁ’] o 3 5’] o 3 :2’1 o 3
w 2 o‘} 3 -0 3 @ -0 3 % -0 3 ‘3’./5 3
. S o Lo P . A" *
_)f“'“' M ) M M

(a) the difference between the subjunctive and jussive reap-
pears in the Second and Fifth Forms, where the final conson-
ant is not doubled.

(b) the passives of Forms V and VI have been included but
these will not be met with except impersonally, e.g.

There was hesitation about taking "5 :
a decision A2
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CHAPTER XXVII

(Word List, Section 5)

EXERCISE 27:

Doubled Verbs

o o Bl A1 3, W el e YT U
55 3l L;:\e,nc.i: L,L';;m\'g
muxz JA J@,\)\ dJJ\@w m»

u4;: :,.4 \:Lao” odd 3 € ,3;51 C,m;,ﬁ Jazf
L4 g uuu J; iz il wid

e

4:‘.;«561 b_’ _))2»“\3‘ ‘93 ;L:L‘ -\H V;Y} 410l

-

o . @ % i - S r o ‘g“ &0 g 6, -~ ¥ )%&"i
& hd .
M 2 Ol p Al s 3 e O e

,-

SLiyi s A _uu.\;nﬁ w s '°’L,\, '
«Cb)'\’&:u,u\, t;:‘»\um,m\;;nw}f
DA o e Al ey 5 2 uLwt ub |
_/Ui.iﬁi\(;g\f;‘iﬂ;z;{ﬂ&”' sz&;
U ot s 5 W W, bl e
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Som

o

G e S BT S e
0 o 0 Sy o - F Rt P T 2 T AP PR I,
RER P PRGN vl P K

-

The Prime Minister took great interest in the plan that was put
forward by the financial committee. The hotel managers were
compelled to limit the hours of work in accordance with the Labour
Code in case the servants protested to the Ministry of Social Affairs
about their conditions of work. I was very pleased when I received
your kind letter, A man’s face usually indicates his origin. The
Labour Party has decided to continue with (in) its present policy
for a period of a year. My complaint will harm no one and it
may benefit other guests in the future. We hesitated to accept the
responsibility for the decision bécause we doubted its soundness.
We like them for their readiness to carry out what they are asked
to do. Count (m.s.) the books in the other room, which your

brother did not ((J) count.
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CHAPTER XXVIII

Conjugation of Hamzated Verbs

Rules for the writing of the ‘‘seat’® of hamza will be found
in Appendix D, but many will find it simpler just to learn the
words.

First Radical Hamza

. £
J.w‘ ( 5 ), ““to capture, take prisoner’’

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Impe-
Indic. junctive rative
- /E 2 s’, - E’, ° A/
3. m.s P b Y b
s £ // 2 s', 3 %/ 2 2/
3. m. pl D T N PP S PP
o - /E 3 S, - %’ o S/
_. & _ &~ _ - _ 8-
3. f. du. bﬂ‘ O]J‘: 5 ‘f: y xt’.
8. f.pl R R RV SV
- o £ 3 L -~ 2: o %: °
2. m.s @ ! b I B )
s o E 2 T - T ° ~
1.s s g o ! s
~0 ,E 3 %, - 2~ o -
1. pl LJw‘ J“f\; B s B )
168




Sagr

Participle

3

o2

Person

3.m.s,
3.m.du.
3.m.pl.
3.f.s.
3.f.du.

3.f.pl.

Verbal Noun
- 3 oF
Passive
Perfect Imperfect
- ﬁ PR
> I
. ¢ T
‘.r:" U\J"“.ﬁ
s £ - 3 23
. ‘J_r:" LR el 4
[y 3
o - & 3 ,2..
C-"‘J‘:" Bk s
3 -8l
\71‘:’\ O‘f'.}’
T 1 o -3
Ol Gz
'y 3
~ o & s 2.
oy s
Participle
s Bl
J}«u\ﬁ

Conjugation of the Imperatives of

Person

2. m.s.

2. m. pl.
2. f.s.

2. f.pl.

- /i
. .
S

169
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23
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Second Radical Hamza

£
JL» , ““to ask”

inni, e zmisiehin

Active
Person Perfect Impf. Jussive Imperative
Indic.
3. m.s UL; :J\:“g :Jta-z
3. f.s oc_',.j e U\:‘J :j\:«;
- 0% - EO - o aﬁ - o £ o 5 o -
2. m.s 50 o | | S A T W
3 ’5“ ’éo - Sz R P s _
2. m.pl ;’Ju P e P | S | W S B

[\
lar]
¢
£

\

.

L (N

gb

(;.:.\ E

£
[ SN

\'_.4—“\ k:.—-\'x\

Vo

5

\ \

Verbal Noun

U

Participle

Passive

Perfect Impf. Indic.

\
"

id
JLy

w w
-
w
(72}
°
t
%\C{—
\Ee \Te
o
(Gl
{"8
%

[\
=
. ¢
-] \F
C_:o
£

¥
C \
e
£
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Person Perfect Impf. Indic.
° 3
2. f.s. u_'J.;:: Zj“\]’\.«.;
. S 5 L oE, 2
2. f.pl. A W
1. s. i:',.l;‘j UU\
° £, 2
1. pl. E.LE.«: ULJ
Participle
3, 2o -
JJ.}“"‘

~

3
Note : JLN has alternative jussives and imperatives:

JL or i UL o i

Person

3. m.du.

3. f.du.

Third Radical Hamza

LAY

£
‘ , “to read”

Active

Perfect Impf. Jussive

Indic.

£_- Eo 8o
13 \as |2
' ol e
5 Osla 1Lla
AR & V&
BV 5 oNw VE
. S :ﬁ,:, ,fi,:,
U\J’ U\J‘i Ui

Impe-
rative




Person Perfect
- &

2. m.s Q‘
_% -
2. m.du LJ\ 5
a"",\‘, -
2. m.pl f‘ JS
2 C

2. f.s gy‘
:sg -
2. f.du. LJ\ 5
5% -
2. f.pl. S
PO
1. s g_')\)e
1. pl 578

Participle *

-

i‘_g_)B

Person

3. m,s.

—
]

o)
)

Indic'.

»
°
\

\C(
: ey By

\
3
1

3

\

\
3
3

e

C
‘e
. %

o e
2 i:

c
®

to

—\

—t
\

——r
\
1 ©
\

%

Ver

Passive

Perfect
3

-

E(_gJB

-

Participle

2y 00

172

Jussive  Impe-

rative
%’ 0 °T’ 2
B Al
Ve 11
koo R
é‘f” tfl |

bal Noun

Imperfect

i

o sendlie




Form

11

111

v

VI

VII

VIII

VIII

Derived Forms of the Hamzated Verbs

First Radical Hamza

Acti_\E
Perfect Impf. Impe-
Indic. rative
/f‘{' 3 fﬁ s ° fi
> 52 !
To affect
N o 2 53 e, A~
35 A= g A=)
To blame
- x" 3 2 4 o~
o O T
To believe
@i~ ] £ __ o G _g~
S SE W
To be
convinced
i AE AT

To be attuned
to (each other)

No of

,g_,
i b

- -

common verbs
-~ o
(cadzt)

To be united (c.f. App.
- -G 3 -
A oy
To adopt

[}

2 2
- ’E‘:‘ b e -
Sl J’.'L““’..

To (take on)
rent

this Form
(L)

D para. 3)

173

Verbal
Noun

Parti-
ciple

w
3 E 3

Y
AE S

exist
K 3 oz s
O | Al
T
(1)
2 4 e
EEIE




Passive

Form Perfect
II Sl
111 - |
v ‘-J"U'ﬁ}‘

" - 03’
v Ly

To be carried under the arm

Impf.
Indic.

o
}‘,‘;}

B

’, cEs
.

..\>-|)3

3 82

o2
ogfs
LG

Parti-
ciple

G

J:.ﬂ}
T
4 T s
3 28

P
A
1

VI No common verbs of this Form exist

r 5

- - 3 f:i 2

VIII o sl el
To be trusted

’o 5‘ 2 ,. - W

VIII AZ] RESH

-~ &3 o’ > ,S'/o >

X sl iy

-

-~ ~Z

47808

s o

\
®
v

;

2
R cav

-
- W

Note : The Eighth Form of - s irregular, being written .).5.‘1[ .

Derived Forms of the Hamzated Verbs

Second Radical Hamza

ACtiE
Form Perfect Impf. Impe- Verbal  Parti-
Indic. rative Noun ciple
- ""i, s f,} ° f, & el 3 f,}
IT S ab) U Sl SIS NS S
To appoint as
leader

TIT Jslo z}:l;f e FPN 34)\;:

P - -

To question
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Form

v

VI

VIII

Form .

II

Perfect

_ £ oz
oy

To distress

=
~ 0‘;/ -

ol

Impf. Impe-  Verbal Parti-
Indic. rative  Noun ciple

o o

O o B LY ¢

To be head of

—
P
Jsls

To be optimistic

il

To be convened

Ol

To ask to be

merciful

Form

11

CIII

v

V, VI
VII
VIII

Passive

Perfect  Imperfect Participle
ﬁﬂ

w

- 5 3 “‘/ s s T
S BT S
- 5 2 - 3 3 - 3
B g Jells Jelia
No common examples to be found. If

required they would be formed regu-
larly.

Derived Forms of the Hamzated Verbs

Perfect

™

\‘:’
.
B

To inform

-

Third Radical Hamza

Active
Impf. Impe- Verbal Parti-
Indic. rative  Noun ciple
- J- 6~

& g3

"o e ’2

oI e
B R gm 4y

-

Tren

175




Form Perfect Impf- Imper- Verbal Parti-
Indic. ative Noun ciple
£- 2 Lo z NEn s 2
III bk id.e’K_: E&K ] *EJQ’KA
To compensate
% R et “pr .
v Ui sty agtl B 2l

To construct

£ - $_
v L:”” et L.\.'i J"'G i(_;."\""?

To forecast
£ - i - 2

VI LG Lk B LG g LG
To be slow
g -] - ° - o - ° - °
VII -] SRR P S TN
To be - - -
overturned
v B el el )
To begin

we 3

5/‘:: o| R a‘:n P o e o‘ 4 “ . a| 3 .
X L.J.w AM £ gty nl..uA.w Aw.\.m
s

- -

To ask for news

Note : that when the final radical is hamza the verbal noun of the

A 0~

o TR
Second Form is of the pattérn =&’ not J,.{w .

Passive
Form Perfect Imperfect  Participle
s 3 2
@) w7 s G- 3
IT £ ¥ L
3 - 'g - -

(<3
N

14

e
°
{19%
°

”\
%

§t'\
-

176




Form

VI

VIII

Perfect Imperfect

32 t
s 2
sk B
Ja’ a, -0 %
25 | K=Y
5, > ;o

177

Participle
2

‘w.:)




CHAPTER XXVIII
(Word List, Section 5)
EXERCISE 28:

Hamzated Verbs

- ..”(— o
o | to resume

“Uﬂ“} u\j:ﬁl‘ b f T Jé’-‘:
(U T H| JJ:MUL_«,— © e
Y i I vl o VY - W B i
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-

'“)H JM\VQ,.(» Gl oF _S‘e.\nM VAH
&f’)‘d f\d o (.}Jﬁ s r\;? \S\»\_Jr, W
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Ul de Aol J,:.:F AR o 35 o
uou 1 W sty B bty — Gl
L;’t Y &La\: di:f' u‘ uj.)u u‘fﬁy‘ CL_J u&

-
-

,:‘.].j 'j, ¢ |.)Jb' L“S_’l;} 'C_): ;)E( ’cjj)g
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or e Jal 3 aad ] LWL Y T oS 6
- :2"” _2 E_o o B g - o ;01‘
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oS o ..,oi‘ o PRPS - T (71~ ’i,i’
g 3 B LIPS W v Wi O X L e e
o

RIEEI IRRP N

The Ministry of Public Works has decided to establish a new office
in the port area. We shall take all measures necessary to achieve
our aims. Take this meat and tell the butcher that wé cannot eat
it. The government spokesman declared that the formation of
another party would not be allowed at the present time. The
Technical Agriculture Board has decided to put off the execution
of its plan for another year; work will bé resumed next spring. The
Society for the Protection of Authors’ Rights has protested to the
Minister of the Interior against the increasing influence of the

K
censorship ( 4 s J), I intend to order the transfer of all our troops

to the two main bases. I have asked him not to be late for ( u$; )

the meeting. He will order all members of the Liberal Party to
support the coalition government.
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CHAPTER XXIX

Assimilated Verbs

Assimilated verbs are those the first radical of whichis 4 or
S - All verbs in common use with first radical ¢ drop it in the

imperfect active of the First Form, but verbs with first radical S

retain it. There are some modifications in the Fourth Form, which
are given in detail below. The Seventh Form does not exist. In the

Eighth Form the initial ¢ or (¢ is assimilated to the characte-

@ @
ristic 5, e.g. J.aJL from J..a’) and c.)“”"], from 0 . Inthe

Fourth and Tenth Forms an initial ¢ in the verbal noun changes

-
~ ~0 ~ O

~ a0 £ 4 /.
to (¢, e.8. .&9_,‘ , ‘‘to delegate, .:\.a.:"; &3_,2«:” , ‘“to deposit’’,
P
&JAéwL .
G- d- -

Where a verb is both doubled and assimilated, e.g. 59, 3¢,

““to love, like”, the initial 4 is not dropped.

Conjugation of Assimilated Verbs

AL o (-) , ‘‘to promise”

Active
Person ' Perfect ~ Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic. junctive ative
- s - - - ° ~
3. m.s. AL 9 ReY Ay s

- P — .
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Person

3. f.s.

2. m. du.

2. f. du.

Perfect Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic.  junctive ative

0 3 - - -

) =] =] =]

- 0 e s 7 - ° - 6

@I 9 =] A el e
> - - -

Lx, ow e K% I3
0o o /: N s 7 s 7 s
Fs e i PR e

IS Ay

3
Gy ol s W e
O R oA Gae
S e . s 8 _ £ . £
A g e o ac|
- > - - - ° -
by O i
Participle Verbal Noun
2 - 3 o~
J@:l) A
Passive
Person Perfect Impf. Indic.
- 2 3 - 3
3. m.s. .AS‘:J e
o - bd 3 - 3
3. fi.s. g;;...\%_, AL 9
-~ ° 2 3 ,3
2. m.s. C’JJ#%J J&_y
3
° 2 - e
2. f.s. g‘_')u\%} q::’&_y
: ° 2 2 - :
1. s. IECY J&‘«J‘
Participle
3 3o -
255
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:)“‘.‘f.’ ( : ) ““to be dry or brittle’’

Active
Person Perfect  Impf.  Sub- Jussive
Indic.  junctive
- - L - S0~ o -0
d.om.s. el e o o
Participle Verbal Noun

No Passive

:\9}‘ Form IV, “to delegate”

Active
Person Perfect Impf. Jussive
Indic.
- .’o £ s+, 4 o, 3
3. m.s. 26 | 28 BYPY
30 % - 3, 3 s, 3
3. m.pl. PRU Y S S PR
=z 3 3
6 -~ .0 % 2. - 0 4
3. f.s. . : @J&J\ N g A g
-~ o ,’o £ -, 0 3 “, 0 . 3
3. f.pl. : OAQ}‘ NEUEY SELE
~ 58 .0 £ X, 3 o . :
2. m.s. a..\e_,\ N9 9 A g
535 o £ - 3, : 2, 3
2. m.pl. : f‘-\b}‘ BEEEY |JA{3
Co & -2 .o
2. f.s. : QJ:Q_,‘ u;:\!;_y &g:.\s;j
: g ; - 0 2 -~ 0 !
2. f.pl. : "'.)éj‘ SRS SEUEY
3 o ,0 £ s . ¢ o . 3
1.s. c',‘)&}‘ J{j‘ .-\9’}‘
Participle Verbal Noun
s, 3 K
2 g0 i |

182

Imper-
ative

Imper-
ative




-

Person

P
- - £

Passive

Perfect Impf.
Indic.
A 27 s
2 ) 2 p
o -, & s 22
Oy S 5
-~ o, : s 7 3
@8 | 2 5
$ -2
wHgl s
] -0 = s 7 .,
68 | 2
Participle
37 s

% 4

?
La) , Form IV, “‘to awaken”

Person Perfect
3. m,s. j}a.u;j
3. m.pl 1));‘:{?
3. f.s. :',ng
3. f.pl. ;ja.ij
2. m.s &uja.n:u:i
2. m. pl. A"”'::E‘
2. f.s. cjagﬁ
2. f.pl. zﬂ{iegj
1. s. L',.Li;a‘

Active

Impf.  Sub-
Indic.  junctive

3 -

Ly Ly
- 2.0 U
sy 1k

3 2 - 2

Ly L
- f. S - f . s
S ok

_ 3 2 3 >
Oald g 1 g
> 3
s o 129 ¢
o 2 ’“a 3
ol g b g
st -t
L3 L |
183

Jussive

(trans.)

R

Jussive

o

2y

Imper-
ative




Participle Verbal Noun ,
4 . 3 & -
- 1 4o Lla)
Passive
Person Perfect Impf. Sub- Jussive »
Indic. junctive i
N
3. m.s. J&{J‘ L o L g L5 ¢
R T 3 -, }.: R
3. m.pl b]:zs’}‘ u_,la&_x ‘)L.e).{ ‘)lﬂ_}{
- ) s - 2 - - 3 o - s ¢
3. fus b s L5 g Ls g
8.0 s - t.o s 0.0 s
ey e B :

Do [\
-
- 8
o
\ 'Y
b b
.: \ 3
[
— P TP i
v C
3
% E
3 3
e, e,
s
\ 3 .
LY 3
e,
%
3
e,

-
3

= [\
w o)
=2
' %‘
.t \ 3
\f—on» \..;—vh
o\
b B
“ o,
e R
T
k'_'——uv kf‘ b
5B
k'_'._ \" 1

°

\

Participle b

J:,
_EQ_,A

i
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CHAPTER XXIX

(Word List, Section 5)

EXERCISE 29:

Assimilated Verbs

- o to ask for an -\ -7~ to let; allow;
C-ﬂ 4! explanation; (-) 85} abandon
investigate

s - ral _ “a . .
L to be provided, 4 ]-3;3(/) a0 to inherit
. P2 ¥ available - .

.«° to wake up
; : L‘i‘ (trans.)
39.54 .29 tolike, wish

3 G- 3

C‘ ° square

t DG “ 1~ - 430515’/ -9 -
Bad J) i & laa Ble Joly o) Ble (11 G

¢ o ) el By Ul 0T 5 — G
z % of |- . o o~ we 1wl =111
Ola| can o8 o)Wl aladl G molily 4ldl) LU

- - - -

el e Y ol Sl Wl 6 281 Wl W)

e Ry D R I Vi
4:»39‘) _E‘.YQB‘J:M L}:J*g Bl ) f:\;;ﬂdz:/.

5 od .
w

- “ n&‘ . o _ . ‘j,’ ,..G .gﬂ
Gl WL 3l e 2 sy s ywd] 6 LIEY]
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) 0,2 sl G g el i i L

L)

AAM J& KJ«J‘ o)‘.:l t—; 1;-“‘ «_,.;:l —_— OJQQ“
PRSI R M\wuﬁt AR

G 815,02 S ;m

F -

B el Gt g ) aodl e )k ass Y

A\

ol e BUL Gy s )l e kil

s Y. - -

AT o6 v,g;liﬂ 2o & ,S
ST el G G55 T T ul 8

-

3. . ) s s 3 . . ©
Z'\c.é;i—}? LK e 35 Y LGl )

£=

£

CR I R CA N P R e [
el T 5’:}3‘) ;M A

In unity is strength. As a result of the programme of economic
assistance that the parliamentary mission has laid down, the island
will move rapidly towards complete independence. I cannot find
any link between the present financial crisis and the operations of
the money-changers. Itis expected that the import of oil will be
forbidden after today. That decision will probably bring all

survey operations to a halt immediately. We must do our best
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to unite the two companies. Asa result of the porters’ strike the
distribution of recent imports of coffee has stopped. Protests are
reaching the government from all sides, but there is no member
of the cabinet who will take any practical steps. Wake me up at
six in the morning, as I want to be at the clinic at a quarter
past eight.
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CHAPTER XXX

Hollow Verbs

Hollow verbs are verbs that have ¢ or S as their middle

radical. They are of three types:

(a) Ulg ; imperfect characteristic (:)
(b) &;Lé ; » » ( - )
(c) Z)t; ; » » ( - )

The rules governing the changes that occur in the weak

letters of these verbs will be found in Appendix E.

Of the derived forms of hollow verbs, the Second, Third,
Fifth and Sixth are regular. Examples of the modifications that
occur in forms Four, Seven, Eight and Ten are given in this

Chapter.
Conjugation of Hollow Verbs
ol - LS
dL.« > Jgwd 5 “‘todrive”
Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive
Indic. junctive
’“L‘:’ 3, % -~ " 3 - n“} -
3. m.s. 3 O g Ry (9
’ o It - 5. s 7 . 37 o 5
3. f.s. wslo O 4w R
-0 - %5 - % - 03 .
3. f.pl. Craw o e Creed
188

Imper-
ative




e e e e, i s et o

Person Perfect Impf. Sub-
Indic. junctive
- i 3 s, 3 : " 3 :
2. m.s Sl O o O o
93‘,’, s - f s 7 2 s -
% s PR . 37
2. f.s - O g 39w
PRV T I
2. m.f. dual LJJ.« ub].«s b_}“’
G2 s i - %37 -0
2. f.pl. Haw G G
s %3 s, % . 5?
1. s. Sy d)""‘ O w
Lo s, 87 e 37
Participle Verbal Noun
2 - ..: - S0 ~
&Lﬂ 49 liw ¢ (9 gu
Passive
Person Perfect  Impf. Indic.
- LY
3. m.s L;'“: O\,
° : 2t~ ..’
3. f.s. Caliaw dL«’
-8 - %8
3. f.pl Croew Cred,
-5 Sl o
2. m.s Sl dL.d
2. m.pl . e
° _ _ 3
2. f.s c,i.: u;@l.w:
52 SRV
2. f.pl M g
s 2 s 4
1. s Sl d‘..w‘
Participle
KO
e
189

Jussive

Jussive

w

L
-

-

t
\
ty,

»

o\

-

(-]
\
1yt

BEY

t e

-

.
.
° S
Elde

Cgs




Note the reversal of the normal vowelling pattern in the perfect
passive (see Appendix E).

PR ted b -
el ey o “tosell”

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive Imper-
Indic. junctive ative
- \; > - - - ° ~ F;
3. m.s & 1_..\:.;" t,.\.’“’“ C-:-‘" }
3. £.pl v o o O
° %0 ~ 3 7 s 0 s 7 3
2 mpl. om o Ot L Dad D
2 f S ::Aa!’ ’o“’“’ ..’“;-0 2 " Lﬁ:" ,
2. mfdu. i S b by e
N .z i f'
Participle Verbal Noun ‘
& - ;
Passive
Person Perfect Impf. Indic.
- 3 |-5
3. m.s, C_:o &L}'
3. f.pl Z};; ’-;’,;
2
2. m.s g,.;: ’CL;;
° io - - ,C;
2. m.pl V_.m U
2
2. f.s c;,.;.! ""u\e\;';
2. f.du 5 Sl
Ls }c',du ,&ﬂ
190




s
[

Perfect

Participle
> -

;}lr R ,g_)l% , “to fear”

Perfect

Active

Impf. Sub- Jussive
Indic. junctive

C
1
.
§

°
\
\
°
\
\
°
\

\

%\
\
LN
o\
.
. .
3
%\
H

—— -
s, LN M ° -
.
- P P
' - ‘ l -
- M - - c“ - 3
-
—— - -
P Y o e
. . .
e
-
- - -
0 0 6m
- - - - - -
. .
*

%
& %
b &

Participle Verbal Noun

Person

3. m.s.

3. f. pl.

2. m. du.

-

Passive
Perfect Jussive
-5
s._ﬁ...::-

\%
.\ °
4 -
.\ .
3 »

\
o

-3

™

i%
e

*\
tw

g?
1
G,

191

Imper-
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Person Perfect
2. f.s. c:,..b;
§ .
2. f.pl. e
1. pl as
Participle
S b

b &

Jussive

\

)
Lt
&
#
[
.

-

e

o

.
.\ .
ARV

Note that in verbs with characteristic kasra and fatha in the

imperfect, there is no difference between the Active and Passive of
the Perfect in the First and Second Persons and the Third Person
Feminine Plural (i.e. the contracted forms). Some people make a

difference by pointing the Active with kasra and the passive with

~ ~ 0 3
dhamma (e.g. . and <o ) and this is a useful distinction;

but there is no warrant for it (see Wright, Velume I p.85 para-

graph 156).

Derived Forms of the Hollow Verbs

Active
Perfect  Impf. Jussive
Indic.
- @ - L o ¥~ 3
I g Eox Eoa
To terrify

- —t— 3 -3 ° -3
111 G L \
To make a contract
(of sale or allegiance)

P 2 2 3
v sl 5

To want

192
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o
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N ° :
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VI

VII

VIII

~% - P v -
Note : although the passive of 5 4% , ( _,LJ

Perfect  Impf.
Indic.
-% -2 3G -
S o %

To be accustomed
feeD 3 eyeo-
Ujl’“’ UJL‘%

To cooperate

-2 3 y- 0.
Sl 5l
To side with
- |- o 3 /o/
el e

To need

- -7 ° 3 “o -
C‘M', C{M
To rest
Fofm Perfect
- ws
It &2
- 3
111 c’j
~ T
v 2 )
-2 ;f
A\Y% Dﬁ
R
VI O K o

Jussive Imper- Parti- Verbal
ative ciple Noun
0% << X s o3 227
S i O o o S em -

R R A AT S Yoy
Uy U_}\-*’ J U}L’-’

o ~0 clb

e

CE; CLAP' ‘

° :o - ° : ° 2 :A 3 "!. 7" ®
Passive
Impf. Participle
Indic.
3 G- S G- 2
&}J' f_)f
pay o e
3
D\J_f_ a‘_)a
3% ~-3
S ¢ (not used )
:_)}l.;.:.: (not used)

VII  (does not exist)

VIII C“"\

X CJ“"‘

3 ‘/a’
-

C‘M

-

193
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and ’CBL;L could




only be used impersonally, the passive participles may be fonnd
75 3

3
as nouns of place, e.g. C‘ s, “‘arest-room or latrine’’.

3\3 Form IV, Sl , “‘to benefit”’

Active
Person Perfect Impf.  Jussive Imper-
Indic. ative
-1 & LN} o %
3. m.s ;‘.9\ Ay A
-, 0 "E (A -0 3
3. f.pl Ry Oda (A
-~ o g 3 > o 2 ° £
2. m.s oYy Al kv 2 |
Du}ﬂ :E - 3 . 2 ,3 > ., £
2. m. pl (‘Jé‘ U 9d ‘J')“"f’ I_ju\.«%‘
Participle Verbal Noun
s T
A obbl
Passive
Person Perfect Impf. Indic.
PR - 37
3. m.s. vy a\m“
-~ 0 , & ~, 0 /.5
3. f.pl REY) NEY
R 2 ’3
2. m.s Rty
oo & - syl
2. m.pl. 26| SR
Participle

S

194




;‘.; Form VII, 3‘;[ , ‘‘toside (with)”

Active
Person Perfect Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative
- ’.c P - 6~ 0.
3. m.s. _}lﬁl J\"".’. e
3. f.pl. u_')ﬁa/ U U

- e S i-0" P -
2. m.s. 0351‘ J‘a:é' }:J :,4'
3 o -

smpl el G R L

-

Participle Verbal Noun
J .03 -2
5o Ll

- -

Passive

Participle

3|~ 0 32
Ilois

j)t>- Form VIII, 3E>-| , ““to choose”

Active
Person Perfect Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative

. ® s _o- aror

3. m.s. J\.’b-‘ _)L_l'% S=

3. f.pl. ) OIE O
- el l S 2ok ° o5 ol
2. m.s. o Jhﬁ = _)«>-‘

>~ » -
owo

- 82 320 syt
2. m.pl. (‘J\?‘/ Uj_}bﬁ ‘}_) bJL’-‘,
Participle Verbal Noun

Ry /o’ 3 o
g2 JL—:>‘,
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Person

3. f. pl.

2. m. pl.

Passive

Person Perfect

o
EA I

3. f.pl Uy

Participle
807

J

Impf. Indic.

o3

-
ey

:_;Lé Form X, Z,l;iﬂ , ‘‘to seek help”

Active
Perfect Impf Jussive
Indic.
” {~~ 0 3 0 - o “0 -
Olezl e, e
& -~ 0 % L0 - % e -
! ] ]
~ 8-~ O 3 -0 : o -0 :
X BRI | 227
Participle Verbal Noun
3 -0 5 ‘i" - °
s Gt
Passive
Person Perfect Impf. Indic.
- 3 o, }. ~~0 3
3. m.s x| Ol
3
@ 3 o & -0 3

Imper-
ative

I



Note:

Person Perfect Impf. Indic.

3
-~ o 3 o 3 {= -0
. ‘ O RS

o 2o 3 o -, .”/0 .-}
2. m.pl. (el Uil
Participle

3 -=0 3
U["““‘"

the verbal nouns of the Fourth and Tenth forms of hollow
verbs have an added ta marbuta. However, the middle
radical in a Tenth Form hollow verb sometimes remains

- -5 -~ 0

strong, e.g. )«4:«'" , ““to consider correct’’; and some-
times both strong and weak forms exist from the same root,
e.g. :_Jl;v.:.'.;" , ‘““torespond” and :_J’);:E-«:‘/ , ‘“to inter-
rogate”’. When the weak letter remains strong in this way

2 ~o °
the verbal noun does not take ta marbuta, e.g. o }«43.0:‘ ,

J - 0
“approval” and ﬁ.’-’.w’ , ‘‘interrogation’’.

197




CHAPTER XXX

(Word List, Section 5)
EXERCISE 30:

Hollow Verbs

-
-
»

3\41’ to be aligned e a 543 atom

33 _ -
:\3‘,\:9" . u_;g (}) J\a— to prevent

\
\

/o&

M‘o..\h ua),& J.a.dn W‘ u‘ JJL-_ZJ}L:-

- r’-

wu&tﬁbu gy gji ‘x,.n i LM

LT

\‘C; .

s - -5 /o: 6~ -~ o 6~ - 0~
o_)LbJS’ chJ\C« J.ée.,\__m:m“, ‘.j Y] \Aj

CI RN

UI;L:M\, r,,,, 9 ST o _ Ll & ng
_ 5K s e s o oy eldl @ e
Ty Ui §3Lal\ e U ux : 3606 Cm dLa\
T R o TR eI
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\\\

— 3l J}\n...w\, w56l Gl 7 8 0I5 e anl,ﬂ
~;f’:35}‘ AT 50 L5 ol &2l Ol

What will you say when the girl’s father asks you about your
intentions? The professor says that he intends to resign because,
without previous consultation, the Minister of Education intends
to prevent his project for the teaching of Middle East history from
being put into effect. When I was a young man I liked visiting the
monastery next to my uncle’s house to photograph the statues in
the courtyard. During the attack the hospital was hit by fire (plur.)
from the enemy’s guns.  How many men will volunteer for the
Arabic language course? The number of students who have regis-
tered their names has increased this year, but they are an undistin-
guished lot and will not derive any benefit from the instruction.
We have advised the Foreign Office to change its policy. I referred
to this point in an article of mine in the university magazine. Sell
me your carpets at once: are you not afraid that the tax will be
increased.
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CHAPTER XXXI

Defective Verbs

Defective verbs are those the last radical of which is s0r¢s.,

The various patterns of these verbs are listed below with notes on
their peculiarities.

Active

- S0 -
t:v_} > &4 » “to hope”

Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Imper- ]
Indic.  junctive ative
- So - - 30 - 3 o0 -~ ‘
3. m.s. S =y e - i
o o T S0 - - 3o - - 30 -
3. m. du. \_,>.-_) u‘_,g-d:: lﬁ-‘,ﬁ |)>;,,g.
8 P S0 ~ S0 ~ 30 ~
3. m.pl. lers Uy ey e |
° — 50 7 . %~ s 0~
3. f.s. ey s TS a4
- - %7 - %7 - s
3. f.du. B oy ey e
: Go o a dee o e o e i
3. f.pl UsTy  UsTS vy UST o
A 30 7 ~ 30 - s 6~ 53 o

2. m.s. o T T B a4 G)‘ -
2 -~ 37 - %7 - %7 ~ 530

eomde W, oSG 25 1 e

o«,o - - 30 7 So - S0 3o *
2. m.pl. 7o oS | o 5 ‘J’.'J ‘J’-'J\
- - - 3
2. f.s. ey S ST T g,ﬁ'Jl
/:o —— - )o: - ’n: - ’o: -~ 30 *
2. f. du. Lujg-J u\_,g-_f \_R'J‘ |j>,'_;’ |)’.’J‘
3 - - P - 3
% 0 - - }u“ - ,o“ - ,o" - Se
2. f.pl. B Uy Jery Jeer Uf."Jl
3 o 3 € -~ % E 3 0%
1. s. IRt ) )9.-_)‘ ol CJ‘ 5
\3/° Y ’°: ~ }‘,: 3 o: ‘
1. pl. BB SN a4

200




Note: the short vowel of the middle radical is retained when it is

- 6 - 3-
fatha (-) , €.8. l)>’-) , ‘““they hoped” (not 1}7-_))

& Lf»"z’ “to throw”

Person Perfect  Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic. junctive ative
5. - TN = AT X4 ¢
3. m. du. G o, G, LY
‘o - :‘ 3o ~ 3o 3o -
3. m.pl ) ey ‘Jng ‘_’AJ:
3. f.s. @l Lﬁj T (-j
3. f. du. RN WA L L
3. f.pl. Gy Ok M R
\ - 0~ s~ - ' ° : °
2. m.s. ) LS L7 ¢ {'J‘,
2 £ ST g Py
! s Dt A o S S SOl
3 - - -~
2£pL Jwy  mi oes ooy omol
2 o .- o - oF% o %
1. s. Cas dﬁ-)‘ LF:J‘ {-J‘

1. pl Er g S P R

Note: when a suffix is added to the past tense the (¢ becomes I,

o

|
| ] o s
) e.g. ‘“he threw it”’, ols 4 ,
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- o
LS‘“s ) L‘J“'\i , ‘‘to forget’’

Person Perfect  Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic.  junctive ative
_ - e /o’ _ o
3. m.s e o
// o o o
3. m.du L ol Y Y
SE et et o -0
° ~ ./ ’e/ ,o/ . o -
3. f.s Sosed & ) o
- o~ o - L
- . - e - v - .
3. f. du. “ - (@) PR ] Lou«)é Lu-w\)
- .’ ’/ o~ :, -t ?, -~ 0~ l:/
3. f.pl O Oy Ponks Seds
_ - o~ _o- e 0 - _ °
2. m.s I (9~U (5‘“’5 o U“’L
: ~ or o -~ ° /O/ ° ’D/ ° ’0
2 L3 ched Ol o G ]
o T
2 £pl i ik ik oed ol
s .’ /.og /.o; _ .ag
1. s dasd PO Y |
- o ~ -l o~
1. pl. ‘,” .. .. .
- - ~0 -

13 b
S s (B, (Mo endeavour, run.

Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic. junctive ative
- - “0 - ~o - ~ 0 -
3. m.s W o Wan? W C..g.
- s 0 - -0 - S0 -
3. m. du. AR J nd L’«a{ \-‘*A‘J“
o - - o6 <0 -~ o <o -

3. m. pl.

e




Person

3. f.s.

3. f. du.

Person

2. m. du.

Perfect

Perfect

52
5

Impf.
Indic.

~O .

Sub- Jussive
junctive
-0 I -6 X

1

\

\
°
3

\

t

\
13
\
°
\

0\ \
t

k E\

o o

\ ty

g

3
H
3
3

\
°
L RN
\
°
LAY

b
n

°
\
°
13
°
\
°
3

\
.
z%n Sct
\
o
LAY
\
15t o M
\
°
1

¢

\
o
s Y
\
©
—

.G

2
1

°
\
°

» P, ‘‘tobe satisfied”

Sub- Jussive
junctive

-0 - - -l

&P U

\D '/o - ‘o ./0 -
2 B4
~0 - - (-] -

g

\

G

b
%
L

t

3
:

\

°
\
°

RO Tt
\ k(t\ k'\:\ k&x
o

L] ~0 -] ~0
. -
"".. -
-
~ & ~0 ~ 0 -0

Imper-
ative

Imper-
ative

-~ -]
> |

a1}
=
)

o ~0

=)

~ 0 0

oL




Note: although the last radical of :543 was originally a ¢ (as can

S - o
be seen, for example, from its verbal noun u\ 92y ) there

is no surviving difference between its conjugation and that

-
-

ofLs,..S,

Passive

In the passive all five kinds of defective verb are conjugated
on the same pattern.

S0 -~

- 3
S (-) , &N, “‘to summon’’

Passive

Person Perfect  Imper- Sub- Jussive

fect junctive
- 2 -0 3 -0 3 ~ o 3
3. m.s. L) ‘50..\3_ L;G..\g’ Cu\g'
33 -, 0 —o 3 o ~o0 X 6 .o 3
3. m.pl |}9.> SRy ‘_}GJ.i |_,9.){_
S’“ b 3
6 -~ 3 —~0 -0 - o
3. f.s C D GGJJ SN C.b
- 3 - 0 .0 3 ~ 6.0 3 ~ 0.0 3
3. f.pl oes ek gEh e
- b ~0 2 -0 2 ~ o 2
2. m.s O P B ] C.\?
) 5 >
o 2 3 - &6 -0 8 -0 o ~0
2. m. pl ‘;...c’; ST VR V- VR Y
3 -~ 0 0 o 0 * o -0 ?
2. f.s CuES N (SN SN

etc. etc.

The Active and Passive Participles.

The participles of defective verbs are formed in accordance
with the same principles as those of strong verbs but the weak
letter as the third radical makes some changes necessary in
declining them.
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The active participle of all kinds of defective verb (including

the derived forms) is declined on the pattern of Jau ( Chapter

S -

IV), e.g., from L;j) s ot

Indefinite Definite

Masc. sing. nom. and gen. ,CD %?:;‘3“
-1 g

Masc. dual nom. u\}i} u‘.;:-!zn
acc. and gen. L{;"‘t) u.;’r\f)‘

Plural nom. :Jff‘:) L,};Ul
acc. and gen. Z)?-B ;:\7‘:“

3
- S - -
The feminine sing. 4..:-‘  (plural cJLa-‘ ) isregular.

The passive participle follows two patterns: verbs of the

e 3 s -
pattern t?- o have a passive participle ¢> y ; all others are of

3 o -
the pattern SLP Both decline regularly.

The Derived Forms of Defective Verbs

The conjugation of all the derived forms of all defective

verbs is on the same pattern as the Derived Forms of ) Lo

except that, asin the First Form, the short vowel of the middle
radical is never lost when it is fatha.
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Active

Form Perfect Impf. Sub- Jussive Imper- Verbal Meaning
Indic. junctive ative ~ Noun
G w3 w3 @ 3 ¢ ";ra:TO bring up,
IT A, S S L < < ¥ rear
S APIPE
a4 23 o jos -5 - 513 To call or
m b el el Sl 6 summon
ARy
T of o 3 - o 3 o 3 OE EXTE) .
IV &B\ LA”‘.’. ‘.5’5*:’. _\zvz.: :E.G‘ sUﬁPl To give
v I % %o e, 8.7 2.7 Totakea
T C s ST AN S o s SENS g walk
A<l Az T PO P z- To pretend
Vi LS"L" T LS"L"’.’. u*’L*i u‘L* g"'L’ to forget
— :.0 :0/ - :5/ :D’ i.b A, _ “.ﬂ
Vi1 (s l/ SR R jedl | jed | sL'a.g: L To be ended
- & - - G - @ - @ S 2
[ N o I I M
IX  wanting
Sz fpes sl oo Gz ""o o' To dispense
o™ oat oo™ e a” - - Sl e
X Cands LS"“/“'“"- LS’”L"“‘"« [ o, [ L""I, - \, with
Active participle : see note on previous page.
Passive
Form  Perfect Impf. Jussive  Participle
Indic. &
Sub-
junctive
- wi G- 3 % -3 - 2
II 30 A < S
- .} — 2 e - 2
I Y - LY CIOP X T
-~ ok o3 . 2o
v dla.@\ dlﬂ”‘i jaai ‘jku
’ RS Po_s & -3
A% (o I ) not used
- 3 2 - /:} - /:} z|-- 2
VI Lgﬂ}l: LS'"L.J‘f. uw‘:d.i * “ah




Form Perfect Impf. Jussive  Participle

Indic. &
Sub-
junctive
VII does not exist
PR Y % 3 - % 3 =% 3
viir - el e X S

° ° o
~ A0 ~o-0 3 - 4-0 3 Z,-0 3

X - T VI SR S S

g

The Passive Participles of the derived forms are indéclinable
in the masculine fsingular. When indefinite they have tanwin of

~ of

fatha and when definite fatha only, e.g. ‘53“ (to throw) gives

z0 ~0 %0 S -0

“l? ol s e el o 2 -
‘jﬂ-\ﬁ and A‘ for all cases. The feminine, e.g. oLa,L.e , 1s
regular.
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CHAPTER XXXI

(Word List, Section 6)

EXERCISE 31:

Defective 'Verbs

-

™ ] « . .
itk . dj to answer (a call, order or invitation)

-
-

-

S e A [ P v A
& ch.}l ‘.Uz,sbL;Jj«.ﬁ.duE’)Iavu Rl
Q\ ufal\ AUKJ-\ .x,_, _J.\aH, ui,l;fj\ L Jc
L;f Lrb ¢ )ﬂ“ s 3 \;L:; ‘»‘f w’
A ) BT s A B SF 5
R INIEI S SRS e AP [ BT R

r | IR PP R RPN I O g e
S o 3 -

e

ng,s\w\&gw@z;; "’;,.\;ud,m“
D2 7 el — el o5 U ) 13
P {0 00 W ) 5 BT G
d,w_i;;ul,at; u;zguwu,y’wm\
wuwoﬁlwﬂ\u@ I,\pw
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-, % w0 /,”,/’5 “ i 0E LB _ o, 3o
Il i  GUSE B el Uy
3B el aadl e i ¢ G LT
3 o. /u/" /of :4 “~ 11 :?': o7 "i" oE .i < o’,“

= 3 - > ~ of 0~ - 2 &
wF . O 10 - 28 o . a ° ’:.“ ° ° .
iz — Vo | g ,
- Ld . v - -

@

PP O 2 :,’ﬁ . = o
Lo — Al ey Wl S s o

Rald

e OO\

~0 -
30 wiw

ol o el
. O > ) ‘)lw
#F

Why did you not summon all the members of the committee to the
special meeting? I was unable to give my secretary anything this
year. I have told her to complain to the department of taxes. You
ought not to sign any document without reading it. Please buy
some stamps for this letter. We cannot do without passports on this
journey. Negotiations are now under way between the oil
companies and the Ministry of Finance. The workmen have com-
plained that their wages are not sufficient to meet all their needs.
I have invited them to discussthe matter with me, but I fear they
will not be satisfied with their present standard of living. Anyway,

%o~

I have not vyet ( BT TN ?. ) received their reply.
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CHAPTER XXXII

Doubly Weak Verbs

Doubly weak verbs follow the rules for assimilated, hamzated
and defective verbs. A root that is hollow and defective is treated
as defective only, its middle radical being treated as strong, e.g.

S9) s 6}‘5 imperfect S ,&5}\1 .

The following are examples of the conjugation of some of the
commoner patterns of doubly weak verbs and their derived forms:

Person

2. m.,f.du.

i\:'- (_) , ‘‘to come”’

Active

Perfect  Impf. Jussive
Indic.

- by N
— P
. e . 4
> 30,4 3 L5¢

./ 4 /. :
(-] - - -~ -

“ e . ‘n 5 k; A
J s

we < -
P — - 2
3

Imper-
ative




Person Perfect

Participle

r.t?:

E

(ind.ef .)
SU1
(def.)

~

Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative

-
- -

é&"-' Eu).-
Verbal Noun

£

——0)
T\

- 5
E\.« (..) , ‘‘to be bad, evil, to hurt, vex”

Person Perfect

3. m.pl I}i\.w
3. f.s oc:,sEL:
/.g 3
-~ 2 s
2. m.s C,'J}w
o«’% 2
2 s
2. f.s & g
Participle

A

(indef.)

Sl

(def.)

Active
Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative
25 .
2 goud, S,
- 3 - P
Ostyd | gtges
s 7 25 7
-~ 23 _ -, 2
U9, U
s 7 S N 2 s

2 g 5 P

2

- s 7 s 7

U9t - guad f | 92 gud | 9% g

- 33 e 2 - P

A gd (g (S
Verbal Noun

5 3

S}M

211




Passive

Perfect

-
<y

Imperfect

10y

-

P 3
ol ( - ) , “‘toreturn”

Person
3. m.s.

Person Perfect
3. m.s. Z_;‘

3
3. m.pl. ‘_,.3 T
3. f.s. u\
3. f.pl :j‘
2. m.s. ::we‘
) 1 ° Soi

2. m. pl. (;’.;
2. f.s. c:,‘;‘
& }o:
2. f.pl O
3 oa
1. s. u‘
Participle

s -
]
Person
3. m.s.

Active
Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative
3 i - o i -
2 o
- %~ s 2.
Oxes a2
5 é : ° é:
LI L
- D£ -~ - 02 e
gL g
PR o t7 . &
ST R R
PRI 4 s #- | s &
Ossy  lsay
- t $
ST BT YT Y
Y o - ?
s 4 gy (g
3 i 3 o é £
H)JJ‘ H’J‘
Verbal Noun
2 -
b
Passive
Perfect Imperfect
- ) €3
<l ol
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L;‘ (- ) , ‘“to come”
Active
Person Perfect  Impf. Jussive  Imper-
Indic. ative
£ - &
m.s. P ) éi.; Y
SRR V- B
o “E g~ 2~
. f.s. @) J\a" b
. o E _ /5’ : g
. pl. ol ol b
- oE 3~ 2
m.s. - “"\ di:" < N L
o %o “£ - E - - 32": - 3
m. pl. ‘;..3' | O yi? | 9 | P> 1’
\E o s "SE
F] }o:z - '2: - ._T‘; 7w
fpl. oWl ofb it owl
3 o:z e g iy -
5. | S =)
Participle Verbal Noun
Xt 3,1
J )
(indef.)
31
(def.)
Passive
Person Perfect Imperfect
-k T2
3. m.s. Js" s 2
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L;j’ (-) , ‘“to protect”

Active
Person Perfect Impf. Jussive Imper-
Indic. ative
3. m.s. R Lfé’- &
o ’/ - "” ’}r
3. m.pl | 999 O 9 | 9
3. f.s oc,«s’j ._53' &
R N F N R
ms ey B § S
o 30,~ - ) i’ ’, . /..}
2. m. pl "“ g U_}" |)ﬂ) ‘)9
2. f.s cA:--;} :'»94*:“ g? L_}
2 0Pl s oF O o8
3 ol LE £
1. s o 9 LB‘ d‘
Participle Verbal Noun
- \2-/ :
Sl P
(indef.)
tied
(def.)
Passive
Person Perfect Imperfect
cud T s
3. m.s. 39 S
Participle
Buo -
S
214
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Person
3. m.s
3. m.du

2. m,f.du.

S (_) , ‘‘to intend”

Perfect
S
by

PP

1/}1’4 :
o}nzi

fi)’
o
e

-
@ _ o~
3 .

.y

3 o~ .’

=y
Participle

gls’
(indef.)
&g JGﬁ
(def.)

Active

Impf.  Jussive
Indic.

o
-

° ]

- 2 . 1 2 .
U9 9 9
‘;;.:5 } o
sl g
S S
by Ly
: s °7 l : o
U9 9 9

- (g o~

VNV

oF .°E
SHl

Verbal Noun

@

4o

“

215
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— =

b

(o
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Passive

Person Perfect Imperfect
. s °
- . -3
3. m.s. Sy S 9
Participle
2 .-
S5

- - % - e -
& or & (L.;“) , ““to live”

Active

Person Perfect Impf. Jussive
Indic.

3. m.s. (:59:);5;; Lz;" :;4«

3 - -0 -0~ o ~o”
3. m.pl b.o- U g ]_}A%
o @ - [ 08 °z
3. f.s. (w e L2
e -~ - A’D’ - Bfﬂ’
3. f.pl e s s
> - _ o~ ~ LEd
2. m.s RV <
3 - - “o/
° - "D - o -
2. m, pL. J |
- - [ g
- - 0~ S 7
2. f.s e ¥
“s e
‘" - - O e - 0
2 f pl " . 0”
Participle Verbal Noun
2
(not used) o

Note: the active participle of ;;o: is not found.
2 w.

3 -
adjective & o e, “alive’, “living”’, is

216
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Derived Forms of Doubly Weak Verbs

Active

Form Perfect Impf. Jussive

II

111

v

VI

VII

Indic.
- o8 3 wE s o % 3
Ll we W
To support

% - ¢ - 3 ¢ . 5
S S s
To level
T ) %
25 Gl ol
To’offer

A3l e 1

To light, illuminate
E o ’ o 2
2 &
To give life to, revive
- S e ..
ds dss Jsm
To undertake

dis Jds U
To follow in succession

L4 °
- - - -
.

Sorl saye e

To retire, withdraw

vir - il S GR

X

To be pious, godfearing

EINA N

To take possession of

Imper- Verbal P

arti- Def.

ative  Noun ciple Parti-

ayi & %:
Ml A b
. ey

< o a:

.
1

ciple

& wE 3

5 wE Se
EHPPENEWY

e (S k]

ST el g

G-
: $ 8\
—

c

e\
\\C_

e

\

A
$ €
—nm

5
gl -Gl

Sl i)’\éﬁ\/ J

-

217

C.t\
e,
c‘ﬁ
\‘?. t\\
Q\E

\
g
G

\
'8

I Jrad

-3

r‘} “
BN g;)i‘
K ,_r."

3
o/o)L;o/o‘\’
- .o!
_’ 3
-




Form

1I

II1

v

\2!
VII

VIII

Passive

Perfect

« «

-

Imperfect  Participle
3 GE S S GE 2
N 2 X 9
- 3 g .. 3

S 9, O e
JiEs f‘ﬁ s
Lf’ ‘j. ‘_5’ 94
Y S 3
iLh{ ;L’an
3 e

= y
s “_ =3
Jdso J e

to be found

« « « «

G‘J , ‘‘to see’’

The common verb GB (imperfect LS:": ) is abnormal in that

it drops its hamza in the imperfect of the First Form and in both

Perfect and imperfect of Form IV. It has no other irregularity.

Person

o
3
=

Active

Perfect Impf. Jussive  Imper-

Indic. ative

(rarely

used)
sy s Py
by oty by
|l Ul s

218
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Person Perfect Impf. Jussive Imper-

Indic. ative
(rarely
used)
3. f.s. g:)‘_) S B
3. f.pl. ol g <
2. m.s. el S 7 (5)
-3 oE/ Pt -7 -
2. mdu  Lul, o LG (5)
o ’OE . o ‘ o /’ o -
2. m.pl. ‘}ib Jer bj (]})
2. f.s. g;w"b NS S (gj)

9. f.du. \QLB o o (L)

@ }05/ P -0 < 0~
2. f.pl. ool RE; O e
3 SE. ,E _E .
1. m.&f.s. Q&i‘_} Ls.)‘ _)‘

Participle Def. Partic. Verbal Noun

- %% 22 s
el s 49
Passive

Person Perfect  Impf. Indic.
- " -3
3. m.s. Lj’/-) S
i -3 o
3. m.du. L:;J Qg’«t
23 ;o -3
3. m.pl. 159 U8y
>

o . 3 -
3. f.s. X S
- ’} ~ 0~ 2
3. f. pl. ()"U/_) d,.)f.
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Person

LS/J‘ Form IV, “to show’ (transitive)

Perfect

- s

XS

Participle

3. -
R

Person Perfect Imper- Imper-
fect ative
£ s z
3. m.s. S _)‘ B ‘
220

Impf. Indic.
3
S

Uss

- 8~
.
-

S

4

Act. Pass. Verbal
Part. Part. Noun

e e

s s 8 LA i
> Ls_)‘ ‘EIJL H
= 3

T oy VPR f e




CHAPTER XXXII

(Word List, Section 6)
EXERCISE 32:

Doubly Weak Verbs

//o

\ 3 - .%-. to impede,
L}:& $ 5> to contain = P obstruct
5 to light; 2o -
iLﬁ‘ k?né%e ’ ‘_;H NEEE u‘ to return
2, L to greet dh ( ) ngla to fold
u‘( J)K.w to complain g,ow ‘ to elect
JL’A come! (imper- J“ <2 to take pos-
ative m. s.) gl‘; > _ session of

3

a8 3 Y] ool 6 ol ol il Y
é}iﬁfﬂ” 3 sl \r ‘)‘WJ :.9‘3}\3‘ Ly — °-">l’ o
5 BT sl — YT 16 o Cas ;.;v
el — 2o sl tyu e el e DTG

¢ Sadl o6 .,L: ;,A\

Ca Ty e Wy Jata,,;;ég“; w\djt
r;;fyfz;mw: FEBN L,j\, _ o S




-~ ”o/ 0 ~w0 [ .

}A,J\:UJ \:\Aac,:lﬁieu\;)g b ol S
£ v . - o" -0 [ it /ﬁi :/o}.‘ £ I
W 6 u\’c.la:,.«: Y OBY &) p ol ace
-7 f e w® L 8,2 u?

-Ldg sy B _CJu\ 3;;41 K’S;;d\

u9_} 6 L:J‘ ‘}“&’ —_— DJ})Y dd.w.kml‘gll TA___Q

We are trying to raise the standard of living in our country. You
must use your troops to strengthen the defences of the police post.
I did not see any British tourists at the Exhibition. His health was
not strong enough to bear the difficulties of life on the coastal plain,
so his doctors advised him to come to thé mountains and live in this
village. The details of our proposals are as follows. We intend to
support the principles of justice and freedom. God willing, all the
parties of the right will support us. We shall welcome your friend
the singer when she comes to broadcast, provided that she keeps her
promise and does not complain about her fee. Tell the barber to
come at the appointed time; let him bring his glasses with him.
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CHAPTER XXXIII

Quadriliteral Verbs

Quadriliteral verbs are those that have four radicals. With
slight exceptions their vowel patterns follow those of Forms II, V,
and X of triliteral verbs.

Person

Quadriliteral Form 1

-~ -8

V:-j , ‘‘to translate”

Active
Perfect Impf. Sub- Jussive
Indic. junctive
-~ -0 : 3 o :} - ° :} ° o :}
S (TR A R
s ..7o - 3 o ,’ - o /j o ° /“}
S e ot
~ 07 3 ° ,} - ° /3 o ° /3
A R
a}o’o: - }o/} 3 o~ )013
PEERNT - Vo 5 Voo
3 07 > ’n -2 - /o :a ° o:é
emi el il e
Participle Verbal Noun
& ° : 3 "2./ ~0 :
ﬁfﬁ 45T y
Passive
Person Perfect Imperfect
- o j 3 L0 -2
3. m.s. vg-j va-JI.g.
etc. . etc. etc.
223
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Participle

S 0 -3
-

(o

A common pattern of these First Form quadriliteral verbs is
the onomatopoeic type in which the first two radicals are repeated,

- - 0~

e.g # o9, “to whisper (evil)”.

Quadriliteral Form II

-
~ a0~
&

=3, ““to be scattered”

Active
Person Perfect Impf. Sub- Jussive  Imper-
Indic. junctive ative
/:o /: };o ,:, t:n /:/ o:o /:/
3. m.s. >y e >t >y’
o ~z0- S$q0 0 R 07007
3. f.s. 9 AR B
- 04,0~ 1.’01:: /:of:: o 20 4:: o.o/:
2. m.s 2 _pRa RN RN B IR
sre-l - el e sl 2ol
2. f.s COSRS Oy AR (S AR SIRN (S rmy
3 o :n r: 2 :n /:E - :o ,:? ° :o /:E
1. s SR SR ‘ By L
Participle Verbal Noun
308 3 :a /:
SR 4o
Participle

":0‘/’
-

B

-

No passives of increased forms of quadriliteral verbs exist.
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Quadriliteral Form III

% %o
u\ajo[ , ‘to feel at ease, tranquil”

Active
Person Perfect Impf. Sub- ussive  Imper-
. N . 1p
Indic. junctive ative
£ ° ° - °
5 %-y0 d -0 8 0. g -2 .
3. m.s. u\»]a' QLJ@ ULJ@ u;.u.\m“
o FE_.. & 2 g -3 7 s -0
3. fis. WA uida: uida; u;ajz
o2 3 o -~ [ - o ~
Y G L by, % - " L S 5‘( °
2. ms. i Wbl O:AJ:: ‘__,LJm e AN

S AR R B R e )

2. mpl. &3 Lbl PCA R I PRUA vl el

::3’5 /9/0: 207 v -8 7 ¥ o

2. f.s. ekl el AR sl bl
< £

;’nr’b p g o -~ 5.. o - s 2’0— s %o1n
2. f. pl. Jusib[ ANE jL\z gl HLbl
Participle Verbal Noun

‘.‘3.(‘] ¢ "b‘f: r‘

- - -

It will be seen that this resembles the conjugation of a
doubled verb.

~0 o

There is also a Fourth Form on the pattern JL.'J I, but there

are no words of this Form in common use (a typical example is

Z}:aJ};! , “‘to puff out the crop™).
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CHAPTER XXXIII

EXERCISES 33:

PP

Sl 4
AR

-~ o~

J)‘”“"

L

CrF

w}; j&Jl Js;;:, 6,(.“,“3\&4\&. gt ,f,&

(Word List, Section 6)

Quadriliteral Verbs

to prove

to rule over,
dominate, cont-
rol

to feel confident,
secure (in)

to gather, flock
together

y to chirp

to roll, roll
down (trans.)

to penetrate,
meddle (in)

to retreat, with-
draw, deterior-
ate

to sink, slump,
be overthrown

to budge
(intrans.)

6. %

HE K]
o - /50/
(¢£) &

P o'/

pound (sterling)
to bribe

bribe

to shake
(intrans.)

to calm, appease
reassure (about)

to philosophise

< to be hindered,

impeded

to shudder,
shiver (because

~ of)

to shake, be
convulsed

to detest, feel
disgust at

-

20
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The temperature was 25° below zero, and we shivered because of
the severe cold and were unable to carry on driving. He began to
whisper to me so that nobody else could hear us. Translate (f.s.)
these few sentences, please. Philosophising is useless in such
circumstances. Please reassure her that the operation performed
on her sister’s husband was successful, and that his life is in no
danger. Because of the general withdrawal the commander was
unable to control the situation and was obliged to surrender.
In spite of the fact that the government decided to use troops as
well as propaganda, the rebels would not budge : on the contrary,
it was the government’s position that deteriorated, the people being
disgusted at its behaviour.
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CHAPTER XXXIV

The Sisters of :JK ; Some Useful Verbs and

Auxiliaries
The Sisters of 06 .

The following common verbs, known as sisters of UK , share

with that verb the characteristic that their predicate is put into
the accusative:

To become 3L5
To become (or to be in the morning) é;i
To become (or to be in the evening) Lﬁ:‘j
To become (or to pass the night) ::;\:
To remain ;52!.{
To remain zua:
To last ;.13
As long as, since }‘3 W
Not to be (see paragraphs 3 -7 below) ;)..;j
To 1L)e no longer (see paragraph 8 below) e
To continue, still to be (see paragraph 9 below) U‘; W
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Note: sl.c and J‘j on their own mean ‘‘to last’”, ‘‘to return’’,
and ““to cease to be’’ respectively. 3\€ followed by the imperfect
means ‘‘to resume’’ or ‘‘to continue’’, e.g.

" 2
They resumed searching or -0~ 2o - 3 -
for him in the afternoon )Aaj ‘ duy Lo UJ'“‘M" |-">L°

2. Aswell as being followed by a predicate in the accusative,

sisters of :)K may be followed by a verb in the imperfect, e.g.

3 - ., < .../ e -

Since he is poor we will help him o,JeLA \ B r‘.) L
~ofy 3 2o PR L -

So long as he asks us for L‘.‘.Jl ""‘u” ("‘) L
help we will give it him ,A L";}Aﬁ} s J&u‘

3. The verb :)..:\} , “not to be’’, is conjugated like a perfect,

but its meaning is present:

He/it is not ugly e :)";..J

G -
-~ 0 -0
She/it is not beautiful A.-.? o.«..}'.!
. e 3 -
You are not ready u«j
etc.

4. It may take its predicate either in the accusative or, in the

genitive after (o , e.g.

5
3 o6~ 0 o

You are not pleased L)’ _) 9 J«/A
3 oy
They are not soldiers 2 }...4 | ).w}}
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S -

. 3, 6 L7 o% o - < o
There is no professor who ‘-J;)":‘. ;?L“" & u‘:‘:s
knows that better than I P
O RO

-

6. u«{) is commonly used to express the negative of the verb
. ““to have”, e.g.
! So - (-0 - oy
We have no bananas Jen \:J.J: J«})
Ky >

The students have no R (RN - Tt
holiday today f-".'.j ‘ o p LA“..;M, u“t\-'i

Note from the second example above that when a feminine subject
in a verbal sentence does not immediately follow its verb, the
latter may be masculine (c.f. Chapter II, paragraph 10). This

practice is seldom followed in modern Arabic except with ZJ""‘;-'S

and in some idioms.

7. U“?-J is also used instead of Y to make the negative of the

imperfect, but is more intensive than N , €.8.

3,0 ,},o:o ~ oy
She has no idea what she’s doing J.Q’S L Y u;-m.\)

-

e W
8. The English ““no longer” or ‘‘not again’ is expressed by
e K, e

2 L -
He no longer lives - e . u@. s
in Beirut D98 3 s ,<n - :\;: a\I
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A S i s, e

g s -

She will no longer teach us ‘.':v\z; > ).:5 C,j
' o o

Do not do that again &/5 :}au" .Aa; Y

; e W

He is no longer rich - e s .

- Jw" é
Jh k.

9.  The English ¢still”’ may be expressed by UD & , which is

used in the same ways as s , €. 8.

He is still sad L.»_,>- (J7 (l) J K
He still lives in Beirut oy T iy Jy Y

We were still at home \_,J...H “3 U :« Y l.:f

10. Synonyms of Ul} Lo , used in the same way and also

.y SN 2y~ 5 0% -
sistersof[;K, are o~ L > B L , and Szl

Useful Auxiliary Verbs.
kel
1. slél , followed by a defined verbal noun in the accusative,

means ‘‘to do again”, and often does the work of the English

b4

prefix ‘“re—", e.g.

‘He wrote his lesson again o7 wx U A
on 28 d ys 41 36
(or he re-wrote his lesson) - S

0~ s - -

They asked me to i
revise the project f_—’JJ‘ ‘ 6 )2 o3 l )"\L

-o
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12. bK ( |) isused to express ‘‘almost’, and in the negative

“scarcely, hardly”. Itis generally followed by the imperfect (oc-

casionally by au\ with the subjunctive), e.g.

= 3 3 PN W
I almost died of hunger g ) )n\ g:;.)f

-

Hardly had he left ,o.);‘ 3\_5‘;; 3)‘4“ :‘Jf“*{ ¥ U

the country when his
brother returned

377 3, s 32\ 1

He will hardly finish what he 4# g}i‘g’. "Kf. b
is doing before sunset 0% 1 s ) el
J J-Mf“ f")}‘)p J‘:Q

13. oul & with the perfect is also used in the sence of ‘“hardly”,

“almost™, e.g.

Hardly had he left the * % -1- %-- 0\~ %4|-
country when his brother o ‘ DLG e J)\:” _pLG Ul L'

returned

-

14. s« , an impersonal indeclinable verb meaning ‘it may be,

perhaps, it is hoped that”, is followed mostly by ng‘ and the sub-

junctive or rarely by the imperfect indicative, e. g.

Perhaps he will come E & ou‘ (.9:“6

- -

- z
0. o F
. -

Of what use could this possibly be? Claa Caai u‘ LS':‘: L

15. A pronoun may be attached to ‘5:4‘: as a suffix, e.g.

232

-

Py




16.

s -

May be she will go ;5...\3' 2_;\ 1

3 s ¢
I may see you this ogtf co- coaf 3k Li- -
afternoon ;)?“M Ay r):” ;1)‘ L«G

5

-

- ’G'
k.

I trust you are well r= ; -

=z -~

IR
s _" , ‘‘to be on the point of’’, is used personally or im-

personally with :_ﬂ -followed by the subjunctive (or sometimes

with :lé plus a verbal noun), e.g.

17.

, o 3 g % & o - _ - i

I e aw O, e a®
The plane was about C‘l‘a’ Jl °JLLU‘ = ‘
to take off ’-’, i ’i - :..’ o, ¥ g :“i
85 :.\.m Ol Eha
- :5 o £ 5 ° “o £
I was on the point of falling Cf‘ oy @Sl o

But more common than the verb is the phrase Sla 9 Jc

followed by a verbal noun or by :J‘ with the subjunctive, e.g.

The workers were about u‘;‘p“y‘ (LLZ}ZL& U&‘ZJK

to strike

P

L .

18. Followed by a verb in the perfect, WY means “for a long

time, often”: followed by a nominal clause or a verb in the im-

perfect it means ‘“‘as long as”, e.g.

For a long time - ﬁ"z«’"f —’-,1 e
imports exceeded f‘jj?LﬂM é‘; ““'")/J‘)” ’h—’;') LJU’
exports
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19.

20

As long as is wi 33305 (oo g
s long as your brother is v:nth g L 3
us we will watch over him

As long as you stay \: i

here, I shall stay T .

“Already”.

i

The English ““already’” may be expressed by the verb, g ,

£ .72 s T n.i W T R
The Ambassadress had al- ‘J‘” BT ol 94’.‘/“"‘“ (€ rand
ready held a conference

™o\

P

T-23- 80 -l-o
‘J.u}nowi woAae u\d’.«w

Impersonal Verbs.

In the above two examples, the subject of Z}:‘; is the :J‘

clause (Chapter XVI, paragraph 10). However, some verbs, of

- T of - e
which the most common are u(.e‘ and > 9, are used imper-

sonally, e.g.

21.

We ought to read the Li}; s ﬂ' ,35\;,; l;o” -3

press daily
2
02 - - - o X

Can you help them?

“To begin.

f-_’ -
In addition to \JJ , a number of other verbs mean in the

TR s e -
perfect ““to begin’’, among the commoner being 2o ( - ) , J’&-

(2 g4 (), I (2), 2l 48 (2), ama 3l

they are followed by the imperfect, e.g.

67T - S, 4-0 - T :E
He began to laugh at him :Llc« c‘,\z.’a{ Nea
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2%

——— -

I began to read the book ;;Eg” BS\ L"J;;

All these verbs are, in this sense, used in the perfect only, and may
retain some connexion with their original meaning. It would, for
example be more reasonable to translate I began to feel sleepy by

o-- o

o— s °
u«a‘.:..j\a Jo than to use c;.nlk;‘, or w R

Intransitive Verbs with Passive Meanings

22. Some intransitive verbs, e.g. 3:&.&/ , “to issue’, are best
translated by an Enghsh passwe e.g. “Orders were issued to the
generals” 3\)‘1)\ é\ J&‘Jy‘ C_')JM .

£

The land was reclaimed - dpb‘)” .31 A ‘ F‘

The verb 3\_} ,*“to increase’®, is either transitive or intransitive, e.g.

2 * 3

The Government increased LAt < 1 .21
the taxes “"«’J‘a” | b 3‘.)
The cost of living has gone t Taaal ' s AT
up lately J?:‘ 5“~ “‘JK’ b




CHAPTER XXXIV

(Word List, Section 6)
EXERCISE 34:

The Sisters of :JK, Some
Useful Verbs and Auxiliaries

i i e e G S o S T
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olazl o 138 ¢ e T e b ed
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The first stage of constructing the High Dam is no easier than the
second one. The commander has no desire to continue the opera-
tions which he began. We hope that the patroi will have found the
aircraft that crashed. No sooner did the editor finish his story than
the publisher took it to the press. Hardly had we fallen asleep
when the watchman came and woke us up. Nearly all the engi-
neers’ operations were exposed to danger. The student began to

237




eI

speak the Arabic language like a native (one of its sons) after
studying it for six months. The watchman seized the thief and
began toshout, “Come! (m. pl.) Help me!”’ The inhabitants of
Beirut began renting houses in the mountainous regions at the
beginning of last summer. We shall fight such things as long as we
live. I was on the point of forgetting the carpets I had left at the
Customs. It is hoped that they will soon begin to fight illiteracy in
the country. Hardly had the enemy entered the country when our
troops forced them to halt. He was still unable to read Arabic
well, although he was on the point of leaving the university.
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CHAPTER XXXV

Exclamations: Wishes

Sentences such as ‘“How pretty she is’’, ‘“How kind they are!”’
are generally rendered in Arabic by using the 3rd person masc.

sing. of the Fourth Form verb with L followed by an accusative,

/:’/,a"' - D,,.,o; -~
e.g. @A.:H J?‘ L , m,o.\a” s . This construction cannot be
used where the adjective is of the colour-and-defect type. In these

cases, and where the word after ‘“‘how’’ is an adverb, the sentence
must be changed, e.g.

Se- - B TE L
How black it is! onl y 231 L&

o}/o///o

How quickly they walk! Cﬂ

These expressions may be given a past meaning by inserting gK

after " , €.8.
How quickly they walked ;,.;:./ /C;'v:‘ QK e

2. Another way of constructing such sentences is to prefix

w /; -
VAT (or another appropriate verb) to a sentence, e.g.

How he cries! L;/<:.£ L 3«1;\ o
What a lot of nonsense - |- (A a B
ek @\9 P‘Q G U ST G

- D

How quickly she used to run! :.ar_;' uK W i_,w
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3.  “How” or “how many’’, etc., in an exclamatory sense may

also be rendered by starting a sentence with ;5 . This ;5 is
normally followed by (a) a nominal sentence, (b) :J..g plus an

indefinite singular or plural noun (sometimes the ;s is understood)

or (c) a verb in the imperfect, e. g.

- -
“, - - o
How weak she is! | daxo ) ;

-

s ° — o1- ° °
How many horses have I bet el :JLA’: (U‘,) (‘;
on and never won a penny! | ’L..L o - f" T O(Ij, o’! -

_ e T = _ s ’Eér
How happy I shall be 1 !:,J3 6’\‘ ",,, U;\;

to see you!

4.  “What” in an exclamatory sénse may be rendered by (o

...J’ v 5 €.8.

3

o - -
What a liar, he is! Lol e 4 0
’ -
What a brave man the I < e 2o W
brigadier is! o ,f_\’.“’ Q?J & ,(;E;U b
Wishes.

5.  Wisheés may be expressed by the perfect tense. The negative

is formed by using ‘y , €.8.
God have mercy on him! ) 4 B

God forbid ! 1) CZ« Y
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CHAPTER XXXV
(Word List, Section 6)

EXERCISE 35:

Exclamations; Wishes
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How many (DUA (.{ ) articles he translated into English! How

many chances (opportunities) you (m.s.) missed to obtain a rank
worthy of your abilities. For a long time I sent letters to you but
you did not reply! How grateful we are to you for your kindness
to us when we were with you and for the assistance you offered us
without hesitation! What intelligent men they are who know
exactly what to do in order to raise the standard of living amongst
their people! What a clever photographer your neighbour is!
How bad the weather was yesterday and how beautiful it is today !

What (aue Q \E) bad consequences resulted from the weakness

of electric power.
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APPENDIX A

The Feminine
The following types of nouns are feminine in Arabic:

(a) Nouns ending in & (ta marbuta) other than those apply-

ing specifically to males, e.g.
3~

3~ -
< “queen’ (but i ““caliph’, masculine).
¥ posaliiE) )

(b) Nouns ending in (¢ or | , where this is not one of their

radicals, e.g.

P A %
6;9 , “memory’® and Gl , ‘“the world”.

(c) Nouns ending t| | where the hamza is not one of their

radicals, e.g.

-0 -
il_faﬂ , ‘‘desert’.

(d) Nouns that can only refer to females, e.g.

3
r‘ , ““mother”.

(e) Most proper names of countries, e.g.
2 e

3
3 (-0 21
=24, “Egypt”. (Common exceptions are uu , O J§“ ,
2t~
3edh).

(f) Many nouns referring to parts of the body that occur in
pairs, e. g.

3.
Qs “hand’.

243




2. A number of nouns are feminine though they cannot be

classified by type. The most common are:

s 5?&‘ J’bi earth,
u‘“'-*J the sun e ground, floor
l‘ - s
staﬁ' J"! Well
s B 3 e -
du\e axe o war
3 o -0 , Ky .
B ) Jgj‘ Paradise & wine
3 & 3P
uw\f cup }‘; bucket
- 3 S -
sy razor _)L; house
¥ e .
Jb fire f’_} mill
3o~ 4 .
J:u sole 4 wind
s 57
- soul
3.  Alarge number of nouns may be either masculine or femin-
ine. Common examples are :
2 -~
J\:- state, condition
s,
g) market
& -
@ )b road, way

-
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APPENDIX B

Broken Plurals

The following are the main broken plural forms, in the order

given in Wright’s Arabic Grammar :

; LR Yo s
1. st e.g. )82 from 0y 92
20 ., d o 3 . of
2. J’.! e.g. Bl from : J?‘
‘ s3] 350 oL
3. Js e G from 4
3. X 3%
4. ‘}q e.g. JL: from .
-, 24 1 * .-
5. ‘JL‘% e.g. J\re from IRL2
i N ’.’ 3 a 2 3 4 o -
6. J;&; e.g. S from e

from

-~
[
by
(¢']
o
%
f‘&. o
%
",
AY
.

v
*

K O O
i 8 J e.g. g.)‘_y from v;"i
}
J/’: & = -
i 9 y\PR) e.g 4“:.2'; from i,.::
: 3= 3 02 -
( 10 d=s e.g oLl from e
3 3 ;.’
11. M e.g M from ‘_}:g
3, d_ e K ]
12. :\‘xg e.g. 8 s>) from C‘
202 3 s 2 NP
13. U&Q‘ e.g Q:M from uLJ‘
KO A -
14. ey e.g u‘j" from i)\:

i
]
|
1
3




15. ﬁgﬁ e.g. 3::.:\:? from 3\:
*16. delp e eely  from el
*17. 2}3’&9’ e.g. :)«zt.’( from t«i.;
18. Ju)’\ag e.g. i.:‘}o- from th’:
19. fDla; e.g. U»w from "’éw
*20. i)i:: e.g. é\;:i.o: from 3}5.;
*21. E)L/:;E‘ e.g. i\gjﬁ from t"‘f..)‘g
*22. L;;; e.g. 6;:.; from Ju"ﬂ.J; 1
*23. J\;; e.g. K s from 6}53 ‘
*24. Jl;z; e.g. ng)t;po’ from i]/;?u; ‘
25. U.:.}g e.g. ":\:15 from - o 3
s 3 s e 3
26. ﬂ}as e.g. Z;Jn‘; from ;.S‘: |
27. ’ Jﬂ’usf e.g. %ll;o: from J’fvP:

28. Jx& e.g. r.,\>- from "ol |
° o - & -
29. i}ae e.g. :.,ow from g_,\P"L@

The following are the broken plurals of nouns or adjectives
with more than three radicals:

*1. i}l,\;; e. g :,f\;f from J;

90 WE en pled mom  yiad

3. é&lﬁ; e.g. JI\;L:,)E from U ji:l;?
Note : forms marked with an asterisk are diptotes.
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APPENDIX C
Diptotes ( L_)ng‘i ;,e ;E)mh )

The following are the most important classes of words that
are diptotes:

(a) Nouns or adjectives, singular or plural, masculine or

feminine, ending in el or ¢ > e.g.

tl,0¢ , “virgin® (sing.) ii}oa;- , “‘green’ f.
(o5 > “killed” (pl.) e .
L}" (persons) S ;5:-“', drunk” f. s.
- K": , “drunk” m. & f. - .D:\‘ , ‘“‘other, another”’
) (pl.) S~ £,
6;{9 , “remembrance” QBLAJ;‘ , ““friends”

(Note: asnounsending in (¢ are indeclinable, their classification

as diptotes is academic).
This rule does not apply to cases in which the hamza or (¢
are radical, or are converted from the weak letters ¢ or (g, e.g.

. " e
£|J""i , “buying”, from (g & a‘!:,e , “readers”, from ‘j

Z0 -

- -7 - -
2o , “heaven”, from e ($* , meaning”, from &

But, sl , “‘things”, the plural of i‘_;ﬁ , is a diptote in the

Qur’an.
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(b) Adjectives of colours and defects and the comparative of
adjectives, e.g.

oz z
£ 3 . o%

s -

J-m-‘ , “‘green” m. f\ , “red” m.
3% s3,-0k ,
;‘ , “bigger’ m. dJ}‘ , “blue’” m.
’ -

JS-T, “‘other, another’ m.

(c) Adjectives ending in u‘ the feminine form of which
énds in (¢ (alif magsura), e.g.
3 To e To ¢ 3 o0 - PR
QM, “lazy”’ (f. J«f) u‘)gm, “drunk’’ (f. ‘_gﬂ»)
but

& 0 "!.’,o - die 7

u\:_}c , “naked” m. (f. 49&_;2 ). ula..\: “regretful, sorry”
PR s ~

m. (f. & W ).

(d) Some broken plurals, as shown in the table in Appen-
dix B.

3 e 3 3o
(e) Many proper names, e.g. 2 , “Egypt’; ow,
>
3 -
“Beirut”; & ‘“Omar”’; and especially :

(i) foreign, e.g.

2 \: sod? oA 1o IR
U, oY, “Paris”’; U }m:))b , “Gladstone’;
oz Y
E)lﬁ' , “Himalaya”; u.).J , “London”’;

(ii) those that resemble verbal forms, e.g.

z
3 ~o%

J#, “Ahmad”; Xy, “Yazid”;
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(iii) those that are necessarily feminine by form or meaning,
e.g.

- -
2o -

ﬁ.)" , “Mary”; J:j , “Leila’;
” - }4 _
hlgb “Fatima” 4\ <Aisha”
3
(iv) those thatendin O, e.g.

- 3 °
(:Dk«ff) o olxe ; olaF

(v) those that end in & , e.g.

s b 3

t 4(»:”";333;;1{;‘.;;.
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APPENDIX D

Hamza

Hamzat-al-Wasl
In the following cases the hamza is hamzat-al-wasl:
(a) in the definite article;
(b) in the imperative of sound First Form verbs;

(c) in the perfect, imperative and verbal nouns of Seventh,
Eighth, Ninth and Tenth Form verbs;

(d) In the following words:
4o -
Q:], , son L | , daughter

(,LS:L , two (m.) ST, )

i’ ° 'i""/ 3
_’JAL , man e‘f\/ , woman
& o & °
V“" , name M‘/ , buttock

2. Where the letter preceding the wasla has no vowel it is normally
given a kasra. The commonest exception to this is the preposition

({4 , which takes a fatha whenever it is followed by the definite

article, e.g. o@\ Z,g . Where .,ue is followed by a word be-

ginning with hamzat-al-wasl other than that of the definite article
it elides with a kasra, e.g.

< A °ﬁ
From the neighbour’s son _)u.-‘ U’\ A

-
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Where the preceding syllable is a diphthong, Dj is given a dham-

ma and (§ a kasra, e.g.

o
-

T 27F e 5

The chosen ones of God 5&9‘ }Ak.m
Se -,

The director’s two sons 7 :AU L:‘

. E
A common exception to this rule is j‘ which elides with

s S B a7l
kasra, e.g. c:,..\.‘.“ j\ »\‘)’ . Damma is commonly used to pro-
vide the elision with hamzat-al-wasl with suffixed personal

pronouns and verb endings in - (Chapter V).

Hamzait-al- Qat°

3. Apart from a few abnormalities hamza regularly undergoes a
phonetic change in one case only : when a short vowel occurs bet-
ween two hamzas of which the second has sukun, the second hamza
is converted into the appropriate long vowel, e. g.

Ky £ K o

V“ has plural r‘ﬁ", the verbal noun of the Fourth Form of
- F (- - T s :

_y-‘ is JL".’.l ; “I believe” (L')”‘ IV) is C)'ﬁ}‘ . This rule

means that in Form VIII two patterns will be found, e.g. u,o;'.f“

o
and 04.25 [ “to be entrusted’’. The pattern uq;‘.s‘ can only be

found as the very first word in a sentence.

Rules for determining the “seat” of hamza.

4. A. At the beginning of a word the seat of hamza is always alif,

and if it is followed by long | , or unvowelled hamza after
(:) , b s written, e.g.
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A s el T

B. At the end of a word it is written on the seat appropriate to the

&

preceding vowel, e.g. | after (:) , & after (:) , and :5

(without dots) after (-) (but see C (c) below). If there is no

vowel, there is no seat. A long vowel is regarded as an unvowelled
consonant for this purpose, e.g.

z : > ‘g 3o~

2 -
\:23;;6‘)5 j.«»'c:\;;ijiﬁ;\i%;iw,

-

When a word ends in tanwin of fatha, the hamza is properly
written upon the stroke joining the preceding consonant with the

alif, e.g. \2}& ; Li.&/ ; but a seat is often used instead, e.g.
li..\_.i ; \1& . Words ending in --aa‘n (a|') (with tanwin of
fatha) do not have the alif that normally follows that tanwin, e. g.

HEY ; sle (Introduction, paragraph 2 (a)).

C. In the middle of the word the hamza is written on the seat
appropriate to the preceding vowel, or to the vowel it carries itself.
If there is both a preceding vowel and a vowel on the hamza the

seat is determined by the stronger vowel, ( - ) being stronger than

(:) , and (:) being stronger than (:) 5 €.8.

- 4 ‘\, o . o -
Ji‘“' u“ﬁ’,J’u“JJJJf‘L’ JJ,WJA‘A}\“A
There are exceptions to this rule:

(a) where the hamza is preceded by a 4 or an | and bears

6 -

a fatha (ie. 29 , gl , or £ 9 ) there is normally no seat,
e.g.
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- ~ _ 3 ol
59 s0 (“plagued”); df‘-\-«' ; ‘Aij (but also

3
K 79 o (-3

{J_y , “a twin”); fzbjj .

(b) the imperfect, etc., of verbs such as 1} , with hamza

o~ . g’o/ 0 -

as last radical, may be written Zﬂ“i}z U 99 _)33' or L{LB ;

0 -
“an

- b
sl &
(c) when the hamza occurs between two long alifs it is writ-

2 o 3 - o
ten without a seat, e.g. C‘J‘E‘JQ ; ali‘fl .

D. In most cases a prefix attached to a word does not alter its

spelling, e.g. :)Y/ s :;Lg , but note )\fj . A suffix has the

effect of removing a final hamza to the middle of the word and
so brings into effect the rules in C, e.g.

—,2 }%,,3 6 - ia, - o -
é‘f‘ but o}b.o‘ , 3 but :JJ.: ;iLe but vétn.

This does not always apply when the hamza is that of a word

2 o
& 13
-0~ 38 L~

ending in b, e.g. ‘J..ue , /ol:lu? or /4,',:\:; ; ‘;3.{ , o‘_)n.:.
st ° .

or 0.9, ,

5. The above rules will cover the vast majority of patterns involv-
ing hamza, but variations can often be found in the writings of
reputable authors even in common words, e.g.

K 3 3 $s PR e

ra for wagy s (st d for sl or Ol ;
L}‘j}; for id‘}; .

and the increasing use of the typewriter and linotype machine is

3 2
leading to the frequent appearance of such short cuts as (J ga
s 3 :
for U 9,
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APPENDIX E

Rules for Changes in Hollow Verbs

There are three main rules for the contraction or modification

of hollow verbs :

(a) a weak letter preceded and followed by a short vowel

becomes a long vowel, e.g. :_J}; becomes UB . If the weak
letter is preceded by (:) , the change is to | and, if not, !
the changeisto (¢ , e.g
P &L but C.u — ca g_}_,?' — u\:- %
but g} _,>' t_A.‘?- .
(b) if the weak letter is preceded by a vowelless consonant
and carries a short vowel, the weak- letter falls out and the
s -7 s :
vowel becomes long, e.g. (9 — g_BLa”; . y

(c) a long vowel followed by a vowelless consonant becomes
3 3
short, e.g. u_,(.'v‘ — uﬁi .

2. In those persons of the conjugation of the perfect active of
Form I in which the first radical is not followed by a long alif the

3
vowel changes to (-) if the middle radical is 4 and the imper-

° b
fect is of the pattern 2};.5.2; otherwise it changes to (..) > €.8. L":lf
- - s - 3 ° - - - -
(U [0sT) bt e (L[ Ll2).
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3. The g of the passive participle of Form I (J }&AA) is dropped,
together with the vowel of the weak radical. The first radical

- . 3 - . ’
receives the characteristic vowel, i.e. ( - ) from 4 and ( -) from

s, 2 s -
S > €8 34> and ek
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INDEX

Absolute Object 68.

Sl J jad

Accusative Case, the 2,11,17,25,38,44,48,53,73,87, KT
01, 101-2, 106, 141, 148,150~ ) il

Adjectives 4, 151F, 91,101, 103, 106, 107,148, 157. PS)

Adverbs 531ff., 68, 1011I.
“Alif maqsi;ra” 3, 24, 44.
“All”  38ff

Alphabet XIIIff.

Attraction 107.

Auxiliary Verbs 223ff.

“Both” 40.

Collectives 15fF.

Colour, adjective of 48,111.
Comparative, the 45 ff., 106.
Compound Adjectives 106.

Compound Nouns 12.
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Concord of Verb and Subject
81f.

Conditional Sentences 134 ff.

Conjunctions 9, 87.

Construct State 11, 40, 44, 106.

Defects, Adjectives of 48, 111.

Definite Article, the 1, 47.
Demonstratives 11, 26 fI.
Diminutives 19.
Diphthongs XVIII.
Diptotes 44ff. Appendix C.

Dual, the 2, 8.

Emphatic, the 79.
Exceptive Sentences 141 ff.

Exclamations 239 ff.

Feminine 2,46, AppendixA.

Future, the 57, 91.

Gender 2,46, Appendix A.
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Accusative Case, the 2,11,17,25,38,44,48,53,73,87, oA =
’ o, 1012, 106,141, 145,150~ ] A
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Alphabet XIIIff.
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Auxiliary Verbs 223 ff.

“Both’ 40.

Collectives 15ff.

Colour, adjective of 48,111.
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Concord of Verb and Subject
8ff.

Conditional Sentences 134 ff.

Conjunctions 9, 87.

Construct State 11, 40, 44, 106.

Defects, Adjectives of 48, 111.

Definite Article, the 1, 47.
Demonstratives 11, 26 fI.
Diminutives 19.
Diphthongs XVIIL.
Diptotes 44 fI. Appendix C.

Dual, the 2, 8.

Emphatic, the 79.
Exceptive Sentences 141 ff.

Exclamations 239 ff.

Feminine 2,46, AppendixA.

Future, the 57, 91.

Gender 2,46, Appendix A.
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Genitive Case, the 2,11, 21, 38,44, 47,141, 145, 147, T);L‘ :\H:r

149, 150, 151.

“To have” 75.

Hamza, Appendix D.
al wasl 1, 7, 82, 111.

al qat® 111.

Hal 53,101 ff.

Imperative, Conjugation of the
78-9.

Imperfect 56, 63.

Improper Annexation 106.

Indicative, Conjugation of the 78.

Infinitive, the 81.

“Inna’ and its sisters 87 ff.

Interrogative, the 35ff.

Jussive, Conjugation of 78.

Jussive, use of
811f. 112, 134ff.

gy
Jodl a5
e

Jud

A g iy
C_}Lal’

ikl e oY)
Al

ety )

sy

r_,y;ll E_)L'al‘

“Kana” UK , perfect and imperfect of 72.

passive and imperative of 83.
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“Kana’’ and its sisters 228 ff. lf:‘_,p-\} uK

“La’’ of the Categorical Negation . “ e,
91 fF. el AU Y

“Lack™ 68. ﬁ"&J (.J&

Masculine 2. ; A

“Madda” XVII. sl
Number 2 ff. L aaall
Numerals 145 ff. .3‘..\91\“
Cardinal 145 fF. W‘Yl a\.s&i\'l
Ordinal 153 fr. s Sl ;\A:\ﬂ
Fractions 155ff. B )«.Q\
Nouns of

Time, Place and Instrument < . oo £
18, 112, 194. AN OB el alerd

Nouns 31 ff. (J:"v’"cé"(j‘&j) u‘:&:‘g”

Nominative Case, the 2,3 ,44, 53, 73,87, 92. @ I Al

Nominal Sentences 9, 107. :\:,c"}” Ja?r”

Negative of the Perfect 7,35, 81. L}a\ll wa

Negative of the Imperfect 35, 57, 82. & _)Lal‘ ij

“QOther than” 69. J,}-‘;
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Orthographic Signs XVIff. W‘ _E...& &D}b

Particles 35 fI. 54.
Participles 62ff. 69, 101, 103, 112, 194, 204 ff., passim

Active 62 et passim qul f‘.,,]
Passive 4,63,112et passim J_’,ull (..1
Passive, the 61 fI. J _,4?;“

Impersonal use of 63.

el g3

Perfect Tense, the 6,89, 91. gﬁu‘

Plural, the 2, 8, 47. C«aJ‘
Broken 3, 16, 47, Appendix B. J...Q‘ CA’J!

Sound masculine and feminine 3 ff. 112. eU‘ C«.’J‘
Prepositional Phrases 88. M‘ 4.«.3
Prohibitions 81. s

Pronouns 69. j L.a”
Personal 21 ff.
Possessive 21, 31.
Demonstrative 26 ff.

Interrogative 37.

Pronominal Suffixes 11,21, 25, 87, 97. Jad! ezl

“Qad” 8 ,useof 57,102
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“Qadi” 16 ff. 205.

Radicals, the 6, 56.
Relative Adjectives 17.

Relative Sentences 96fF.

Relative Pronouns 96 ff.

Sequence of Tenses 90.

Singular, the 2, 8.
“Shadda’® XVII, 1, 18.
“Some” 38 ff.

“Sukun” XVI, 82.

Subjunctive, Gonjugation of the 78.

use of 80 ff. 112.

Superlative, the 45ff. 98,106.

“Ta marbuta” XVI.
“Tamyiz” 53, 101-3, 106.
“Tanwin” XVII, 1, 44
Tenses,; the 6.

Compound 58.
Transliteration XVIII.
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Verb, General 6. J"‘”
Verb, Assimilated 180 ff. Ju

Auxiliary 223ff.

Verb, Defective 200 ff. ua}'U‘
Verb, Derived forms ala .

110 fF., et passim. L“j)u‘ J:A“ C_’Jl-\{'f
Verb, Doubled 162 fT. . ':CL'al"
Verb, Doubly weak 210 ff. | U}JBH “m
Verb, Hamzated 168 fT. 3 ;! |
Verb, Hollow 72 ff. 188ff., Appendix E. . JYY‘

Imperfect 56 fI. 63.

Verb, Passive 61ff. et

passim; 235. ‘))1;‘!‘ |

Perfect 6, 89, 91.

Verb, Quadriliteral 223 . A%
Verb of Surprise 239 ff. uz’.‘l”

Verb, Weak, see Verb Assimilated, Defective, Hollow

Verb of Wishing 240 fF. P
Verbal Noun
4,49, 67, 81, 89, 111, 197. sl

Verbal Sentences 7, 107. idedll Jv(ﬂ
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Vocative, the 37 ff.

Vowels 2, 6.

Waw of the Hal 102.
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